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S h ea re r és S ieghart I
A történelm i m aterializm ust egyoldalú v ilá g - ! 

szem léletnek tartják , mert kiküszöbölve minden 
idealisztikus elem et a fejlődés etapjainak érté- ; 
keléséből, a haladás menetét tisztán az egyes 1 
osz tályok  szem befutó anyagi érdekeltségeinek 
eredőjéül tiinteti fel. T ény azonban, hogy a világ 
esem ényei bőven szolgáltatnak adatokat ennek a 
nem te tsze tő s megítélésnek alátám asztására .

A legutóbbi időkben két név került a világ- j 
politika fordulata it figyelő érdeklődés középpont
jába. Az együk S hearer, a másik Sieghart. Égjük 
sem  szerepelt a nyilvánosság előtt politikai té 
nyezőként, de a háttérből m indaketto belenyúlt a  i 
történelem  kerekének küllői közé és nem cseké
lyebb fe ladatra  vállalkoztak, mint hogy népek 
sorsának  a lak ítását tegyék meg üzleti koncepció
juk bázisává. M indakettőiiek pályája  mintha a 
történelm i m aterializm us illusztrálására  volna 
terem tve.

M ihelyt a leszerelés kérdése a M acdonald- 
ko rm ány  lendületes kezdem ényezésére felszaba
dult a non posstum ts  babonája alól, nyomban 
m egindult az oknyom ozó vizsgálat az 1927-iki 
leszerelési konferencia kudarcának m egv ilág ítá
sára . K iderült, hogy m indazokat az érveket, am e
lyeket a tengeri leszerelés ellen m agán a két év 
vei ezelőtti konferencián és a  közvélem ény fóru
m ain felsorakoztattak , a nagy am erikai hajógyá
rak  szá llíto tták  és S iiearer irány íto tta  jó pénzért 
azt a propagandát, am ely a leszerelést utópiának, 
sőt a nem zeti b iztonság érdekeit veszélyeztető  
defetizm usnak kiálto tta ki. A m utatós jelszavak 
lepattogzo tt m áza alól előbukkan az am erikai h a 
jógyárak  m egriadt nyereségvágya, am ely elég 
erős volt ahhoz, hogy a leszerelési folyam atot 
évekre v isszavesse.

— A háború a jövőben teljesen e lképzeliie -; 
tetlen — m ondja M acdonald és biztosítja a v ilá
got, hogy a  k ö z te ,é s  Hoover között lefolyt esz
m ecsere az E gyesült Állam okat és N agybritanniát 
közel hozták  a m egegj ezéshez, am ely a legutóbbi 
konferencia balsikerének veszélyét csaknem  k i
zárja . Az angol m unkáspárt, am ely, ha talán nem 
is o lyan m ereven, mint a kontinens állam ainak 
szocialistái, de szintén a történelmi m aterializm us 
álláspontján  van, gondoskodott róla, hogy a le-1 
szerelés akadályait a m aguk igazi mivoltában ■ 
lássa m eg mindenki és ezzel égjük legsúlyosabb 
nehézséget háritot, i el a pacifizm us Htjából, Az j 
egyik oldalon a S hearerek  profitéhséget leplező j 
nagyhangú  frázisai, a másik oldalon M acdonald i 
józan  idealizm usa, tám ogatva Hoover h ű v ö s ' 
yankee-m egfonto ltságáró l: olyan harcfelállitás, 
:u,ie :yhól csak  a béke ügye kerüibet ki győztesen.

Nem kevésbbé érdekes tanulságot kinúl a k i s ; 
osztrák  k ö z tá rsaság  belső életében beállott fór- í 
i ulat. am e ly e t S iegbartnak, a m egbukott Boden- 
k red itnnstalt korm ányzóiának banknapoleoni had
já ra ta  idéze tt elő. Amíg a Heimwehrm ozgalom 
kulisszái ö ssze nem dőltek, nem lehetett hü képet 
nyerni a Becsben kitö rt válságról. Igaz, hogy az 
egykori császárváro sban  a szocialisták az urak 
és a szerveze tt m unkásság érdekeinek nagym ér
tékű favorizá lásá t a polgárság term észetszerűen 1 
nem ,ió szem m el nézi. Igaz, hogy Bécs m inta- | 
szerű  közjóléti in tézm ényeit jó rész t a pol- I 
gárság ra  k ive te tt súlyos adókból alim entál- * 
iák, ami a p ro le tariá tuson  kiviil eső rétegekben | 
érthető  ellenérzést kelt. Másfelől azonban ( 
A usztria o rszágos korm ányzata  évek óta a ke
resztényszocialista  p árt kezében van és ez a kö 
rülm ény ép úgy fékezően hato tt a baloldalra, 
mint ahogy a szocialisták ereje  a jobboldalt ta r-  j 
tó ttá  vissza a reakció szélsőségeitől. lij’enntődon 
egészséges egyensúlyéi,apót főtt létre és Bécs 
gazdaság i v iszonyai szeinm elláthatóan konszoli
dálódtak.

M agára a bécsi polgárságot is. am ely p ed ig ; 
nem idegenkedik a szocialisták hatalm ának k o r - ; 
látozásától, a derült égből lecsapó villáimként, 
döbbentette m eg a H eim wehr fenyegető fellépése. 
Az ausztrom arx izm us le tip rására  előnyomult el
lenforradalom  nélkülözte a polgárság szabadság -1

harcának kritérium ait és a bécsi polgárok jobban 
féltek az ism eretlen veszedelmektől, mint a szo
cialista városi rezsim  ism ert terheitől. E lvégre az 
annyira odiózus B reitnersteuerből mégis csak 
jutott fölötte hasznos közcélokra és Bécs gazda
sági élete felvirágzott, mig a Heim wehr címén 
m egszervezett te rro r utjai kiszám íthatatlanok. 
M indazonáltal a keresztényszocialisták behódol
tak Steidienak. S treeruv itz  kancellárnak távoznia 
kellett és a helyébe lépő Schober jónak látta, 
hogy a korm ánydeklarációban a Heimwehr köve
teléseit a népakarat presztízsével ruházza fel. 
Mindez rejtélyesnek lá tszo tt m indaddig, mig a 
B odenkreditanstalt összeom lásával kapcsolatban 
köztudom ásra nem ju to tt, hogy az az egész po
litikai akció S ieghart m anővere volt. A bank- 
korm ányzó táplálta hitelekkel Rintelen stá je r ta r - j 
tományi főnök és Steidle H eiinw ehr-fővezér b a n k -1 
jait, ő vezényelte a  roham okat a »vörös rém«

ellen, am elynek községi bankja négyszázm ill'é 
silling betéttel rendelkezik és ö d ik tálta  az t a 
rendszerváltozást, am ely m ost nyilván m egbi
csaklik a B odenkred itansta lt katasztrófáján . 
S ieghart zsebre akarta  vágni A usztriá t: ez volt 
a nagy bécsi krízis legfőbb m ozgatója. S iegliart 
m egbukott: ez adja m eg a lehetőséget a rra , hogy 
A usztria v isszatérjen  a dem okratikus erők ki
egyenlítődésének politikájához, am elynek sínéit 
a bankeézár szedette fel h a tá r t nem ism erő am 
bíciójában. Elképzelhető, hogy a szocialisták 
m ennyire ki fogják aknázni az t a hálás alkalm ai, 
hogy a Heimwehr nim buszát különböző pénzügyi 
spekulációk titkainak k ip a ttan á sáv a l tépázhatják  
meg.

Az osztrák  állam válság, m int S iegliart sze
m élyes m üve: olyan példa, am elyben öröm ük 
telik mindazoknak, akik esküsznek a történelmi 
m aterializm usra.

Szubotica ünnepi díszben várja 
a vasárnapi népgyiilést

Vasárnap reggel hét órakor zenésébresztőt ad a katonaság
A szuboticai polgárság vasárnapi ünnepségét elő-' 

készítő bizottság dr. Matijevics Sztípán királyi köz- j 
jegyző vezetésével megtette az összes előkészületeket,j 
hogy az ünnepség minél fényesebb és impozánsabb j 
legyen. A bizottság mindenekelőtt gondoskodott arró l,! 
hogy a városháza .közgyűlési Kávésén feldi- '■
szitsék. A közgyűlési teremben a király és a királyné j 
őfelségéik képe köré 'zöld ágakból koszorút fontak. ' 
A tanácsi emelvényt jugoszláv nemzeti szinti zászlók
kal és drapériákkal díszítették fel. Hasonlóképen diszi- ' 
tették fel az emelvény többi részét is. valamint a köz-I 
gyűlési terem falait. A közgyűlési terem előcsarnokát 
ugyancsak díszesen dekorálták nemzeti szinii szalagok
kal, zászlókkal és babérkoszorúkkal és amikor a dísz
közgyűlés megkezdődik, a közgyűlési terem összes 
csillárjait meggyujíják.

A polgári kaszinó balkonját vasárnap reggel szin
tén bevonjál: nemzeti szinii drapériával, zászlókkal és 
babérlevelekkel, mert a balkonról fog beszédet' mon
dani a rendezőbizottság elnöke, dr. Matijcvics Sztípán

és itt olvassák fel a határozati javaslatokat is.
A vasárnapi ünnepség programja kibővült, ameny-

nyiben vasárnap reggel hét órától nyolc óráig a szu
boticai helyőrség zenekara fog ébresztőt futni és zene
szóval végigvonul a város főbb útvonalain.

Szombaton délután a Kralja Alekszandra-ucca 
elején a Beograd-szálló és a I.elbach-palota között 
két hatalmas trausparenst szereltek fel. amelyen es'e 
kék-fehér-piros villanykörtékből a következő fcfirás 
van:

Zsivela Jugoszlávia.
R két szó között ugyancsak nemzeti színből kirakott 
villanykörtékből Alekszandar király és Mária királyné 

1 Őfelségéik monogrammja áll: A. Af.
! A villanykörtéket vasárnap este fogják felgyújtani 
i és ez az egész uceát, valamint a Karagyorgye-ferét 
i is meg fogja világítani, amig a helyőrség zenekara 
■ térzenét fog adni.
j A házakat már szombat este fellobogózták és a vá- 
' ros ünnepi díszben várta a vasárnapi ünnepséget.

A franciák és olaszok a ílottalesze- 
relési konferencia kudarcát jósolják
Macdonald hétfőn Kanadába utazik — Rendőrök őrzik 

Newyortiban az angol miniszterelnököt

Macdonald m eiíliivía Hoovert Londonba
Newyorkból jelentik: Macdonald miniszterelnök

nek pénteken fáradságos napja volt, noha látogatásá
nak hivatalos része már végétért.

Macdonald pénteken az amerikai szocialista 
vezérekkel tárgyalt,

este pedig a külpolitikai társaság lakomájára volt hi
vatalos. A miniszterelnök hétfőn utazik Kanadába.

A Daily Mail tudósítója, aki Macdonaldot amerikai 
utján kíséri, azt jelenti lapjának, hogy

Macdonaldot állandóan erős rendőri készült
ség veszi körül

és szállása katonai főhadiszálláshoz hasonló. Ezek az 
óvintézkedések nagyrészt arra vezethetők vissza, hogy 
az ir sinnfein mozgalom amerikai szervezete azzal 
fenyegetőzik, hogy Macdonaldot kényszeríteni fogja, 
hogy iái.ia ki Cosgravenél, az ir állam elnöknél a le
tartóztatott szélsőséges ir vezérek szabadonbocsátását. 

Az Universul közlése szerint
Macdonald meghívta Hoover elnököt London

ba, de nem valószínű, hogy Hoover eleget lesz 
a meghívásnak,

mert már Wilson európai látogatása is rossz vért 
szült Amerikában, minthogy a hagyományok tiltják, 
hogy az amerikai köztársaság elnöke hivatalliokos- 
kodásáttak tartama alatt elhagyja az Egyesült Álla
mok területét.

Newyorkból való elutazása előtt
Macdonald miniszterelnök fogadta a cionisták 

küldöttségét,
amelyet Félix Walbttrg, az ismert cinoisía bankár ve
zetett. A küldöttség memorandumot nyújtott át az an
gol miniszterelnöknek, amelyben tiltakozik a Paleszti
nái zsidókkal szemben tanúsított bánásmód ellen és 
kérik Macdonaldot. vesse latba tnindeu befolyását a 
p.tlc .liitai konfliktus elsimítása érdekében.

Macdonald biztosította u küldöttséget arról, 
hogy a Palesztina! angol hatóságok a folya
matban lévő vizsgálat során mindent me< log-
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nah tenni, hogy kielégítsék a logo« Igényeket, 
a vizsgálat mindenre ki fog terjedni és pártatlan lesz.

M acdonald politikai előad ásokat 
tart Kanadában

Ottawából jelentik: Amcsákai utjának befejeztével
Maedonald tiz. napos tartózkodásra Kanadába

A francia kormány elfogadja ugyan a meg
hívást a konferenciára, de a tengeri leszerelte 
kérdését elválaszthatatlannak tartja a száraz

földi te  légi leszerelte kérdésétől.
Nem járulhat hozzá a francia kormány a tengeralatt
járók építésének beszüntetéséhez sem. A Matin szerint 

Fraociország stratégiai szükségleteinek ieg-

M acdonald és H oover tanácskozásáról készü lt felvétel, a m ely et kábel utján tovaooitotv k

i jobban a tengeralattjáróit felelnek meg,
I amelyek különben is a iegolcsóbb csatahajók.

O laszország  flottaparitást k ö vete l 
F ranciaországgal

Milánóból jelentik: Az olasz sajtó rendkívül szkep
tikusan fogadja a londoni tengeri leszerelési konferen
ciára szóló meghívást. A Popo'o (Tllalia szerint

egész bizonyos, hogy ezt a konferenciát Is 
ugyanaz a sors fogja érni, mint a többi lesze
relési konferenciát, amelyek szintén kudarccal 

értek véget.
1 Hasonló szellemben ír a többi olasz lap is, a Corriere 
delta Sera pedig

teljes olasasfraneia flottaparitást követel
I azzal az indokolással, hogy Olaszország ugyan jó ba- 
i rátságban él Franciaországgal, mégsem nézheti tétle- 
i niil, hogy szomszédjának tengeri hatalma egyre nö- 
! vekszik.
j A tengeralattjárók építésének beszüntetéséhez. 

Olaszország sem járulhat hozzá
; — írja a lap. — mintán az olasz hadiflotta védelmi 
i jellegét ép a kisebb; csatahajók és a tengeralattjárók 
I adják meg.

utazik és négy nagy kanadai városban tart 
politikai előadásokat.

Macdonald csütörtök reggel érkezik Ottawába és az 
eddigi tervek szerint

fontos tárgyalásokat fog folytatni Mackensie
Ring kanadai miniszterelnökkel és a kormány 

tagjaival.
•Csütörtök este a kanadai kormány bankettet ad az 
angol miniszterelnök tiszteletére és ezen a lakomán 

Macdonald nagy beszédet mond, amelyben is
merteti az angol és a kanadai kormány állás
pontját a Csendes Óceánon épült angol flotta- 
támaszpontok megszüntetésének kérdésében.

Az angol miniszterelnöknek erre vonatkozó nyilatko
zatá t nagy érdeklődéssel váriák.

Franciaországban pesszim isztíknsan  
ítélik m eg a llo tta leszere lés i kon
ferencia k ilátásait

Parisból jelentik: A francia sajtó a flottaleszere- 
lési konferencia kilátásait meglehetős pesszimisztiku- 
san Ítéli meg. A francia minisztertanács a jövő hét 
elején liriand miniszterelnöknek Brüsszelből való visz- 
szaérkezése után szövegezi meg az angol meghívásra 
adandó választ

Tízezer v idék i vesz részt 
a dunai bán noviszadi fogadtatásán

Noviszad lázasan készülődik az ünnepségre
Noviszadról jelentik: Noviszad város lakossága Iá- I 

zassatt készülődik Popovics Dáka bán vasárnap dél- ' 
utáni ünnepélyes fogadtatására. Az egész város az ! 
előkészületekkel van elfoglalva. Az egész város zászló 
díszt öltött, a házakat virágokkal, szőnyegekkel, zász- . 
lókkal diszitik fel és bizonyos, hogy vasárnap Növi- ' 
szád külsőségekben is impozánsan fogja kifejezni a 
bán iránti szeretetét.

De nemcsak Noviszad város kér részt magának 
a bán ünnepléséből, hanem az egész bánságból érkez
nek tömeges bejelentések delegátusok érkezéséről. így 
többek között eddig Vrsne város tanácsa tudatta No- , 
\ szád város vezetőségével, hogy Jovanovics Szvcto- 
lik polgármesterrel az élén küldöttség fog megjelenni 
a bán noviszadi fogadtatásán. Szremszkikarlovci vá
ros az egész városi tanáccsal, Kikinda város polgár- 
mesterének vezetésével küldöttség utján. Kiírna város, 
Rclnprecht Nándor polgármester vezetése alatt álló 
városi küldöttséggel. Ilelacrkva vámsa Kosz lies pol
gármester vezetése alatt a tanács több tagjával, fíccs- 
kerek város Sztelanovics polgármesterrel az élén a 
városi tanács és a városi képviselőtestület küldöttsé
gével, a becskereki kereskedelmi és iparkamara Jaa- 
kovics Koszta elnök. Malbaski Dusán alclnök és Szia- 
tioliovlcs Sándor titkár utján, a becskereki kereskedők 
I.ínye!ja Risztlcs György elnök vezetése alatt álló kül
döttséggel, a becskereki ipartestület Vullov Jevta elnök 
utján, Szenla város Gyorgyevlcs polgármester veze
tése alatt álló küldöttséggel, Petrovaradin város egész 
képviselőtestületével Mlülcr Antal polgármesterrel az 
é'én vesz részt a bán fogadtatásán. Temcrin község 
/••.le I-’é.ó i gyzőve'. fíuldosó l’ál bíróval és Petj- 
rfosó Ferenccel az élén nagyobb küldöttséggel képvi
selteti magát. Temerinbon a magyarajku lakosság dí

és egyesületek képviselői, kultúrintézmények Wk«- 
döttei járulnak a bán elé.

Üdvözlő táviratok a Bánátból
Becskerekről jelentik: A Bánát társadalmi és gaz

dasági köreiben osztatlan örömet keltett Popovics 
Dáka volt miniszter dunai bánná történt kinevezése. 
Popovics Dákát jól ismerik a Bánát társadalmának 
vezető egyéniségei és tisztában vannak nagyszerű ké
pességeivel, tudásával, munkaerejével, ismerik nagy 
koncepcióit és elfogulatlan tárgyilagosságát minden 
tekintetben, Éppen ezért mindenki teljes bizalommal 
tekint az uj bán jövendő működése elé. Különösen 
nagy megnyugvást és örömet keltett az a körülmény, 
hogy a dunai bánság élére vajdasági ember került, 
aki ismeri a vajdasági viszonyokat, a Vajdaság kí
vánságait és szükségleteit.

Az általános öröm külső kifejezésre azokban az 
üdvözlő táviratokban jutott, amelyekkel Popovics Pá
kát elárasztották kinevezése alkalmából. Üdvözlő táv
iratot küldött Popovics bánnak a becskereki kereske
delmi és iparkamara és a Bánáti Mezőgazdasági egye
sület vezetősége is. A becskereki kamara nevében 
Jankovics Koszta elnök és Sztanoilovics Sándor titkár 
a következő táviratot küldte Popovics Pákának:

— Bánát gazdasági köreiben a legnagyobb lelke
sedéssel fogadtak az Ön kinevezését a dunai bánság 
bánjává. Az Ön személyében feltétlen biztosítékát lát
juk annak, hogy a dunai bánság gazdasági életében 
kedvező irányváltozás fog bcállani, amely jólétet és 
lendületes fejlődést fog jelenteni a mi szép Bánsá
gunknak. Kérjük önt, legyen meggyőződve arról .hogy 
a bánáti közgazdászok minden erejükkel támogatni fog
ják őfelsége által reáruházott nagy feladatai teljesíté
sében. Kifejezve őszinte szerencsekivánatainkat meg
tisztelő kinevezéséhez, kérjük, fogadja őszinte örö
münk és kitűnő tiszteletünk kifejezését.

A Bánáti Mezőgazdasági Egyesület nevében Lede
rer György csókái földbirtokos, elnök a kővetkező 
táviratot küldte Popovics Páka bánnak:

— Bánát mezőgazdasági körei nagy örömmel ér
tesültek az Ön báni kinevezéséről és meggyőződésük 
szerint a dunai bánság sorsát a legjobb kezekbe tette 
le őfelsége a király, mert az ön személye a legna
gyobb biztosítéka mezőgazdaságunk fejlődésének. A 
bánáti mezőgazdasági egyesület nevében a legmele
gebben üdvözlöm Önt és teljes sikert kivánok nagy 
feladata teljesítéséhez. A magunk részéről biztosíthat
juk odaadó támogatásunkról és a legteljesebb bizal
munkról.

Elmebajos nő a kávéházban

szes lovasbandériummal készül a bán elé vonulni. Szil- 
botlcáról Oszíolics Szcliniir polgármester és Pdro- 
vics Koszta főmérnök, Szomborból, Sztarakanizsáról, 
Odzsaciróf. Vrbászról. Novibecsejröl, Sztaribecsejről, 
Pancscvóról. Titelröl, Kuláról, Topoláról, Hókról, hifi
ről, Rumiról, Sztarapazovárói. Módosról, Bclacrkváról, 
Crvankáról, Szrbobránról, Zsabalyról, Csurugról, Desz- 
pot-Szvetiivánról, Bácskopctrovácról. Bácskopetrovo- 
szelóról, Sztarif utakról, Kulpinhól. Csibből, Olozsánból 
és még sok helyiségből érkeztek távirati és telefon- 
bejelentések, bogv küldöttségekkel képviseltetik magu
kat a lián vasárnapi bevonulásánál. A rendezőbizott 
ság tízezer vidéki érkezésére számit.

Az uj dunai bánlicz egyre nagy tömegekben ér
keznek az üdvözlő táviratok, amelyeknek száma már 
meghaladja az ezret.

A báni fogadtatások  sorrendje
A város gazdasági, pénzügyi és jogügyi bizottsá

gai Lakies János polgármesterhelyettes elnökletével 
ülést tartott, amelyen a hármasbiznttság felhatalma
zást adott a sziikebb tanácsnak, bogv a báni hivatal 
elhelyezését és ennekfolytán a városi hivatalok kite
lepítését illetőleg a legjobb belátása szerint iárjon cl 
és határozatairól mielőbb tegyen jelentést a hármas 
bizottságnak.

A hármas-bizottság a bán fogadtatásával kapcso
latos költségekre 50.000 dinár hitelt engedélyezett a 
városi tanácsnak.

Szombaton egyébként megállapították a bán elé 
járuló deputációk sorrendjét. Először a papság kép
viselőit fogadja a bán, azután a hadsereg, állami hi
vatalok vezetői, gaadtttg i, í'teélwryaá» itetemtsurek

A becskereki Rózsa kávéházban nagy ria
dalm at keltett egy őrült, aki minden a s z 

talra kenyérdarabokat tett le
Becskerekről jelentik: izgalmas jelenet játszódott 

le szombatra virradó éjjel a becskereki Rózsa-kávé- 
házban.

Este tizenegy óra után egy elegánsan öltözött fia
tal nő jelent meg a szálloda portásfülkéjében és azt 
kérdezte a portástól, akar-e ezer dinárt keresni?

— Hogyne — válaszolta a portás örömmel. — Mi
ről van sző?

— Kerítsen sürgősen egy orvost, mert az apám 
súlyos beteg.

A feladat igen könnyű volt, mert az esti órákban 
a kávéházban mindig sok orvos tartózkodik. A portás 
az első orvost, akivel találkozott, dr. Willmann Já
nost hívta ki. A szálloda előtt egy bérkocsi állt. A lány 
és az orvos beültek s a leány apjának lakására haj- 

j tattak, ahol azonban kiderült, hogy az apa teljesen 
| egészséges. Az orvos dühösen távozott és a nő kö- 
i vetni kezdte.
j Kisvártatva a lány bement a zsúfolt Rózsa-kávé- 
l házba, minden asztalnál megállt, zsebéből kenyérdara- 
! bokát vett elő és ezekkel a szavakkal helyezte az asz

talokra:
— Ili van, egyenek! Legyen mit enniük!
A nő minden asztalnál megállt és beszélni kez

dett. Senki sem merte félbeszakítani, mert féltek, hogy 
dtihöngeni kezd. Végre is két pincér megragadta a nőt 
és kezdte kicipelni a helyiségből. Az elmebajos lány 
sikoltozni kezdett, rugott. karmolt, harapott, úgyhogy 
csak nagynehezen sikerült ártalmatlanná tenni.

Megállapították, hogy az. elmebajos nő egy becs- 
j kereki bérkocsis lánya, aki házikezelésben van és egy 
j őrizetlen pillanatban megszökött hazulról.

Olvasóink figyelm ébe!
a B á c s i n e g y e i  N a p ló

bel- és külföldi fürdőkről, gyógy 
és üdülőhelyekről, szanatóriumok

ról, szállodák- és penziókról, to~ 
vábhá intemátusokról, iskolákról, 

szakkurzusokról d í j t a l a n u l  
n y ú j t  f e l v i l á g o s í t á s t  

és s z o lg é l  p r o s p e k tu s o k k a l
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— A főtárgyalás anyagából — mondotta a védi 
— megállapítható, hogy a vádlottak a vállalat meg
mentése érdekében nemcsak törvényes kötelezettsé
geiknek tellek elegei, hanem jelentékeny áldozatot is 
hoztak önszántukból. Semmiben adat nem merült fel 
arra nézve, hogy a vádloilak a hitelezőket meg aka - 
ták volna károsítani, már peáig ha ilyen adat nem 
merült fel ellenük, biincselekméiiv sem foroghat fenn.

Dr. Gál védőbeszéde után a tö'üá vádlott jogi kép
viselői. dr. f.su ras Dávid és dr. I.óderer Dezső ügy
védek mondták el vüdőbeszádiiket, majd a birőság 
visszavonult ítélethozatalra.

Rövid tanácskozás után hirdették ki az Ítéletet. .4 
bíróság l'amgó Dezsőt. Falelune l.aiost, Kerónyi Sán
dort, űr. Spitzer Isivánl, /(rumi Sándort i’.s l.< se/ La
jost felmentette a vád alól. Az ítélet indokolása sze
rint az igazgatóság tagjai egyáltalán nem vo'tak be
folyással a könyvelésre, tehát ah ovo nem leltein k 
alanyai a vád tárgyává tett csolektnfyive! nek.

Az Ítélet ellen az állam iigv.'sz telebé'ezett.

A különböző ragályos betegségek to
vábbterjedése biztosan m egakadá
lyozható ott, ahol a test és különösen 
a fehérnemű tisztaságára gondot for
dítanak. Rendes fehérneműhöz tiszta 
szappan szükséges, amely a fehér
neműt megkíméli. Célunkat elérjük, 
ha a 50 év óta mindenütt elismert

S zerb iában  és S zlovén iában
n ic íiinduIt a havazás

M ari b o r  k ö r n y é k é n  fiz. c e n t im é t e r e s  
h ó  e s e t t

Beogradból jelentik: A szerbiai hegyekben szom
batra virradó é jei erős havazás indult, A S' rplanina- 
batt még szombaton délelőtt is siirii pelvbekben liul't 
a hó. Szkopljéhan hirtelen hidegje íordult az időjárás 
és rövidebb ideig a városban is havazott.

Mint Kiesevóról jelentik, ott pénteken estefelé és 
szombatra virradó éjjel szakadatlanul esett a hó. A 
l ’eselica hegységet harminc centiméteres hóréteg bo
rítja. Djevdjeliján és Petyeit is havazott. Az idő min
denütt igeit hideg.

Szlovén.óból ugyancsak több helyről jelentenek 
siirii havazást. Maribor környékén tiz centiméteres hó 
esett. A havazás miatt több helyen félbe kellett sza
kítani a szüretet

SZARVAS

SCHICHT SZAPPANT
HASZNÁLJUNK!

----- '■-—»»»■■MiMMtWttK ♦♦♦ ♦♦3— «a—  ------
Ú jabb v é r e s  p o lgárháb orú  K ínában

F en g  tá b o rn o k  lázadó csapataival N ank ing  ellen  vonu l
Londonból jelentik: Aliit verte le a nankingi kor

mány San-Fat Kvni tábornok lázadását, máris
tijabb forradalom töri ki a nacionalista kor

mány ellen.
Az uj lázadás élén Een-Ja-Szian keresztény tábor
nok áll. Hlf szerint

Fons tábornok csapatai inár megkezdték az 
előnyomulást és Hankau felé vonulnak.

A nankingi nacionalista kormány elfogat'.) parancsot 
adott ki Lt-Csun i-IJn hadügyminiszter és IJu-CsI tá
bornok ellen, akik átpártoltak a lázadókhoz. Az elfo
gatóparancs ullaniellencs összeesküvés miatt törvényen 
kivid állónak nyilvánítja a két szökevényt.

Feng tábornok pénteken proklainációt tett közzé, 
amelyben hevesen támadja a hadjáratot a nankingi 
kormányt és

a Nanking elleti Indítandó hadjáratot büntető 
expedíciónak mondja.

A nankingi kormány a proklamációra hivatalos közle
ménnyel válaszolt, amelyben a legsúlyosabb büntetés
sel fenyegeti meg Feng tábornokot, ha nem hagyja 
abba akcióját.

Nanklngbatt az iijabb lázadás hirc nagy aggo
dalmat keit,

mintán Feng tábornok nagy és fegyelmezett hadsereg
gel rendelkezik.

Felmentették a Mezőgazdasági és Kereskedelmi 
Részvénytársaság igazgatóit 

A bíróság kimondotta, hogy nem forog fenn bűncselekmény
Szomborból jelentik: A csődbe jutott Mezőgazda- 

sági és Kereskedelmi Részvénytársaság igazgatója, 
valamint igazgatósági tagjai ügyében szombaton foly
tatták a főtárgyalást a szotnbori törvényszéken. A bi
zonyítási eljárás pénteken befejeződön, szombaton 
már csak a perbeszédekre és Ítélethozatalra került 
sor.

A folytatólagos tárgyalást reggel fel kilenckor 
nyitotta meg Volvodicü tanácselnök. Dr. Radiilnvies
bawcváu ügyész kai te, hügy a vádlottakat a Btk. 414.

paragrafusának 2-tk pontjába ütköző bűncselekmény j 
i elkövetése miatt mondják ki hünönsek.

A vádbeszéd elhangzása után elsőn.k dr. (i.il Re
zső, Faragó Dezső védője mondotta el kitűnően fel
épített, jogi érvekben gazdag véddlieszéJét. Szó inle 
sem Faragó, sem az igazgatóság tagjai nem követtek ' 
el bűncselekményt. Nem történt hamis könyvelés és ( 
nem tüntettek el tételeké!, az igazgalóság tagjai a leg- 
teljCSQbh mértékben eleget teltek magukra vállalt kö- 

1 telezeftségetknek »

Százm illió d in ár 
hajó jegyekre

A j u g o s z lá v ia i  k iv á n d o r ló k  a  n m lt  é v i i é n  
t ö b b  m in t  m á s f é l m i l l i ó  d o l lá r t  a d tu k  k i  

ú t i k ö l t s é g r e

A Jugoszláv állam megalakulása óta az országból 
a megszorító rendelkezések ellenére összesen 1.46 000 
ember vándorolt ki. Ebből a százharmincbatezer ki
vándorlóból összesen hetvenezren tértek vissza, mig 
hatvanhatezer ember munkaerejét és munkaképességét 
végleg elveszti az ország közgazdasága. A kivándorlás 
aránylag nem nagy. Itáliából ugyanezen idő alatt 
majdnem tízszer annyian vándoroltak ki. Az más lapra 
tartozik, hogy Jugoszlávia dús földje, kiaknázatlan ter
mészeti kincsei munka és kereseti alkalmat adnának 
azoknak is. akik a mai gazdálkodási rendszer mellett a 
tengerentúl keresnek cxisztenciát.

A kivándorlás Jugoszláviából 1927-ben volt a leg
nagyobb, amikor útlevéllel 21.789 egyén vándorolt ki, 
1928-ban mindössze 180-al csökkent a kivándorlók 
száma.

A statisztikai kimutatások szerint a mezőgazdaság
gal foglalkozók között az utóbbi években csökken a 
kivándorlás.

A legtöbb kivándorló utjának célja az újabb idő
ben Argentína. Az 1928-ik évben Argentínába 7484-en 
vándoroltak ki s igen élénk a kivándorlás Kanadába is. 
al.ova 1928-ban 5f.21-cn váltottak útlevelet. Kanadában 
több mint 35.000 volt jugoszláv alattvuló él. Uruguayban 
is többen keresik a jövendő boldogulásukat, a múlt 
évben közel kétezren vándoroltak ki ide jugoszláv út
levéllel. Újabban sokan mennek ki Délafrikáha is, ahol 
már több mint kétezer jugoszláviai telepedett le. Az 
Egyesült-Államok területére a limit évben 4679-ctl ván
doroltak ki. Az Egyesült-Államok területén élő jugo- 
szlávok száma meghaladja a félmilliót. Igen sokan él
nek Brazíliában, Délainerikában, Ausztráliában s Uj- 
z.dalidban is.

A kivándorlóik óvente közel százmillió dinárt köl
tenek el hajózási jegyekre. A zagrebi kivándorlási hi
vatal kimutatása szerint az elmúlt évben 1.630.000 tiol- 
látt adtak ki a kivándorlók különféle utazási költsé
gekre.

Ebből az összegből egy fillért sem látnak a jugo
szláv hajóstársaságok, már azért sem, mert a jugoszláv 
hajóstársaságok nem tartanak fent tengerentúli já
ratokat.

Az elmúlt évben a kivándorlóktól közel egvnülliárd 
dinár került Jugoszláviába. Amerikából tizenkétmillió 
dollárt küldtek a kivándorlók haza--- I « <— r  é >  «  «  — I

BEEREGARD PENZIÓN ATUS
FIATAL LEÁNYOK HPAZf.RR 

<.'OH SKALA' — V c v c y  m e l le i t  — S u is se
4ryd«y«r*, rgéMnégM fák vét. Nyalvtk. 8f»*rt. Pr*Mp«k*«t.
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P o p o v ic s  D ák a
A dunai bán portréja

Két millió ember legfőbb gondozója lett most Po- 
povies Dáka s egyúttal az egyik legmagasabb á llam -1 
jogi méltóság lietö'tö.e. Azokat, akik öt ismerik, ez 
a  kinevezés nem lepte meg. Meglepetést csak azok
nak jelentett, akik nem tinijük róla, Iwgy ki és mi ő, 
mit végzett a parlamenti nehéz harcok alatt, amikor a 
legnehezebb tárcának, a káosszal annyira túltelített 
agrár tárcának minisztere volt, amikor Scylla és Cha- 
rybdis között úgy vezette ezt a tárcái, hogy a veszé
lyes szirtek között átevezve már majdnem célhoz jut
tatta ezt a nagy és fontos problémát. Erről, meg sok 
egyébről, ami az .6 személyével kapcsolatos, szeret
nék némi hevenyészett ismertetést adni az, olvasónak.

Popovics Dáka még fiatal ember, a negyvenes évek 
körül. Azt lehetne mondani, hogy aránylag fiatalon célt 
é r t  En fordítva szeretném mondani: a cél érte el öt. 
.4 cél acz ország konszolidálása, a közviszonyok inten
zív megjavítása, az ország belső szerkezetének egész
séges alapokra fektetése: erre a Célra nem lehet jobb 
embert találni nála s Beogradban nyilván éles szemű 
megfigyelők vannak, akik tudják, hogy hol találják 
meg a kelő kapacitást.

Azoknak, akik az események mögött olvasni tud
nak, feltűnt, hogy alig alakult meg az uj rezsim, Po
povics Dáka újból fontos szerephez jutott: vagy he
lyesebben mondva: a szerep jutott hozzá. Bármennyire 
politikamentes is a mostani aera, a Popovics Dáka 
képességeit nem tudta sokáig nélkülözni. Nincs ebben i 
semmi következetlenség, a rezsim országos érdekeket 
tart seeniei előtt s ott veszi a jót, ahol találja; Popo
vics Idába pedig construktiv munkát nyújt akár a Par
tementtel dolgozik, akár nélküle.

Mint a legfelső törvényhozó bizottság tagja, részt i 
vett az uj törvények meghozatalában: főleg az agrár- | 
törvény végleges kialakítása az, ahol neki fontos ten- • 
nivalóia lett, bár az összes eddigi törvények meghoza- ' 
tálában is aktív részt vett. Reméljük, hogy uj méltó- i 
sása nem fogja őt megakadályozni törvényalkotó mi- ' 
Hőségében s szakíudá.ára a jövőben is igényt taría- í 
nak majd legfelsőbb helyen, bár kél millió ember he- I 
íves vezetése szintén óriási feladat. A legfelsőbb hely- ! 
ről jövő bizalom siirü megnyilvánulását arra vezetem i 
vissza, hogy Popovics Dáka egy teljesen kész agrár- í 
törvénnyel állott a parlament előtt s ha a koalíció 
1028-ban fel nem borul, az agrárkérdés egy héten be- ; 
Itil liqvidálva lett voltra. Hat nap hiányzott ahhoz, i 
hogy ez a iontos probléma végleges betetőzést nyer
jen s nem ő volt az oka, ha ez nem történt. Huszon
három agrár minisztere vo't eddig az országnak, de 
egyik sem ’ jutott olyan' közei a probléma végleges 
rendezéséhez, mint ő. Az ő törvénye jó törvény lett 
volna, A sok ellentétes érdek között meg tudta találni ; 
az arany középutat: az államot nem terhelte volna i 
tűi, viszont a föld régi tulajdonosát tűrhetően tudta I 
volna kárpótolni: az ő táblázata a forgalmi érték í'O | 
—40%-át fizette volna a földért, jobb földért többet, i 
silányabb föléért kevesebbet, azonban mindenképen ! 
többel, mint addigi elődei tervezték. így sikerült volna i 
neki a mu::ántulajdon elvének nagyobb rneg’ázk''dt:;-i 
tása nélkül az agrárproblémát szociális és politikai ; 
jelentőségében meg 'Idushoz juttatni. 4 sors azonban I 
másként akarta ezt, holott hat hónap alatt kész volt ! 
a törvény az, iiiolsó vesszőig: a törvény elmaradt ! 
ugyan, de illetékes helyen felismerték a benne rejlő i 
alkotóerőt s ez a becsületesen elvégzett munka az, 
amely a mostani rezsim Ügyeimét ieléirányitotta.

Ezek után logikus, ha uj minőségében is erednie- . 
nyes munkát várunk tőle: ha egy félév alatt készen ! 
tudott lenni a legnehezebb törvénnyel, akkor ezután 
is számítani lehet nagyszerű termelőerejére. Azok, 
akik öt közelebbről ismerik, tudják, hogy uj működé
se nem csak abból fog állani, hogy a kapott utasítá
sokat hőén végrehajtói, hanem uj problémákat fog ’ 
fölvetni, uj ideákat fog termelni, uj szempontokat fog 
találni: nemcsak a törvényt viszi ki az éleibe, hanem 
az életet is belev szi a paragrafusokba. Ez egyébként 
természetes is nála. Popovics Dáka mérnök és mű
vész: az építészet művészetét gyakorolja, a kövek 
megfagyott zenéiét: tervező ereje néhány szép épület
tel s egy nagyon szép templommal ajándékozta meg 
eddig a Bácskát: mérnök ismer,".seitöl hallom, hogy 
művészien rajzok s nem tartom véletlennek, hogy pá
lyájának fölfelé való Ívelésében miivészetszerctetének, 
a művészet kiegyenlítő s nevelő erejének is szerepe 
van.

Egyéniségéről talán még többet lehetne mondani, 
mint közéleti tevékenységéről. Jellemző rá, hogy min
denki, akivel eddig dolga volt, szeretettel beszél róla 
s mindenki azt hiszi, hogy »jóban van vele«. Ennek 
van némi alapja. Gyöngéden és tapintattal tudja át
hidalni a különbséget, mely közte s legtöbb ismerőse 
között van: külsőségekre nem sokat ad, ha a minisz
teri székben ül, nem érezteti veled, hogy miniszter, 
ha irodájában diskurál, nem érezteti veled, hogy ki
választott emberrel állsz szemben: nem büszke s nem 
kápráztatja el a dicsőség: neki mindönki egyformán 
fontos, aki hozzá fordul, előtte nincs nagy és nincs 
kicsi, meghallgat mindenkit, aki hozzáfordul s a hal
lottakból ki tudja választani az igazat. Mindé? nála 
nem tettetett és nem csinált dolog. Távol áll tőle a 
nagv pozíciót letöltő emberek finom ravaszkodájwt. 
nem a- Tt ndvarws mert tnretf « vrtsn saw akat ha

nem, mert szereti az embereket. Eilaiitróp a szó leg- 
jr.l h élteimében és előtte mindenki ogyforma. akárhol 
ringatták a bölcsőiét s akármilyen fajtából ered. A 
liberális államférfiak díszes csoportjából való, azok 
közül, akik mindenben az emberit nézik s akiknek 
célja a rájuk hízott embermilliók boldogságának biz
tosítása. Ténykedése mindig altruista és mindig a 
közérdekre irányul. A háborús mentalitás elmúltával 
az njból fejlődő liberalizmus egyik nagy értéke ő: 
mentalitására nyilván nem maradtak hatás nélkül a 
ragyog') példák: Briand, Strcsemann, Macdonald, 
Herriot, Massaryk, a nemzetközi polgári tront nagy 
termelő erői.

Az ilyen emberek munkája egy csöndes szociális 
.áldás. Milliókra kiható íilantropizmus, országrészeket 
átfogó korrekció a jónak tudatos propagálása, a rend
nek, a törvéhynek szisztematikus valorizálása. Popo
vics Dáka szerencsés ember, mert helyet és módot 
adtak neki. hogy gondolatait megvalósítja és energiá
ját munkába vezette át: az a kétmillió ember pedig, 
akiknek az élére állították, még szerencsésebb, mert 
érezni fogja egy nagy államférfi, egy ragyogó elme.

Pelrovaradinnak Noviszadhoz való csatolása
m indkét városban nagy öröm et keltett

M üller Antal, petrovaradini p o lgárm ester , dr. A d am ovies István, volt novi- 
szadi főispán es dr. P au lov ics R óbert, a vajdasági b an k szövetség  főtitkárá

nak nyilatkozata
Noviszadról jelentik: Az a törvény. amely kimond

ja Petrovaradin városának Noviszad városához való 
csatolását, Noviszad lakossága körében nagy örömet 
keltett és általános az a vélemény, hogy az egyesülés 
Noviszad város fejlődésére kedvező kihatással lesz.

Érdekes jelenség, hogy Petrovaradin lakossága, 
annak ellenére, hogy a város vezetősége erős ellent- 
állást fejtett ki Noviszadhoz való csatolása ellen, nagy 
megnyugvással fogadta a hozzácsatolás tényét. A pet
rovaradini polgárság örül annak, hogy Petrovaradin 
Noviszadhoz kerül, mert ezáltal súlyos közterheinek 
csökkenését reméli és számit arra, hogy Noviszadda! 
egyesítve sokkal gyorsabb ütemben fog fejlődni.

Megkérdeztük Müller Antal petrovaradini polgár
mestert hogy az uj törvény milyen hatást keltett Pet- 
rovaradiubai’. A polgárin: >ter a következüket n: •ndia:

— Városunknak Noviszadhoz való csatolását a 
lak 'sság nagv örömmel 'fogadta, annál is inkább, inéit 
ez a hozzácsatolás éppen akkor történt, amikor Novi
szad az ország legnagyobb és 'eggazdngabh bánságá
nak székhelye lett.

— Petrovaradin és Petrovaradin-.Ma.ior eddig Né
vszód l:ö:e '‘ab...- páatt nem fejládfo.ttcl; és a város 
eddigi forgóiméi is kizárólag a katonaságnak köszön
heti, liisz kö/ii'domásu. hogy Petrovaradin város la
kosságának túlnyomó részét épp a katonaság alkotja. 
Minden kereskedelmi és ipari forgalom Petrovaradin- 
bau a bau’ii; sáyrti-k köszönheti a létét. Gazdasági 
szempontból tel.át igen jelentős esemény, hogy váro
sunkat Noslsz 1 városához csatolták, mert ezáltal 
Petrovaradin városa is élvezni fogja a dunai bánság 
székhelyének minden előnyéi és együtt iog fejlődni 
Növi rúddal.V ár a múltban is sok uovi z :di cpitelt 
házat Paírova-adirtban és a jövőben ezek az épukezé- 
sek n.lg gyakorlabbak és nagyobbak lesznek, mert 
köztudomású, hegy Petrovaradinhan lényegesen ol
csóbbak a házhelyek. Igaz, hogy a két város egyesí
tése követke délien nóvikép felszöknek majd a há’ - 
hclyek árai. ez viszont a petrovaradini lakosság elő
nyére fog válni,

— Petrovaradin és Petrovaradin-major lakossága 
eddig is csaknem kizárólag szőlőtermelés1 el foglalko
zott. Sajnos, bounknak nem volt piaca és így k it év 
termése gyűlt össze a petrovaradini gaz Iák pincéiben. 
Ez a körülmény súlyos anyagi válságba sodorta a 
szőlősgazdákat és remélőik, hogy az c- "c iiiés után 
a noviszadiak borszükségleteiket most már saját pol
gártársaiknál. a volt petrovaradini gazdáknál fogják 
beszerezni.

— Petrovaradinnak Petrovaradin-.Majorral együtt 
jelenleg köze, ,'COO polgári lakosa van, amelyhez hozzá 
kell számítani a közel 3000 főnyi petrovaradini hely
őrséget Is. úgy hogy Noviszad 8000 lakossal gyara
podott. Petrovaradin város cs a lakosság 7672 katasz- 
trális holdtcriilet felett rendelkezik, amelyből a va
gyonközösségnek l.’öS holdja van a noviszad! Hadi
szigeten. Petrovaradin városának vagyona 2693 hold, 
m’g a lakosság magánvagyona 3673 holdat tesz ki. 
Petrovaradinhan körülbelül 2000 hold szőlő van. amely 
természetesen sokkal értékesebb, mint a más termő
föld. Igen jelentékeny a petrovaradini lakosság állat
állománya is és a legutóbbi ö szemás adatni szerint 
Petrovaradinhan -UXI szarvasmarha és több mint ezer 
ló van.

— A város jelentékeny földtulajdonán kívül 23 
középülettel rendelkezik, amelyek mind a legjobb álla
potban vannak. A városnak ezeken kívül egy kitünően 
működő és igen rentábilis téglagyára is van, amelv 
évente közel egy millió darab elsőrendű téglát állít elő, 
miután a petrovaradini föld különösen alkalmas tégla- 
gvártásra. A középületekhez tartozik a városi tűzoltó
laktanya, hordójelző hivatal, közvágóhíd, stb„ amelyek 
tttiT a iígmadenicbbül vannak bereodóz'«. A oefors

s eg.v puritán jellem áldásos tevékenységét.
Ha még ehhez hozzá vesszük, hogy egy mélyen 

müveit, nagy kultúrájú embert reprezentál, aki a tör
ténelemben is szokatlanul otthonos, aki főleg a növi- 
szadi szerbség történetéből tud sok olyasmit mon
dani, amiről eddig még nem is hallottunk, aki mély 
és meghatott szeretettel csüng szülővárosán Növi. 
szádon, akkor nincs mit csodálkozni rajta, ha isme
rősök és ismeretlenek egyformán a legnagyobb re
ménnyel vannak eltelve ni működési lehetőségű iránt,

...E zek  a sorok pedig nem akarnak semmit és 
senkit. Ezeket a sorokat egy független polgár irta, 
aki nem foglalkozik politikával, nem óhajt a közélet 
terére lépni, nem kivált szerepet s nem keres jutal
mat. Ezek a sorok halvány reflexei pontos és elfő- 
gulatlan megfigyeléseknek s szinte fotograíikus hű
séggel adják vissza azt, amit a megfigyelő elméje bi
tóit vagy észrevett. Nincs is egyéb céljuk, mint fel
hívni az emberek figyelmét egy disztingvált személy 
megkülönböztetett képességeire, amelyeknek az álla
mi szolgálatba való újólagos beállítását nagy szeren
csének tartjuk. (— )
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varadini uccukat a közelmúltban kezdtük el rendezni 
és a lakosságnak a járdák elkészítésére a városi tég
lagyárból ingyen adtunk téglákat. Most, amikor a két 
város egyesült, a petrovaradini polgárság reméli, hogy 
ez az uceaiejlesztés fokozottabb mértékben fog vegbe- 
menni.

— Mindezek után mondhatom, hogy Petrovaradin 
város lakosságának oka van örülni, hogy Noviszad 
városához csatolták, mert reméljük, hogy fejlődésében 
erősen visszamaradt Petrovaradin most már rohamo
sabban fog fejlődni.

Dr. Adamovies István volt noviszadl főispán, az 
ügyvédi kamara elnöke, aki elsőnek propagálta a két 
város egyesítését, az egyesülés jelentőségéről a követ
kezőket mondta:

— Mindenekelőtt örülök annak a ténynek, hogy 
a noviszadiak régi kívánsága megvalósult. Ezért hálá
val adózunk Őfelsége a király magas kegyének, amely 
a dunai bánság székvárosát ezzel a ténnyel is előbbre
vitte a fejlődésijén. Örülök továbbá annak, hogy a ki
rályi kormány meghagyta Noviszad város nevét, melv 
uíóvégre történelmi név, történelmi patinával bir és 
különösen külföldön, a kereskedők és iparosok csak 
ezen a néven ismerik. Noviszad elnevezése úgyszólván 
védjegy értékével bir, különösen a gyümölcs- és íő- 
zelékexport terén.

— Nemzeti szempontból ki kell emelni, hogy Pet
rovaradin hozzánkcsatolásával közei 8000 lakossal 
szaporodik és ez a lakosságszaporulat csupa nemzet- 
fenntartó elemből áll.

— Gazdasági szempontból most már egyesült erő
vel kell nekilátnunk a dunai védgát elkészítéséhez, 
mart ez Noviszadot 4000 hold uj területhez fogja ini
tatni. Petrovaradinra azért is előnyös az egyesülés, 
mert a modern idők terheit a szentbenlevő testvér
város lakossága már nem bírta volna el. A két város 
lakossága között ezentúl bizonyára sokkal szívélye
sebb lesz a viszony, mert most, hogy egy testet fo
gunk képezni, inkább kiná'koz'k alkalom, hogy jobban 
megismerjük egymást és rá fogunk jönni arra, hogy 
igazi testvérek vagyunk és egymásra vagyunk utalva.

Dr. Paulovics Róbert, a vajdasági pénzintézetek 
szövetségének főtitkára a két város egyesítésének 
gazdasági jelentőségéről a következőket mondotta:

— Valamennyi gazdasági szervezet és Petrovara
din lakossága is lelkes örömmel üdvözli Petrovaradin
nak Noviszadhoz való csatolásit. Petrovaradin az ni 
úttörvény értelmében elvesztette ahhoz való jogát, 
hogy kövezetvámot szedjen és ezzel megszűnt a leg
nagyobb és a legjelentékenyebb költségvetési be
vételi tétele. A kövezctvámjövedelern elmara
dása nagyban enic'te a petrovaradini közterheket és 
ez a magas pótadó bénitólag hat a gazdasági élet fej
lődésére. Petrovaradin ln29-ben ,W> százalék pótadói 
vetett ki, reig Noviszadon a pótadó csak Só százalék.

— A hozzácsatolás révén Petrovaradin abba a 
helyzetbe jut. hogy a Duna jobb oldalán levő város
részben is létesülnek közintézmények és jelentékeny 
beruházások. A 65.000 főnyi lakosságra megszaporo
dott Noviszad abba a helyzetbe fog jutni, hogy meg
oldja az évtizedek óta sürgetett liidsánc megváltási 
kérdést, mert a bidsáncok egészségügyi szempontból, 
a bennük összegyűlendő mocsarak miatt, valóságos 
veszedelmet jelentenek és a sáncok helyén Noviszad 
uj. hatalmas területekhez Jutna, amelyek nagy értéket 
képviselnek.

Gazdasági, nemzeti, közigazgatási, közlekedést- 
kulturális és politikai érdekek követelték e két város 
egyesülését, épen ezért hálával adózunk őfelsége a 
királynak és a királyi kormánynak, hogy a két várost 
egyesitette és ezzel Noviszad város fejlődését hatal
mas mértékben rtömordttott*
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T rock ij k i ak a r  b ék u ln i Sztálinnál!
A volt népbiztos ügyének ujratel vételét kérte a kommu

nista párt végrebajtóbizottságától
Berlinből Jelentik: A Rcrltncr Tageblatt megbiz- 

!i..tó forrásra hivatkozva ielcnfi, lingv
Trockij és Rakovszltij volt pár i á nagykövet 
szeptember végén Koiistanfipápotyi'.ól kér
vényt küldtek Moszkvába a komitttinista párt 
végrcbajiób'z jilsógiihoz, amelyben ügyük ujra- 

ieivéícléiit ioii'ai.m iák.
Minden Jel szerint l’rockij békiilni akar a szovjet 
mai uraival, miuián kérvényével egyidejűleg

Trojklj azt a felszúltást Intézte híveihez,

hogy csatlakozzanak lépéséhez. mert Stalin
politikája az ellenék kívánsága értelmében 
bailelé Igazodott és az eddigi elvi ellentétek

megszűntek,
Trock'j arra is kérte a végrehait.-bizottságot, hogy 
szüntesse meg az ellenzéki férfink száműzetését és a

i Rgs. g-V..i lévőkéi i-Ov.'ássák sz-ba-iun.
I A moszkvai sajtó ellia1',gáttá Trockij akcióját ó« 
I a kérvényre a volt népbiztos meg nem kapott 
I választ.

Jeruzsálemben aggodalommal várják 
a liosssunapot

A z angol hatóság egy intézkedése miatt uibál elkeseredett
a hangulat az

f ondonbó! jelentik: A Jeruzsálemi angol közigaz- ' 
gaté.si hatóság

megengedte a zsidó lakosságnak, hogy a sirató
fal mellett mosdóraedencét álliiliasson iel

a hozzávaló berendezéssel együtt, ami a zsidóknak 
tnár régi kívánságuk. Tv az engedély

a mohamedánok körében nagy felháborodást 
kelt.

arabok között
miután a mohamedánok tudvalevőleg vitatiák a zsi- | 
dóknak azt a jogát, hogy a siratófal körül egyházi 
funkciókat végezzenek.

Jcrwzslálea'l ea n így az agg-adatom, hogy a 
hétfőn bosszunapori Ismét zavargások fog

nak kitörni
és ezért az angol hat-',súgok a legmesszebbmenő óv
intézkedéseket tették.

A m n e sz tiá t k a p o tt  
h á ro m  m a g y a r  sz o c ia lis ta  v e z é r

Kormányzói kegyelemben részesítették Garamit, 
Buchingert és Weltnert

Budapestről jelentik: Szombat este hivatalosan , számában Jelenik meg és Garami és Buchinger tő- 
ptibiikálfók, hogy a kormányzó amnesztiában részesi- ! videsan hazamennek.
tette Qaraná Ernő, Bucht ncer Manó és Weltner Jakab J A három szociali..tavczér’ amnesztiáját azzal in
magyar szocialista vezéreket, akik közül Garant! és ' di kölják, hogy a kormány tpesgyööiöit arról, hogy 
Buchinger Becsben vannak emigrációban, Weltner p e - - az utóbbi években olyan magatartást tanús Jottak, 
dig Budapesten tartózkodik, de több rendbeli eljárás j amely lehetővé tette, hogy kormányzói kegyesemben ! 
folyik ellene. Az amnesztia a hivatalos lap legközelebbi | részesítsék őket.

Nadir kán rendet teremt Afganisztánbano
H abibullah  seregének m aradványával Kabul citadellájába vonult 

vissza és onnan folytatja az ellenállást
Parisból Jelentik: Most már minden kétség mtg- 

sziint aj: iránt, bog.
Kabul elesett.

A Z’efr't Párisién afganisztáni külön tudósítója Je- 
Icrti, hogy október kilencedikén este Nadir kán sere
gének paraiie,soka Sak-Vaia kau beconult a fo'.árosba.

Nadir kán
Habibullah csapatai kemény ellenállást tanúsítottak, 
amelyet azonban végül is levertek Az a hír, hogy 
Habibullah repülőgépen elmenekült, tévedésen alapult,
mert

tfátabWiab seregének mfradványajvaJ « <é-

ros közepén lévő citadellába vonult vissza, 
íiho! ejsancolla m ag? és folytatja az ellen

állást.
Arra a felszólításra, hogy r.dja meg magái, azt vála
szolta, hogy erről szó sem lehet, nem származik ki-

Habióiillaii

rályi vérből, tehát nem hajlandó a királyok szokását 
követni és mint An,;mullah tette, megszökni. Iluhihnij/»li . 
Imtigsulyozla, hogy utolsó csepp véréig védekezni fog. f

A Petit Párisién szerint 
ffabibiillah már csak négyezer katonával ren
delkezik és súlyosbítja helyzetét, hogy sem

íonyvnwi, nem munitttf« nincs.

J e g y e n  a  m i n d e n n a p o s  

e l l e n s z e r ,  h o g y  s z é p  
f o g a i n k a t  m e g t a r t 

h a s s u k .  4 0  e s z 
t e n d e j e  s z o l g á l 

t a t j a  e n n e k  

b i z o  n y  i -  
t é k á t
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Ezzel szemben Nadir kán legalább négyszer annyi ka- 
I ic-nát vihet h. rcha és I szernek sincs I-iánjáiupi

Nadir kán maniiesz.untot tett fefizzé, amely- 
he i a rei’J «3 u; ugatom fcmifat Iá mra hívja lel 
a lakosságot és halállal fciiye-mt mindenkit, 
aki vcszé'j vztíti ?z 'ni z:á ó.ian élő idege

n t.  élet- és v a j  ,iu' ..uuáját.
Nadir kánnak az a terve, hogy Habibullah végleges le- 
veié.a után

összehívja a nemzelgyiiiéj!, amalyuek az or- 
száry jev-'i ko.it ,tiy.'őri'Íjáról k.ll dán caic 

és abban az esetlen, Int Aigjiiiszi.'.ii királyság ma
rad. a királyi méltóság letöltéséről kell gondoskodnia.

•  B B
Zürich, okt. 12. (Ziir'at > Iiz'’gzad 9.125, P á r?  20.31,

London 25,J7 és ötnyoleatj, Newyork 517.50, Brüsszel 
72.20, Mi'ánó 27.09, Madrid i'-.7-l. Amsterdam 208.20, 
Bcriát 125.42, Bées 72.73, Szófia 3.75, Prága 15.3.5, 
Varsó 5S. Budapest 90.33. Bukarest 3.08.

Szombori termáiiyiczsdc, okt. 12. Búza bácskai 
vasút 190- 195. rozs bácskai \asilt 150- 155, uj zab 
bácskai vasút 147.50 117.5'.. árpa takarmány! 63—64 
kg. 115 -125. tavaszi 65—66 kg. 150 • 155. baranyai 
66—67 kg. ISO 160, tengeri morzsolt 152.50 -157.50, 
bab 560—580, lisztek: Cgg 290 295. 0g 290 .-.'5, ket
tes 265--285, ötös 2 ' 2 ' I, hatos 215 225. hetes ISO

190, nyolcas 120—130, korpa finom 100—105. Irány
zat: változatlan.

Budapesti galnmatöasde, okt. 12. liatáridiiüzlct: 
Búza októberre 23.0! _ i. 10, zárlat 23 0! 23.05, mar
éi'sra 25.20 25.35, zárlat 23..'-) —2:- u t u i u s r a  25.94 
- 26.04, zárlat 25.95- 25.9ó. Rozs márciusra 19.33— 
10.50, zárlat 19.35 .19.ki. Tengeri májusra 18.10- 18.24, 
zárlat 18.I0 -I8.1I. Késxótruplac: Imra 22.20-23.15, ta
karmányárpa 15.25-16.50, köles 10.50—12, tengeri 
18.50 19, korpa 11—11.25, rozs 16.73 16.90, sörárp* 
1740-21, repce 51-53 , zab 14.25- 15.75,
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A  sz e n ta i ren d ő rség  k in y o m o zta  
a  t isz a v id é k i b e tö r é se k  te t te s e it

Szökött íegyencek követték el a betöréseket
Szentéről jelentik: A szentai rendőrség a napok

ban őrizetbe vett egy M. Milán nevű huszcnötévcs 
fiatalembert, akiről kiderült, hogy különböző drága 
cigarettákat féláron kínált eladásra. A rendőrség több 
.napon át megfigyelés alatt tartotta M. Milánt, akit az
után végül is letartóztatták, mintán az a gyanú me
rült fel ellene, hogy a tiszarnenti községekben ő követ
te el a trafikosbódéklrn történt betöréseket. Az utóbbi 
hónapokban ugyanis sűrűn fordultak elő betörések. Az 
elmúlt hónapban Novakanizsán Krsztics Proka főtéri 
trafikos bódéját fosztották ki és mintegy huszonötezer 
tímár értékű árut zsákmányoltak. Október elsejéi' Szen
tén követtek el nagyobbszabásu betörést és a Htiduska- 
féle vendéglő melletti trafikbódét fosztották ki. Már a 
nyomozás megindulásakor az a gyanú merült fel, hogy 
ezeket a betöréseket szervezett betörőbanda követi el.

M. Milán lakásán házkutatást tartottak és eza,ká
lómmá! nagymennyiségű cigarettát, szivart, káityát és 
levelezőlapot találtak. Vallatóra vették M. Milánt, aki 
tagadta, hogy ő követte el a betöréseket és azt állí
totta, hogy ezeket a holmikat két ismeretlen fiatalem
bertől vásárolta, akik mint hajósok mutatkoztak he 
előtte. Azt mondták neki, hogy ezek csempészett áruk 
és felajánlották, hogy értékesítse, miután Így sok pénzt 
kereshet. M. Milán kihallgatása után felszólították 
Krsztics Prokát, hogy menjen át Szentára és nézze
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Súlyos válságba jutott Szubotica egyik 
leg/oulosabb szociális intézménye

Ha nem érkezik sürgős segítség, megszűnik a napközi otthon, ahol tizen
hat munkásgyerek élelmezéséről és foglalkoztatásáról gondoskodnak
Hófehérre meszelt tágas terem. Az egyik sarok

ban primitív fekvőhelyek makulátlan pokrócokkal, az 
ablak mellett gyermekméretekre szabott hosszú asz
tal és az ajtó mellett halomba rakva, mint a pihenő 
fegyverek: gyerekjátékok. Játékkocsi (oszló rongy
babával, kehes hintalovacska, zörgő bádogautó, lélek- 
zetfogytán levő gumilabda és folytonossági hiányban 
szenvedő fakarika.

Déli tizenkét óra van és tizenhat kis proletárgye
rek most vonul be harsány harcilármával a tágas, 
szellős udvarról a terembe, ahol az ebédet tálalják. 
Tizenhat roiloszekélit, vánnyadt apróság, három, négy 
és ötévesek, kisfiúk, kislányok vegyesen. A hosszú 
asztalon már glédába állnak a fémesen csillogó bá
dogtányérok. Jóságosszemü, csendesszavu nő osztja 
ki a kanalakat.

— Én a legnagyobbat kérem — kiált fel egy pi
rospozsgás arcú kövér kisfiú. Sugárzik róla az egész
ség.

— Tessék megnézni ezt a gyereket — fordul most 
hozzám a csendesszavu nő — félhalott, vánnyadt, sá
padt volt, amikor a szülei végre idehozták. Három hó
nap alatt értük el ezt az eredményt.

A csendesszavu nő ráosztja a kis pirospozsgásra 
a legnagyobb kanalat. Ellenvetés nélkül. Nem szól 
rá, nein feddi meg az illetlenkcdő hangosságért, ha
nem teljesíti a kérést. Van ebben a gesztusban valami 
meghatóan szimbolikus. Itt minden kérést teljesítenek 
erejük — anyagi erejük — legvégső határáig.

A szuboticai Munkássegély Egyesület napközi 
otthona ez év márciusában kezdte meg működését 
rendkívül szerény keretek között. Néhány i ''szándékú, 
jólclkü és áldozatkész ember munkája teremtette meg 
ezt a nagyfontosságu intézményt, amely - - ezt elöl
járóban kell megemlíteni — sokkal és intenzivebb 
támogatást érdemelne, mint amennyit tényleg meg
kap. Minden nagyobb városnak meg van a napközi 
otthona, amely egyáltalán nem számíthat egyszerű 
jótékonysági intézménynek, hanem túl a jótékonyság 
erényén messzeható szociális hivatást tölt he. A mun- 
kássziilök, akik kora reggel indulnak az egész napi 
rohotha, szükségképpen nem tudják kellően elhelyezni 
három-négv-ötévcs gyermekeiket és nemcsak a szel
lemi foglalkoztatásukról nem tudnak gondoskodni, ha
nem a gyermek élete, egészsége és testi épsége is ál
landó veszélyben forog, ha az apróság napokhosszat 
egyedül marad a sziik, egészségtelen levegőjű mun
káslakás sokszor páratlan szobáiéban. Gondoljunk 
csak az újságok szereotip napihireire, amelyek rész
vétlen tárgyilagossággal számolnak be arról, hogy a 
hároméves kisgyerek zsirszódát ivott, vagy magára 
gyújtotta a viskót és bennégett.

*
A modern nagyvárosokban minden kerületnek 

megvan a maga egy vagy több napközi otthona, ahol 
a munkásházaspár a nyugalom és a biztonság érzésé
vel helyezi el gyerekeit a tizenkét munkaóra tartamá
ra Szuboticának, amely pedig igényt tart és sok te
kintetben joggal tart igényt a nagyváros elnevezésre,

meg a gyanúsított fiatalember lakásán talált holmikat. 
Krsztics eleget tett a felhívásnak, átutazott Szentára 
és amikor megtekintette a rendőrségen az M Milán 
lakásán talált dolgokat, megállapította, hogy azok az ő 
üzletéből származnak. Krsztics, akit szintén kihallgat
tak, elmondta, hogy öt nemrég figyelmeztették, hogy 
egyik rokona, aki teljesen elzülött és már [egyházban 
is ült, a betörés idején Novakanizsán tartózkodott, ahol 
a betörés előtti napon többen látták. Véleménye sze
rint a két csempész egyike, akikről M. Milán beszélt, 
a rokonával azonos.

A rendőrség ebben az irányban folytatta a nyo
mozást és megállapították, hogy Krsztics rokonát, 
Kr'Zíonoslcs Nikolát egyik társával együtt a sztari- 
btcseji csendőrség letartóztatta és miután megá'lapitot- 
11 róluk, hogy fegyhízszökevények, mindkettőjüket el
szállították Mitrovicára. Krsztonosics és tá 'sa azzal 
vonták magukra a csendőrség gyanúját, hogy az egyik 
vendéglőben nagymennyiségű drága cigarettát szórtak 
szét a vendégek között, majd féláron áruba is bocsáj- 
tottak egy csomót.

A szentai rendőrség most megkeresést intézett a 
mitrovicai fegyház igazgatóságához és kérte, hogy a 
két fcgyencet a nyomozás érdekében szállítsák Szen
tára. Valószínűnek tartják, hogy a tiszarnenti községek
ben c’őíordult betöréseket ez a két fegycnc követte el.

egészen ez év márciusáig nőm volt egyetlen ilyen in
tézménye, amelynek pedig a munkásgyermekek er
kölcsi nevelése körül is nagy íeladatai vannak.

Most már tneg van a napközi otthon. Néhány em
ber a semmiből teremtette meg és amikor ugyanez a 
néhány ember segítségért fordult embertársaihoz, hiába 
hivatkozott az apróságok könyörgő tekintetére, hiába 
az emberiségre és a szociális célra, az embertársak 
nem mutattak tulnagy hajlandóságot arra, hogy né
hány dinárt áldozzanak a napközi otthon igénytelen 
oltárán.

— Meg kell mondani — vallja a csendesszavu nö, 
amíg a tizenhat gyerek örömteljes lármával lát hozzá 
a nagy lábú ban szervírozott jószagu töltöttpapriká
nak — meg kell mondani, hogy a napközi otthon a 
tönk szélén áll és ha sürgős segítség nem érkezik, 
menthetetlenül be kell szüntetnie működését.

Hogy miért?
Adatokat sorol fel, amelyek minden panaszszónál 

világosabban és meggyőzőbben beszélnek.
— ötszáz pártoló tagunk van, valamennyien mun

kások. akik havi két dinárral járulnak hozzá az in
tézmény fenntartásához. Összjövedelmünk tehát ezer 
dinár, míg a kiadások a legkörültekintőbb takarékos
ság mellett is három-négyezer dinárra rúgnak. A ha
vonta előálló deficitet egyelőre a télen tartalékolt ösz- 
szegckhől, a jótékonycélu bál és hangverseny jöve
delméből fedezzük, de ez a segélyforrás, amelyből 
már eddig is j'cskán merhettünk, remso’'ára  kiapad.
A bál jövedelmét eredetileg a téli tüzelő beszerzésére 
akaituk fordítani, de a pénzt lassacskán felemésztette 
a napi szükséglet. Zsírt, húst, kenyeret, lisztet kellett 
venni. Tizenhat éhes szálacska követelte a mindennapi 
kenyeret, amelyért olyan szépen imádkoznak cstén- 
kint. Vájjon odaállhattunk volna-e a kicsinyek elé 
azzal, hogy a jó Isten nem hallgatta meg imájukat és 
nem adta meg a mindennapi kenyeret.

— Háromezer dinár nem nagy összeg — folytat
ja. — Ennyi kellene havonta, hogy a napközi otthon, 
amelynek nagy szociális niisszió'át senki sem vitat
hatja el, folytathassa működését. Sajnos, egyelőre ke
vés a kilátás arra, hogy ezt a kis pénzt biztosíthassuk.

Rámutat a szoba sarkában meredező nagy vas
kályhára

— Egyetlen darab tüzelőfánk sincs. Most még 
nem érezzük a bajt, de mi lesz, ha beáll a hideg?

Nem tudtam mit válaszoljak a csendesszavu nő
nek. A kályha is néma maradt, hideg és érzéketlen. 
Olyan, mint az az egész tülekedő mai élet, amelynek 
nincs érkezése és érzéke ahhoz, hogy megálljon egy 
pillanatra a szuboticai napközi otthon válságproblémá
ja előtt. Pedig ez a probléma nemcsak a tizenhat 
proletárgyereké, aki gondtalanul kanalazza a bádog
tányérból a szeretettel készített töltöttpaprikát.

A probléma egy kicsi mindenkié. A közé és ma
gánosoké egyaránt.

*
Ideirom a napközi otthon étlapját.
Héttőt Tésztaleves, srllvdsgombóc, uzsonna szőlő.

Kedd: Paradicsomleves, kelkáposzta, stílt kolbász, 
uzsonna alma és kenyér.

Szerda: Kalarábéleves, bardtfiile, uzsonna alma él 
kenyér.

C.slUürtök: Parad'.csoinoskáposzta, sülthus, uzson
na: tel.

Péntek: Paradicsomleves, grlzestésitta, uzsonna: 
vaja: kenyér.

Szombat. Töltöttpeprlka, uzsonna: alma és kenyér.
Végignéztem az ebédet és vúgigélvcztcm az ap

róságok délutáni örömeit, a játékot, a fogócskát és 
a megcsodáltam a játék mezébe csempészett ügyes és 
eredményes pedagógiát, fis nyugodtan mondom ki: 
kár lenne a napközi otthonért. A napközi otthon hajó
jának nem szabad havi háromezer dinár zátonyán 
fennakadnia.

*
A konyhában ragyogás, rend és tisztaság. A pol

cok azonban üresen ásitoznak, a bödönnek már csak 
az alján szégyenkezik egy kevés zsír, a grizes doboz 
egészen üres. cukor, liszt, fűszer mind fogytán.

— Amikor megindultunk, sokan megígérték a rend
szeres természetbeni segélyt. Cégek és magánosok. 
Küldték is cgy-két hétig a megígért kvantumot, da 
azután megfeledkeztek rólunk. Ta'án nem is csoda. 
Sok gondjuk van az embereknek . . .

A csendesszavu nő elhallgat. Az udvarról utánunk 
hangzik a kórusban felzengő »kezicsókolom.« Az apró
ságok játszani indulnak.

— Nagyon kérem — mondja a csendesszavu nő
— Írjon valamit rólunk. Ne legyen nyílt felhívás az 
adakozásra, inkább olyan íelebbezésíélét szeretnék, 
felebbezést a társadalomhoz. De a nevemet — kérem
— ne említse meg.

A íelebbezés az érvek okmánybélyegeivel itt v.m. 
De a másik kérést nem teljesítem. Azért is kiírom a 
csöndesszavu nő nevét. Azét a nőét, aki hónapok óta 
önzetlenül és szinte vallásos rajongással áll az em
berszeretet hálátlan posztján.

Easch mérnöknének hívják.
(—ezen!)----  »̂■■1 IM II  II

Tízezer dinár az imakönyvben
T o l v a j ,  a k i  n e m  t u d j a ,  m i é r t  lo p o t t

A szuboticai törvényszéken szombaton tárgyalta 
dr Vaszillevics Ljuba tanácselnök büntetőtanácsa a lo
pás bűntettével vádolt Varga Lajos bajmoki földmtves 
bűnügyét. A vád szerint Varga ez év március hetedi
kén behatolt Varga Verona bajmoki asszony lakásába, 
a bezárt ajtót a falon lógó kulccsal kinyitotta, bement 
a szobába és egy szekrényből, amely nem volt bezárva, 
elvitt 9140 dinárt, amely az itnakönyvbe volt betéve. 
Volt a szekrényben még 2000 dinár, de ezt Varga 
ott hagyta.

A tárgyaláson a vádat dr. Matics Alekszandar ál
lamügyész képviselte, a vádlottat Csulics Zveztíán baj
moki ügyvéd védte.

A elnök ismertette a vádat, majd megkérdezte 
a vádlottól, hogy bűnösnek érzi-e magát.

A vádlott elismerte bűnösségét, de azzal védeke
zett, hogy teljesen részeg volt és tettét beszámíthatat
lan állapotban követte el. Jómódú ember és nem is 
tudja, hogy miért lopott.

Ezután a bíróság özvegy Varga Veronát hallgatta 
ki tanúként. Az asszony elmondotta, hogy a kérdéses 
napon este elment hazulról és a kisleányát otthon- 
hngyta. A kisleány rövid időre szintén elment a la
kásból, az ajtót bezárta és a kulcsot a falra, egy 
szögre akasztotta, ami náluk szokásban volt. Amikor 
a tanú hazaérkezett és kinyitotta a szekrényt, azonnal 
észrevette, hogy ott rendetlenség van. Utánanézett a 
pénzének és megállapította, hogy a szekrényben őr- 

1 /ö  t 11.140 dinárból 9140 dinár hiányzik. Az esetet je
lentette a rendőrségen és a nyomozás során a gyanú 
a szomszédjában lakó Varga Lajosra terelődött. Az 
elrepedt házkutatás során a disznóól fedele alá rejtve 
megtaláltak egy kendőbe csavarva 6000 dinárt.

Kihallgatták a kis Varga Annuskát is, majd 
; Oklobija Qyura lényegtelen vallomása után a bizonyí

tási eljárás végétért. Dr. Matics Alekszandar állam- 
ügyész fenntartotta a vádat és kifejtette, hogy a vád
lott védekezése, amely szerint a bcszámittiatatlanságig 
részeg volt, nem állhat meg, mert a saját beismerése 
szerint is az ellopott pénz egy részét közvetlenül a 
Ír pás után különböző célokra felhasználta.

Csulics Zvezdán védő kérte a bíróságot, hogy ve
gyék figyelembe az enyhítő körülményeket, különösen 
a vádlott beismerését, büntetlenségét, továbbá azt, hogy 
a pénz nagyrésze megkerült.

A bíróság ezután meghozta ítéletét, amely szerint 
bűnösnek mondotta ki a vádlottat lopás bűntettében és 
a 92. enyhítő szakasz alkalmazásával háromhavi fog
házra ítélte. Dr. Matics Alekszandar ügyész felebbe
zést jelentett be az enyhe büntetés és a 92. szakasz 
alkalmazása miatt, a vádlott megnyugodott az Ítéletben. 
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■
— A bánok audienciája Ő felségénél Az Avat« Je

lenti Beogradból: őfelsége a király szombaton audien
cián fogadta Scrncc Húsán drávai, Popovics Dáka du
nai és Miloszavljevics Szveíozár vrbászi bánt, továb
bá dr. Pérovics szpliti segédbánt

— ő fe lsé g e  Alekszandar király köszöneté a textil- 
tnagykeroskedok országos szövetségének. Noviszadról 
'Jelentik: A texiilnagykereskcdők országos szövetségé
nek alakuló illése alkalmából a szövetség táviratilag 
íejezte ki hódolatát őfelségének. A király kabinetiro
dája a hódoló táviratra a következő választ küldte: 
wMt'oszavIjevies Lázár urnák, mint a textilnagykeres- i 
kedök szövetsége közgyűlése elnökének, Noviszad. 
Őfelsége a király elrendelni kegyeskedett, hogy a tex- 
tilnagykcrcskcdök országos szövetsége noviszadt ala-1 
kuló ülésén résztvett tagoknak a kifejezésre juttatott, 
hódolatért és hazafias táviratéit Őfc'sége a király szí
vélyes köszönetét fejezzem ki. Jevtics udvari minisz
ter.«

— A beogradi argentínai kivet bennitatta megbízó- : 
levelet. Az Avala jelenti Beogradból: Őfelsége A'ck- 
szandar király szombaton délben tizenkét órakor iin- ' 
ttepélycs audiencián fogadta Candio'.i: Alberte*. Ar- i 
gentiua beogradi köveiét. A követ ez alkalommal átad
ta akkreditáló levelét. Candiotti követ huszonöt éve ■ 
működik a diplomáciai pályán és legutóbb Athénben ; 
volt Argentína konzttla. Innen nevezte ki az argeuti- , 
nai kormány Argentína beogradi követévé, azzal, hogy ! 
Beograd székhellyel egyúttal az athéni követség íeen- 1 
Időit is végzi.

— A közlekedési minisztérium új kabinetfőnöke,
•ficogradból jelenti az Avala: A közlekedési miniszter a ' 
minisztérium kabinetfőnökévé kinevezte Ivanovies Bra- 
nimirt, a banjalukai vasúti javítóműhely eddigi fönö- ' 
két. Kocics Vlasztimir eddigi kabinetfőnököt a folyam
hajózási igazgatóság reklamációs osztályának főnö
kévé nevezték ki.

— Jegyzői kinevezés. Becskerckről jelentik: M:i- 
tics Qyóka beogradi tartományi főispán Radicsevics 
■Vladimir végzett jogászt Banatszkikarloveira községi 
jegyzővé nevezte ki, Djonin Branko eddigi banatszki- 
karlováci községi jegyzőt pedig Feróin községbe he
lyezte át hasonló minőségben.

— Forradalom Bolíviáiban, Newyorkból jelentik: A 
cenzúra megkerülésével Ncw.vorkba- érkezett táviratok 
közük, hogy Bolíviában forradalom tort ki amiatt, 
hogy Sicles elnök, akinek már lejárt a mandátuma, 
nem akarja kitűzni az n.i választásokat. Sieles elvit a 
Bolívia és Paraguay között támadt konfliktus idején 
merényletet is megkíséreltek, de az elnöknek nem tör
tént baja.

— Petár király-szobor Rácson. Noviszadról jelen
tik: Pctrovics Nikola községi jegyző kezdeményezé
sére Rácson felállítják Pvta.r király szobrát. Az előké
szítő bizottságban a polgárság vezető tényezői vesz
nek részt és a szoboralapra a gyűjtés rövidesen meg
indul.

— Bolgár egyetemi tanár látogatása dr. Csirics 
Irinej novirzadi püspöknél. Noviszadról jelentik: Dr. 
Szankov Sztcvan szófiai jog akadémiai tanár csütör
tökön és pénteken, mint dr. Csirics Irinej püspök vcu-
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— Postaigazgatóság! áthelyezések és kinevezések.
Noviszadról jelentik: öiclségc Alekszandar király Po
povics Milorad noviszadi postaigazgatósági inspektort 

’ hasonló minőségbeli a szkopljei postaigazgatósághoz 
| helyezte át és Ncnndovics Vclimir noviszadi posl.t- 
' igazgatósági osztál, fönököt az építésügyi miniszté

rium füellcmjrcvé nevezte ki.
— Vasárnap reggel nyolc óráig lesz piáéi iorgaltu

, Szuhoiie&i. A vasárnapi nemzeti ünnepségre váló te- 
, kintette! a szuböticai rendőrség szombaton rendeletet 

adott ki, amely szerint vasárnap reggel csak nyolc 
' óráig lesz piaci forgalom.

— Hírek a szuboticai Francia Klubból. A sznboti- 
! cai francia klub értesíti az érdekelteket, hogy a fran- 
' cia óvodába október 20-ig ingádnak még ci behatáso

kat. Felvilágosítást üyorgyevics .lován törvényszéki 
I bíró, a klub elnöke ad az érdeklődőknek. — A francia 
' nyelv-tanfolyam november l-én kezdődik, beiratkozni 
; legkésőbb e hó 26-ig lehet minden kedden és csütör

tökön a klubhelyiségben, vagy az elnöknél. — A íran- 
I cia klub választmánya kedden, október 15-ikén dél

után ót órakor ülést tart, amelyre ezúton hívják meg 
! a tagokat.

{lége. Noviszadou tartózkodóit. Dr. Szánkor Novisz.>1- ’ 
ról Szretnszkik írlovcira ment. ma 1 Beogradba uta
zott. ahol a tusi p spö kel ta’á kozik. A szófiai tanár 
lás gatásáuak kizárólag cgyházpo'if kai jellege van. ,

Az O n v ilágosszinü  cipői
o ly an o k  leazuck , m in t az. a ja k , ha a Brnuns

b ő r f e a t é k k e l  ú jr a  b e l e é l i
Aktát skák, bőröndök, borszékek stb. szintén olyanod í 

lesmek, rrlnt az uiak
Kapható minden festéküzletben, bőrkereskedésben és

drogériában stb. ,
V iL im  B r a u n s  f e s t é k g y á r ,  C e tje

— Egy brixeui asszony négy évig zárva tartotta 
a lányát. Bozcnból Jelentik: A karabinierik letartóztat
tak Brixenbeu egy asszonyt, aki négy év óta egy lom
tárban tartotta lányát bezárva. A lányra, aki kőiben 
egészen eiáüatiasodott, siralmas állapotban bukkan
tak rá.

— Négyszeresére emelték a francia hadirokkantak
segélyét. I'árisból jelentik: A francia kamara pénzügyi 
bizottsága harmincmillióval fölemelte a badiüzv egyéb
nek juttatott segélyt Ugyancsak fölemelte négyszere
sére a bizottság a hadirokkantak segélyét, továbbá 
kedvező hiteit szavazott meg az IS70-iki bábom ká
rosultjainak.

— Időjárás. A Meteorológiai Intézet jelenti: Vál
tozékony, szeles, aránylag hűvös idő várható, kisebb 
Csőkké!.

A Los Angelest baleset érte a tenger ielett. Pa
risból jelentik: A Novvyork Héráid párisi kiadása je
lenti Newyorkból, hogy a LosAngeles amerikai lég
hajó manövriro/ás közben száz mértföldliyi távolságra 
a tenger felett bajba jutott. A léghajónak valószínűleg 
a In nzinve; etővsCve tért cl. A legénység igyekszik n 
rendelkezésre álló eszközükkel a hibát a levegő-len ki
javítani és a léghajót I.akchurstba vinni.

— Csl.’sarln — alkoholista lett? Páréból jelentik: 
A Liberté a Bcszedovszkf-ügy kapcsán azzal foglalko
zik. hogy mi van Csicserinnel, a tizenöt bőnap óta 
szabadságon lévő külügyi népbiztossal. A lap értesü
lése szerint Csicserint nem betegsége miatt szabad
ságolták, liánéin mert az utóbbi időben igen erős al
koholista lett. Csicserint Berlinbe küldték gyógyulás
ra. azonban Kresztinszkij, berlini orosz, nagykövet je
lentése szerint Csicserin alkoholizmusa nem csökkent. 
Moszkvában befejezett ténynok tartják Csicserin elmoz
dítását

— A Privilegizált Agrarbank nem adott megbízást 
biztosítótársaság iknak. Beogradból jelenti az Avala: 
Azzal kapcsolatban, hogy a Privilegizált Agrarbank 
megkezdte a kölcsönkén ények elfogadását, a falvak
ban biztositó ügynökök járnak körül, hogy rábeszél- 
lék a parasztokat biztosi.ásn i, mert ez szükséges az. 
Agrárbanknál felveendő kölcsönhöz. Az. ügynökök ki
jelentik, hogy az. Agrárbanktól felhatalmazásuk v.ui 
ilyen üzletek kölesére. Bármennyire hasznos is a bál) 
vetés, jószág és egyéb vagyon biziositása, a bank 
mégis figyelmezteti a füLbniveseket. hogy legyenek 
igen óvatosak a biztositó intézet kiválasztásánál és a 
biztosítást ne hozzák semmiféle közvetlen kapcsolatba 
a Privilegizált Agrárb.óiknál felveendő kölcsönnel. A 
bank még senkii sem hatalmaz ni fel. hogy az ö ne
vében biztos Fás! propagandát lofy.asson és annak ide
jén közzé fogta tenni sajtó iitj.iil vagy más méidnn 
azoknak az intéz.'.éknek a nevét, amol'éknek kötvé
nyét elfogadja a kölcsön garanciájaképpen és a bizto
sításokat ezeknek az intézeteknek egyikénél kell meg
kötni.

»Miragold« étolaj világmárka. Vezérképviselet és 
lerakat Jugoszlávia részére limest Wollner, Nt.vi.-zad, 
Futoska 25.

— Házasság. Kedden, október 15-ikén vezeti ci
láihoz Ries Józ..cf, az odz-.acii kendergyár cégveze- 

j lője Kraus Évi urlcányt. Az esküvői szertartás az od- 
’ zsac.i rém. kulit. templomban lesz.

»Hotel Central« Sztari Becsei. Elsőrangú konylw. 
j Tiszta szobák. Napi panzió fűtéssel együtt hatvanöt 
1 dinár. . .

Uj képes árjegyzéket bocsájtott ki Klein Jenő 
j speciális trikóárn-üziete Noviszad. Kívánságra rnin- 
’ 'Jenkinek ingyen megküldi.
| — Veszedelmes bétáiötanda garázdálkodik Vrbéi-

I szón. Vrbászról jelentik: Néhány nap érni veszedelmes 
lietörőbanda garázdálkodik Iliászon . Szerdán éjiéi a 

I mflkögyár és a vasútállomás környékén három helyen 
törtek be és a tettesek főleg élein ef vittek má
zukkal. Péntekre virradóra a banda öt njabb betörést 
követett el. Mind az öt I e í '. és a ni slehclősen for
galmas főutcám történt. A tettesek ezekről a helyek
ről élelmiszereket és berendezési tárgyakat vittek ma
gákkal. A rendőrség széleskörű nyomozást indított a 
? '.lesek kézrekerité- ■re és é.iszakáiikint megerősített

■ járőrök cirkálnak a község uccáin.

— Az. itélö ábla I '.ika további [ogvatartásút ren
delte el. L'o/.soa.vból jelentik: \z  itéláiábla a Tuka- 
perrel kapcsolatos felíolyaniodásokkal foglalkozta, el
utasította Toka Béla feliolyatnodásút és hozzájiirult 
a vizsgálati fogság fenntartásához. Tuba védői három
százezer csebkorona kauciót ajánlottak fel a szaliad- 
lábrabel.vcrés ellenében, a tábla azonban kimondotta, 
hogy 'kukának a jogerős Ítéletig vizsgálati fogságban 
kell maradnia.

— Manlti román miniszterelnök felajánlotta kor
mánya lemondását. Bukarestből jelentik: Maniu mi.á z- 
terebiük kihallgatásra jelentkezett a régcnstanács előtt 
és felajánlotta a kabinet lemondáséit. A régcnstanács 
közölte a miniszterelnökkel, hogy a kormány iránt a

■ legnagyobb bizalommal van és a lemondást nem fo
gadja el. A parlament november 15-ikén ül össze.

Németországi misszionáriusok előadása Vrbáiszon 
Novivibuszról jelentik: Egy jugoszláviai körúton levő 
uéiuetni száigi inissziótálsasáig tagjai 'Krisztus az én 

!örömöm« címmel nagy érdeklődéssel fogadott előadást 
! tartottak csiitöirtökon este a vrbászi mozgó helyiségé
ben. Az előadás, amelynek keretében a keresztény 

'egyházi művészet legkiválóbb alkotásait interpretálták, 
'bárom részre oszlott: zenek irodalmi és fesN.müvészeti 
részre. A zenei részben, amelyet Gohling Oszkár bran
denburgi lelkész vezetett be rövid előadással, Bach és 
Hendl válogatott egyházi kompozícióit adták elő. 
Czacli Rudolf zongoráin és Toiciiniidler Vilmos flótán 
játszott, Czaell Mária asszony pe iig Bach müveiből 
énekelt. Az irodalmi rész keretében Uoliling Oszkár 
lelkész német egyházi költők válogatott verseit adta 
c'ö nagy sikerrel. Az előadás legsikerültebb része az 
a vetített képekkel illusztrált előadás volt. amelyet 
Ooblltig lelkész klasszikus és modern festők vallásos 
tárgyú alkotásairól tartott. A misszionáriusok vasár- 
«ap este Noviszadon tartanak előadást
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— A jugoszláv lürdöb.'azgatóságok konferenciája.
Az Avala jelenti Beogradból: A jtigoszlávai fürdők, 
gyógy- és üdülőhelyek, gyógyforrások és szanatóriu
mok vezetői október 14-ikén Szarajevóban tartják meg 
ötödik országos kongresszusukat. A kongresszus na
pirendién tiz pont szerepel és igen fontos kérdéseket 
tárgyalnak le. így tárgyalásra kerülnek a hotel-, köz
lekedési, autóközlekedési, reklám- és gyógykérdések.

A tyuktojóstermelfík jutalmazása. Az Avala je
lenti Bcogradból: Hogy a tyuktojástermclés minél job
ban fejlődjék, a földmivelési minisztérium többezer di
nár dijat tűzött ki azoknak a termelőknek, akik a dij- 
kiirás után elsőnek hoznak állandóan az alább meg
jelölt piacokra dátummal és a termelők cégjelzésével 
ellátott friss tojásokat. Ebből a célból a minisztérium 
két-bárom hónap mulva ellenőrző napokat fog megje
lölni és ezeken a napokon a termelőknek jelentkez
niük kell a városi elöljáróságnál, hogy termelvényei- 
ket dátummal és cégjelzéssel ellátva, eladják. Ugyan
akkor bizonyítékokat kell beterjeszteni a jelzés helyes
ségéről (saját ellenőrző könyveket, faktúrákat, a vá
sárlóktól kapott elismerő leveleket stb.) Egyenlő ese
tekben elsősorban azokat részesítik előnyben, akik 
valamely baromfitermelő szövetkezet tagjai és az ál
lniuk piacra hozott tojás a legnagyobb súlya. Ellen
őrző állomások lesznek Beogradban, Zemunban, Novi- 
szadon, Szomborban, Szuboticán, Oszijeken, Zagreb
ban és Ljubljanában.

yoüH ffi aEt(
HOLLAH“
■ j e a. Harisnyán

K ép v ise le t t
11 -nig Fi vérek, Budapest, VII., Szövetség ucca 28

Nagyarányú sikkasztást lepleztek le Berlinben.
L e  io! ,i jelentik: A Tiergarten kerület elöljárósága 
i;ag: • • ’nj’u sikkasztásnak jött a nyomára. Peter Will 
litvenkétéves városi főtisztviselő, aki a gyengeelmé- 
jüeket gyámolitó intézet élén állt, tizenötezer márkát 
elsikkasztott. A rendőrség letartóztatta és amikor az 
ügyészségi fogházba akarták átkisérni, öngyilkosságot 
kísérelt meg, komolyabb baja azonban nem történt.

— Az doki halálos verekedés résztvevői a bíró
ság olött. Mitrovicáról jelentik: A mitrovicaí törvény
széken most tárgyalták Zier Frigyes, Karamijetovics 
József és Viliink István iloki legények bűnügyét. A 
vádlottak múlt év októberében verekedés közben olyan 
súlyosan megsebesítették Lafka János legényt, hogy 
az belehalt sérülésébe. A bíróság Zier Frigyest és Ka
ramijetovics Józsefet cgy-egyévi, Vunuk Istvánt pedig 
hathavi fogházra itclte.

A simmi-tobogán hullámvasút, amely két évvel 
ezelőtt is nagy sikert aratott Szuboticán, néhány nap 
mulva ideérkezik.

— Vasárnap lesz a novlszadi Vöröskeresztpaiota 
alapkőletétele. Noviszadról jelentik: A noviszadi Vö
röskereszt egyesület és a tartományi Vöruskereszt 
szervezet uj palotájának alapkőletétele vasárnap déli 
féltizenkét órakor lesz az összes felekezetek lelkészei
nek jelenlétében.

M e g é r k e z e t t
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— Beograd város adománya az ujságiróegyesület- j 
nek. Beogradból jelentik: Az ujságiróegyesület kommü
nikét adott ki, amelyben közli, hogy Beograd várostól 
840 négyzetméter területű házhelyet kapott négymillió 
dinár értékben, amelyen több épület, köztük a csenJ- 
öraltiszti iskola is van. Az ujságiróegyesület már évek 
óta törekszik arra, hogy házhelyet kapjon újságíró I 
otthon íclépitésére, végre a mostani városi vezetőség 
megértést tanúsított az újságírók kívánságai iránt, 
különösen pedig dr. Sztojadinovics Miloszláv alpolgár
mester, aki maga is újságíró. Az ujságiróegyesület el
nöksége Lapcsevics Dragisa elnök vezetése alatt már 
át is vette az uj hajlékot, amely a város szivében, a 
Erankopanszka ucca 28. szám alatt van. Az ujságiró
egyesület november 1-én beköltözik tulajdonába és ha 
anyagi ereje megengedi, meg fogja kezdeni a monu
mentális ujságiró-otthon felépítését.

— Autó- és soiíörvizsga a Felsőbánátban. Becs-
kerekről jelentik: Dr. Zupkovics Pavle tartományi jogi 
referens, mint a beogradi tartományi autóvizsgáló bi
zottság elnöke értesítette az érdekelt járások főszolga- 
biráit és csütörtökön tizenhetedikén autó és soffőrvizs- 
gálatot tart Kikindán, illetve Becskereken, amelyekre 
azokat az automobilokat keil felhozni, amelyek ebben 
az évben még autóvizsgálaton meg nem jelenlek és el
maradásukat tulajdonosaik igazolták, úgyszintén az 
újonnan vásárolt autó!: is. Szerdán az autóvizsga Ki
kindán lesz a Vásártéren reggel nyolc órakor, amelyre 
Kikinda, Szenta és Sztarakanizsa városok, valamint a 
nt vakanizsai, szentai és jásatomicsi járások területéről 
kel! a fentemlitett autókat behozni. Csütörtökön dél
után két órakor Becskereken a Vásártéren lesz az 
autóvizsga, amelyen Bccskerck város, a becskereki, 
novibecsel és sztaribccsci járások területéről kell az 
autóknak résztvenni. Több autóvizsgát ez a bizotlság 
már nem tart, mert január elsejétől kezdve az autó
vizsgálat módozatait a dunai bánság területére kiadan
dó uj szabályrendelet fogja megállapítani. Akik soffőr- 
vizsgát akarnak tenni, azok hozzanak magukkal er
kölcsi bizonyítványt, városi vagy járási főorvosi bi
zonyítványt és két fényképet,

— Lemondott a petrovosze'.ói községi bíró. Petro- 
voszelóról jelentik: Milinkov Zsárkó petrovoszelói köz
ségi biró lemondott állásáról.

— Visszalopta a kártyaveszteséget. A szuboticai 
törvényszéken dr. Vasziljevics Ljuba tanácselnök biiti- 
tetőtanácsa szombaton ítélkezett a lopással vádolt Voj- 
voda Iván tanyai szolgalegény bűnügyében. A vád 
szerint Vojvoda 1926. év husvét estéjén ellopta Crnk-J- 
vics Béla tanyai béres pénztárcáját, amelyben 174 di
nár volt. A tárgyaláson a vádlott kihallgatásánál meg
állapítást nyert, hogy lopásért már kétszer volt bün
tetve. Tettét beismerte és bűnösnek vallotta magát. 
Védelmére azt hozta fel, hogy a kérdéses estén kár
tyázott barátjával, Crnkovics Bélával, aki elnyert tőle 
száz dinárt. A két béreslegény egy Istállóban lakott 
és a kártyázás után lefeküdtek. Amikor a vádlott ész
revette. hogy a barátja mélyen alszik, felkelt és ellop-1 
ta barátja pénztárcáját, amelyben 174 dinár volt. 
Azért tette ezt, mert sajnálta a kártyán elvesztett 
pénzt. Másnap megtalálták nála a pénz és elvették 
tőle. A tanúként kihallgatott Crnkovics Béla hasonló- 
képen mondotta cl az esetet. Kára nincs, mert a pénzt 
visszakapta. A bíróság bűnösnek mondotta ki a vád
lottat lopás vétségében és az enyhítő körülmények fi
gyelembe vételével egyhavi fogházra Ítélte. Dr. Má- 
tics Alckszandar ügyész az ítéletben megnyugodott. 
Az elitéit sem jelentett be felebbezést. az Ítélet jogerő
re emelkedett és a vádlott azonnal megkezdte bünte
tése kitöltését
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— Az életmentő nikkc.'óra. Oszijekről jelentik: 
Milcsevics Dusán és Opacsics fiija sztarapetrovoszelól 
legények a vásárban egy bosnyák árustól órát akartak 
venni. Mind a ketten ugyanarra az órára alkudoztak 
és végül is Opacsics vásárolta meg az olcsó nikke'- 
órát. A két barát később összeveszett és Milcsevics 
bicskáját Opacsics mellébe döfte. A penge szerencsére 
az előbb vásárolt nikkelórába ütődött, áttörte a fede
lét és szétrombolta a szerkezetét. Opacsics az erős 
ütéstől elesett és mindenki azt hitte, hogy a szúrás 
megölte, de a legény egy pár pillanat mulva felugrott 
és boldogan mutatta az életmentő órát. Milcscvicset 
letartóztatták, Opacsics pedig örömében mégegyszer 
kifizette a bosnyáknak az óra árát.

Orvosi hír. Dr. Koch Imre fogorvos Sztaribecsén 
rendelését újból megkezdte.

Gcrfcer-féle Speciál világos sör elismerten a leg
jobb és legizleíesebb.

Lakásbe,endezós, lakásváltozás és költözködés 
esetén keresse fel Sckelj áruház szőnyegosztályát. A 
legnagyobb választék abgelasszt és futó szőnyegek
ben. Garantált jó minőségek, olcsó árak.

— Betörés Szremszkamltrovlcán. Noviszadról je
lentik: Péntekre virradó éjjel Danisics Sztevan mitro- 
vicai cipész üzletéből kétezer dinár értékű árut lop
tak el. A mitrovicaí rendőrség a tettest Rokszandics 
Száva mitrovicaí szobafestő személyében kinyomozta. 
Rokszandics beismerő vallomást tett, mire átadták az 
ügyészségnek. ,

Teniiiszvcrseny Zagrebban. A zagrebi HASK októ
ber 18-ikán nagy tenniszversenyt rendez, amely előre
láthatólag csak 20-ikán fog befejeződni. A versenyen 
úgy a Kék-fehérek, mint a palicsi klub részéről töb
ben vesznek részt.

— Lopásért elitéit vendéglős. Becskerekről jelen
tik: A becskereki törvényszék pénteken tárgyalta 
Mrksics Milán szerbitebeji vendéglős bűnügyét, akit 
lopással vádolt az államügyész. A vád szerint Mrksics' 
belopódzott Bogdanovics Milán malmába és négy kiló 
lisztet és néhány kiló bőrt lopott, azt zsákba rakta, de 
amikor az éjjeli őr észrevette, eldobta a zsákot és el
menekült. A csendőrségen beismerte tettét, a mostani 
tárgyaláson azonban tagadott és azt mondta, hogy a 
csendőrségen megfenyegették, hogy ha nem vall, akkor 
megkötözve végig viszik a falun, ami nagy szégyen 
lett volna ránézve. A kihallgatott terhelő vallomása 
alapján a bíróság bűnösnek mondta ki Mrksics Mi
lánt lopás vétségében és egyhavi fogházra Ítélte.

Megkezdődött a vivószezón Szubotlcán. A szubo
ticai Vivóklub megkezdte működését és nagy ambí
cióval készül a közeledő beogradi akadémiára és ver
senyre. Gyakorlatok minden kedden, csütörtökön és 
szombaton vannak délután 5—8-ig. Uj tagok felvétele 
folyamatban van.

Végb Márta ritmikus tornatanitását hölgyek és
gyermekek részére Szomborban október hónapban 
megkezdi. Jelentkezés Csitaonicska ulica 24. szám alatt 
délelőtt 9 és 11 óra között.

ízléses és olcsó fehérnemű a >Dama«-nil, Sznbo- 
tica, Tolstojeva ul. 21.

Makacs székrekedés, vastagbélkatarus, gyomorba!, 
puffadás, vértorlódás, sárgaság, aranyeres csomók, 
csipőfájás eseteiben a természetes »Ferenc József* 
keserüviz, reggel és este egy-egy kis pohárral hévé
vé, rendkívül becses háziszer. Klinikai megfigyelések 
tatmsága szerint a Ferenc József víz még ingerlékeny 
bc’ii betegeknél is fájdalom nélkül (Tat. Kapható gyógy
szertárakban, drogériákban és iüszerüzletekben. 19

e l s ő r e n d ű  k ü l ö n l e g e s  d i v a t á r u h á z  é s

f é r f i  s z a b á s z a t i  m ű t e r e m  

B E O G R A D

Vuka Karndiiéa 18, Telefon 24-98

Férfiniha és fehérnem ű m érték u tán  elsőrendű, valódi 
angol anyagból, előkelő szabással és legfinomabb kidol
gozásban. BURRERRY, W eaterproof, Trenehseoat, uh 
szterek, utazó és sportruhák, lum berfelöltók urak és höl
gyek részére. NICKY féle feltűnő ízléses nyakkendők. 
mii H 
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— Az engesztelőnapi Istentiszteletek rendle a szu- 
botlcal zsidó templomban. Ünnep beköszöntője (Kel 
nidré) vasárnap délután öt órakor. Reggeli ima hét
lön kezdődik félhétkor és tart féltizig. Tóraolvasás, 
szónoklat és halottak emlékezete (mazkir) féltiztöl 
féltizenkettőig. Muszaí ima kezdődik háromnegyed ti
zenkettőkor és tart három óráig. Délutáni (mincha) 
irr.a kezdődik három órakor, záróima (neila) kezdődik 
cegycdötkor.

— Ünnepi Istentisztelet a sznbotlcal zsidó tem
plomban. Az állam uj nevének ünnepi ntanifcsztációja 
alkalmából vasárnap délelőtt kilenc órakor a szuboti- 
cai zsidó templomban diszistentisztelet lesz. Az elöl
járóság felkéri a hitközség tagjait, hogy a templomban, 
valamint az ünnepi felvonulásban teljes számmá! ve
gyenek részt.

A Jugoszláv Sportélet vasárnap este már II óra- 
Kor kapható a szubotlcai pályaudvaron és a kávéhá
zakban. Részletes tudósítások a vasárnap minden 
sporteseményéről, riportok, hírek. Eredménypályázat 
dijakkal minden számban. A Jugoszláv Sportélet ní
vós és tartalmas, az ország legjobb sportszaklapja.

Próbaszántás az uj Fordson Traktorral!
Stari Vrbason Sebeiken Pál ur szállásán vasá nap, 
hétfőn és kedden, f. évi október hó 13., 14., és 15.-en 
Divic s. U. t. Ford Dealer novisadi cég pró aaszántást 
rendez. A szántás délelőtt és dé'után. Esetlrg-es útba
igazítással szolgál a íentoevezctt cég Novisndoa, vagy 
Sántha György a novivrbasi álképviselő Novivrbas, _ 

Telefon 52 ”

— Gépész- és fiitővizsga Becskereken. Beeskerek-
rö! jelentik: A gépész és fütövizsgáló bizottság a leg- j 
közelebbi lokomobilfiitői és gépkezelői vizsgát novein- ! 
bér tizenhatodikán. a stabil gépkezelői vizsgák pedig ! 
november húszadikán tartja meg. A vizsgázni szándé
kozóknak november tizenegyedikén délelőtt kell je
lentkezőtök Becskereken Obala Princeze Jelene 4. sz. 
alatt. A vizsgára jelentkezőknek születési, anyakönyvi 
kivonatot, erkölcsi bizonyítványt, valamint egy ható
ságilag hitelesített bizonyítványt kell magukkal hoz
mok, amely igazolja, hogy hathavi gyakorlattal ren
delkeznek.

Használt börtárgyak festésére eddig nem volt tel
jesen megfelelő szer. Most már forgalomban van ilyen 
»Wilbra« néven. Minden háztartásban vannak hasz
nált, de azért teljesen jó börtárgyak, női cipők, akta
táskák, bőröndök, bőrszékek, amelyeket jelenlegi álla
potukban nem lehet használni, mert a színük lekopott 
és foltosak. Ezeket a »Wilbra« bőrfestékkel egysze
rűen be kell kenni és azok olyanok lesznek, mint az 
újak.

— Tilz Karavukovön. Karavukovóról jelentik: 
Hirschfeld fiija vendéglős házában tűz ütött ki. A lán
gok a hátsó udvarban levő kamrából törtek ki és csak
hamar elhamvasztották a kamrában felhalmozott nagy
mennyiségű kendert. A tűzoltók gyorsan kivonultak és 
megakadályozták a tűz továbbterjedését. A tűz okának 
kiderítésére vizsgálat indult.

— Műkedvelők figyelmébe. Modern színházi fel
szerelés, díszletek, jelmezek és busz különböző leg
újabb operettanyag jutányos áron eladó. Érdeklődni 
lehet Szabó Mártonnál (Szubotica, Jugovicsa-ulica S. 
szám).
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Subotica, Sokolska ul. 3

SPORT
A Sport—Bácska mérkőzés eredménye 

döntőfontosságu a bajnokságra
Délután egy órakor kezdődik az SzMTC—Zsák mérkőzés 

a Városligetben
Hétröl-hétre követik egymást a bajnoki kampány 

érdekességei. Minden egyes forduló külön jelentőség
gel bír és derby meccset hoz magával.

Az SzMTC—SzAND, Sport—SzMTC és SzAND— 
Sport mérkőzések voltak az eddigi fordulók kiemelke
dő eseményei, amelyeknek láncolatából egy minden 
eddigit felülmúló, nivós bajnoki küzdelem alakult ki. 
Az előző években legjobb esetben két csapat között 
dőlt el a bajnokság sorsa, mig néhány év előtt már 
a startnál biztos volt a SzAND elsősége. Ez a körül
mény kétségtelenül sokat elvont a bajnokság érdekes
ségéből és egvéb okok mellett hozzájárult ahhoz, hogy 
a bajnoki mérkőzések elvesztették vonzó erejüket.

Az őszi szezón nem remélt szép küzdelmei és a 
hétröl-hétre beköszöntő meglepetések nem csak visza- 
hóditották a futballmeccsek népszerűségét, hanem uj 
alapjait fektették le a szubotica! futballsport fejlődé
sének. A bajnokság vasárnapi negyedik fordulója az ' 
élcsapatok eddig még teljesen kialakulatlan esélyeire' 
bír nagy fontossággal, de hasonlóan fontos a közép- 
helyezések sorsára is. A bajnokság jelenlegi állása
ugyanis a következő:
1—2. Sport 3 2 — 1 12:4 4

Bácska 2 2 ------ 6:2 4
3. SzAND 3 2 — 1 8:5 4
4. Ferrum 2 1 — 1 3:3 2
5. SzMTC 2 1 — 1 3:7 o
6. Villanytelep 2 — — 2 1:5 —
7. Zsák 2 — — 2 l-ts —
A bajnokságnak tehát mint látjuk — 1 :árom

komoly jelöltje is van. Ezek közül a legnehezebb hely- j 
zelben a Bácska van, amelynek mindké'í riválisával j 
mérkőznie kell még. tnig a Sport és a SzAND a Bács
kán kívül már csak a sereghajtókkal kerül össze.

Az első helyezés sorsát épen ezért nagy mérték
ben befolyásolja a vasárnapi Sport—Bácska mérkőzés 
kimenetele. Az eddig még veretlen exbajnok tulajdon- 
ktpen most kerül az első komoly erőpróba elé a szc- 
zónban és így csak ezen a mérkőzésen derül ki, hogy 
a vezető szerep megtartására milyen kilátásai vannak 
a Bácskának. Mindkét csapatnak egyformán fontos ér

Repülőgép a pálya felett: óvási ok
A beogradi alszövetség eltiltotta a bajnoki mérkőzések 

lejátszását a petrovaradini pályákon
Noviszadról jelentik: A noviszadi sportköröket 

most két érdekes óvás és a beogradi labdarugóalszft- 
vetség tgy érdekes határozata foglalkoztatja, mely 
utóbbi konfliktust és hatásköri kérdést támasztott a 
noviszadi kerület és a beogradi alszövetség között.

Az elmúlt vasárnap, október 6-ikán Petrovaradin- 
b.an, az ottani Oradjanszki-pályán került lejátszásra 
a petrovaradini Gradjanszki és a hácskopetrováci 
Szlovdcski másoJosztályu bajnoki mérkőzése, ame
lyet a Grad.ianszki 5:3 arányban nyert meg. Ezen a 
mérkőzésen Baijev bíráskodott A mérkőző t a Szlo- 
vacski megóvta és kérte annak megsemmisítését, mert 
szerinte a Gradjanszki játékosainak durva iátéka és 
főleg a petrovaradini közönség terrorisztikusz fellé
pése oly atmoszférát teremtett, ami a bajnoki mérkő
zés nyugodt lejátszását lehetetlenné tette és így a 
mérkőzést megóvó egyesület a mérkőzés eredményét 
lircá'isnak tarija. Az óvás kifejti többek között, hogy 
Pctrovuradinban minden bírónők a hazai csapat m l- 
lett kell Ítélkeznie, ha nem akarja magát súlyos inzul
tusoknak kitenni. A Szlovacski óvásában kifejti to
vábbá, hogy Daljcv bíró a vasárnapi bajnoki mérkő
zés alkalmával az első félidőt két perccel meghosz- 
szahbitotta és a meghosszabbítás alatt esett a Szlj- 
vacski hálóba egy gól. Érdekes az óvásnak az a ré
sze, mely szerint mindezeken kiviil a mérkőzés első 
félidejében egy repíti,'igén közvetlenül a Idtéktér le
lett, a játékosok leje fölött keringett, virágokat do
bott a pályára és ezzel elvonta a Szlovacski játéko
sainak figyelmét a látóktól, mert azok nincsenek hoz
zászokva ilyen látványossághoz.

A másik óvást a noviszadi elsőosztályu Radnlcsk1 
Sport Klub adta be a szrctnszki-mitrovicai Gradjansz- 
kival vasárnap a mitrovicai pályán játszott mérkőzése 
ellen, amelyet a Oradianszki 3:2 arányban megnyert, 
Ezen a bajnoki mérkőzésen a beogradi Ames bírásko
dott. Az óvásban a Radnicski a megsemmisíti;; iránti 
kérelme indokolásául felhozta, hogy Ames biró a mér-

deke iüzfidik a győzelemhez és nem is kétséges, hogy 
úgy a Sport, mint a Bácska a legjobb tudását állítja 
a küzdelembe. A kék-fehér csapat a SzAND-tól elszen
vedett minimális vereség dacára is komoly aspiránsa 
maradt a bajnokságnak és pozícióját a Bácska legyő
zésével akarja megerősíteni. A küzdelem mindenesetre 
egyike lesz a legérdekesebbeknek az őszi szezonban. 
Az esélyek semmivel sem tisztázottabbak, mint az ed
digi favorit találkozásokon és ezért a mérkőzés ki
menetele is teljesen nyílt A kék-fehér együttes előnye 
a saját pálya mellett az összeszokottság, ami ha <j 
csapat kijüts2a eddig mutatott tormáját, minimális 
győzelemhez segítheti.

A mérkőzés bírája Molnár lesz.
A vasárnapi pogram másik mérkőzése az SzAITC 

— ZsAK találkozása lesz. A két csapat a bajnoki mér
kőzéseken mindenkor fokozott ambícióval küzd egymás 
ellen és ez nem fog ezúttal sem elmaradni, ügy  ay, 
SzMTC-nek mint a ZsAK-nak fontos érdeke a pont
szerzés. amelyre a vasascsapatuak valamivel több ki
látása nyílik. Kétségtelen azonban, hogy a Z‘ \K min
den ereiét összeszedi, hogy korrigálja eddi. balsike
reit és az SzMTC, csak teljes tudásával szerezheti meg 
a győzelmet.

Bíró: Krausz.
Mind két mérkőzést a városligeti pályán látszik 

le A vasárnap beköszöntő zsidó ünnepre való tekin
tettel az SzMTC—T.sAK meccs már délután egy óra
kor kezdődik, mig a Sport—Bácska háromnegyed há
remkor mérkőznek

Vasárnap délelőtt ugyancsak a városligeti pályán 
játszik le a Bunyevdc-—Konobár ff. osztályú bajnoki 
mérkőzést és az 1 b) meccseket.

A vidéki I. osztályban Szomborbcn a ZsAK— 
Gdzsacii SC és Szoko—Sport, Vrbaszon a VSC— 
Dulcis és Szentán a SzAK—Szombori TK mérkőzések 
szerepelnek a programon. A II. osztályú bajnokságban 
pedig a becsejl Radnicski—sztarakar.izsai AC, Bácsko- 
gradistci AC—Adni SC, apatini Tri Zvczda—Bajmoki 
AC és Topolai SC—Csantaviri AC mérkőzések kerül
nek lejátszásra az előlállók pályáján.

♦ a

I kőzés negyedik percében a Radnicski által lőtt és sze
rinte szabályos gólt nem Ítélte meg, továbbá az első 

í félidő tizenharmadik percében, egy nyilvánva'ó hand- 
set nem Ítélt tizenegyesnek a Gradjanszki ellen és a

[bíró a mérkőzést tiz perccel a kitűzött időponton túl 
kezdette meg. Az óvás sérelmezi továbbá, hogy a 
Oradjanszki-palyán a kapuk és a hálók nem felelnek 
meg a szabályoknak és a biró minden ok nélkül ki
állított két Radnicski játékost, de utóbb mind a két já
tékost visszaengedte a pályára. Végül kifogásol;?, az 
óvás, hogy a biró a mérkőzést nagyon gyengén ve- 

j zette és ítélkezéseiben kivétel nélkül a Radnicski já- 
i tokosait sújtotta.

Mindkét óvással foglalkozott a péntek este nyolc 
órakor dr. Hadzsi Koszta elnökletével megtartott ke
rületi ülés és mindkét óvást áttette az alszövetséghez.

A noviszadi sportköröket egy idő óta állandó iz- 
I gólomban ta tják az egyes vidéki pályákon ura'kodő 
állapotok miatt mindgyakrabban elhangzó panaszok, 

i Kiilóuösen egyes csapatok és szövetségi lurák pan.i- 
i szólták, hogy a petrovaradini Gradjanszki-rálván vég
bement botrányos események, amelyeket fő'cg a pet
rovaradini közönség terrorisztikus magaviseleté idéz 
elő. lehetetlenné tették, hogy ott reális eredményű 
mé közöseket játszanak le. A noviszadi kcrii'et a pa
naszok ügyében több vizsgálatot folytat, amelyeket 
azonban még nem fejeztek be. A noviszadi bírák ok
tóber elsején megtartott b r ii értekezleten, amelyen 
Nikolics Milán, a beogradi birótestiilet titkáia elnökölt, 
foglalkoztak több bírónak ilyirányu panaszával és kü- 
' . lösen a petrovaradini be’yzcttcl és ezalkalommal azt 

határozatot hozták, miszerint megkeresik a beogradi 
biróíestü'ctet, hogy a beogradi alszövctségnél tegye 

! szóvá ezeket a panaszokat és v’gye keresztül, hogy a 
j petrovaradini csapatok mérkőzéseiket Noviszadon ját- 
szák le és tiltsák cl a csapatokat attól, hogy Petro- 

.varadinbati bajnoki mérkőzéseket játszanak. A heogra- 
I di alszövetség a noviszadi kerület tudta és megkérde-
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r í  se nélkül helyt adott a kérelemnek. eUBtatte ng «f- 
.s-övt/sdg csapatait, hogy petrovaradini pályákon baj
noki mérkőzéseket látszanak te és cg j ben elrendelte, 
liogy azokat Noviszadon kell lelátszani.

Az. alsziivotsíg határozata nagy izgalmat keltett 
Petrovaradinhan, de a kerület vezetőségénél it. amely 
az alszftvets'c eljárásában sérelmet látott, mórt a 
kerület megkérdezése nélkül hozta meg határozatát. 
A petrovaradini egyesületek — értesüléseink szerint 
— nicgfclehhezik az alszövelség határozatát a föszft- 
vciséghez. A kerület pénteki ülésén is erős felszóla
lások hangzottak cl a kerület mellőzése miatt és a 
):..tárodat ellen tiltakozását fejezte ki a kerület, an
nál is inkáhh. mert nem áll elég termimis rendelke
zésre az ekképpen Noviszadon lejátszásra kerüld 
petrovaradini mérkőzések kitűzésére. Sportkörökben 
nagy érdeklődéssel néznek a fejlemények elé.

A kerület Hősember harmadikára kitűzte a zsidó 
ünnepik miatt elmaradt Inda Atakkabi- Pák és nö
vi mher tizedikére az ugyanezen okból elmaradt duda 
Makk.ib: -Kamenicai Fruskagora mérkőzéseket.

Változás a vasárnapi 
hirókiildésben

A szubotlcai Futballbirák Testületé a vasárnapi 
b, s ki mérkőzésekre a birúkiildcst az alábbiak szí- 
<ii,t változtatta meg:

Szubotlcán:
Sport Bácsi"' dr, Padjen he'yett — Moittá”, ' 

Bunyevae Kor '--itr: Per -sícs helyett — Poros, ZsAK
1. B.— SzMTC I. B. Kultlncslcs helyett — Sonmnberg. 

Szomhorban:
Szokó- Sport: Sefcs'cs helyett — Pcrcsics. 

Vrbászon:
YSC—M c is:  Molnár helyett — Sdcstes.

Szentón:
SzAK Szombori TK: Csajági helyett — Mtizles 

vezeti a mérkőzést.

A szubotlcai kerékpárosok figyelmébe. A szuboti-
cai Sportegj iet kerékpárszakosztályának vezetősége 
felhívja a tagokat, hogy a vasárnapi ünnepi felvon,dá- 
,-on minél nagyobb számban Vigyenek részt. Gyüle
kezés dclékíít kilenc órakor a Zrinjaki. tér 11. szám 
alatt.
• ii— — wg♦ ♦  -aiaiiiii—in —''1

Ki a gyermekem apja ?
,{ ! <t.oá; *?,jsi u j  m ű so ré i

Minden orosz film ttjabb m glepet 'st hoz. Rlis-' 
mérést érdemel a Városi mozi, amely az utóbbi időben { 
egymásután mi.tatja be a jobbnál jobb orosz filmeket, i 
emetyekbüí egy megujiiődoit uj művészeiét Uineriitk; 
meg. A /<( a gyermekein apja? citnü orosz film, amely ' 
1 kiötöl kezdve kerül vetítésre, a művészi eszközök j 
t kies le ;y  szerüsité) ével és a lii'.ekábr.ízolásm.k m ély-; 
Bigével bilincseli le a nézőt és ér ti egész kivételes ; 
r.agy hatást.

A téma egészen komoly. Egy tűzoltó fiatal fele- í 
sége őszintén ni-..«vallja a férjenek, hogy újszülött I 
gyermekének más téríi az apja. Ezzel kezdődik a •
l. m, amelynek ez az első jelenete már mélységes büki,
himíliktiisol. ,.t kavar fel és sötét tragédia árnyékát, 
veti előre. A [ é j  leikitusúít és az asszony szenvedő- j 
seit mesterien felépite,, jelenetek mutatják l.e. miß vé- j 
gül is az asszony gycrni kével együtt elköltözik főne 
o inából. A becsületes tiaial tűzoltó szenvedőkéi elől 
már az alkoholhoz menekül f. mindjobbaá vágyódik 
az asszony után. míg eg.v tűzvész'visszaadja neki az. 
asszonyt, miután a gyermeket élete kockáztatásával 
menti meg. j

Egyszerűi)!) és nemesebb eszközökkel már nem is ; 
lehetne hlánytalanahbul kihozni műiden határt, mint ! 
ahogy az ennek a filmnek sikerül. Rgy-két felírás »••'.- i 
Ringatja c n k  a képek logil -.-an felépített sorozat.!', 
amelyek mindent kflejíznck: még a lcgtitkullabh érmé
sek is  gondolatok mélyére is bevilágít a telve,ögép 
lepcGie. mint valami le'ki Röntgen-lámpa. Egr--'.-. 
mozdulatban és arcrángásban mindent meg tud mutat- , 
m ez a film. amelynek minden szereplője teljes mii- j 
vész. Anna Sten. akinek széles skálájú művészetit j 
már a »Sárga könyvecske., cintii filmben csodáltuk, 1
m. o-t ismét tökéletes embcrábrázelássa! formálja hú s- ' 
a'•-vérré a eiivetlö asszony alakját. Mellette — saí- j 
nos névtelenül — kiváló művészek sorakoznak fel, j 
így elsősorban a férj megszemélyesítője, de minden - 
legkisebb epizód-alak is művészi élményt jelent a meg- J 
figyelés hűségével és az ábrázolás ezerszieü paletfá- í 
Jáva! festett portréval.

A nagyszerű filmet egy érdekes alaszkai kultur-
tllm egészíti k i

ja. ka 1
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Van-e kihatása a Bodenkreditanstalt bukásának 
a jugoszláv pénzpiacra ?

Kassovitz Miksa, a noviszadi Kereskedelmi és Iparbank 
igazgatójának nyilatkozata

Európa pénzügyi köreit a legnagyobb mértékben 
foglalkoztatja a bécsi Bodenkreditanstalt összeomlása. 
A Mcsi nagy banknak már a tavalyi bankfúziók előtt 
is volt érdekeltsége a jugoszláv pénzpiacon, Így a 
zagrebi Hrvatska Zemaljska tiipotekarna Bankánál s 
a Bosanska Bankánál. A múlt év folyamán tudvalevő
leg a Hrvatska Zemaljska íuzionált a llorvát I eszá
rt,itolóbankkal, — amely utóbbira az osztrák Hitet- 
bank-nak volt érdekessége. Hasonlóképen fúzió jött 
létre a Bo-anska Banka, az Agrnrna i lüdustrialna, 
az Agrarna i Komercflna Banka közt s megalakult a 
kétszáz milliós (alaptőke 175 millió, tartalék 54 mil- 
MAlJnion-bank. Bár ennél az intézetnél ugv a Boden- 
kredit, mint a Kreditanstalt érdekelve volt. az uj ala
kulás a mozgékonyabb Kreditanstalt frányában kez
dett orientálódni.

A Kreditanstalt, amelv most a Bndcnkrcditet ma
gába olvasztotta, már régebben érdekeltséget vállalt 
két öndlIOan dolgozó pénzintézet a liublianai Kreditni 
Zavod és a noviszadi Trgovacko i Obrtno (Ipar és 
Kereskedelmi) Banknál s néhány iparvállalatnál is.

Bár nyilván',-aló. hogy a halba jutott Bodenkre- 
ditanstalt-nak Jugoszláviában részvényesei nem igen 
vaunak, egyéb érdekessége is minimális, a könnyen 
izguló és kétségbeesett közönség megnyugtatására 
szükségesnek tartottuk, nyilatkozatot kérni Kassövitz 
Miksá-tól, a noviszadi Kereskedelmi és Iparbank ve
zérigazgatójától, aki többek közt a következőkét 
mondta:

— örömmel állapíthatom meg. hogy az osztrák 
mamutbank bukása a jugoszláv gazdasági éleid érin
tetlenül hagyta és a Intést barit: bukásának semmi 
nyoma nem marad a jugoszláv pénzpiacon.

— Igaz, hogy a Bodenkreditanstalt bukása igen 
rossz időben jött. mert a nemzetközi pénzpiac hely
zete igen kéé eezfiihn. Angliában a ha,ikráin most 6.5 
százalék, rm'g azelőtt 3 és >5 között mozgott. Ausztria- j 
bau 8.5 százalék a bankrúta és Így az egész világon 
bizonyos bizalmatlanság érezbeíő, amely kifejezésre ; 
jut a hankrátában is.

— A jugoszláv pénz viszonyok azonban függetlenek 
a körülöttünk dúló állapotoktól. Nálunk szerencsére a 
(érmés igen iól ütött ki és azonkívül, mint döntő és 
fontos körülmény jön figyelembe, hogy a mai kor
mányzati rendszer stabil étlapotokat teremtett és ez
zé1 a külföld és belföld bizalmát teljes mértékben él- . 
v ezi.

A fúziós és koncentrációs folyamat egész Közép- j 
Európain í.i,e,.cu és így nem kcrülliet.e Cl 1 jugo
szláv pénzpiacot sem. A I.íintierhanknak jugoszláv ala
pítása. a fe'dve/tsz/ííi Banka, amely százmilliós ala
pítás volt és amelynek a Vajdaságban Noviszadon is 
i.ók ja volt. tudvalevőleg megbukott. A Cenlralnti Banka 
szintén százmilliós intézet, amelynél a Brva Hrvatska 
Sieilioniea és a Hrvatska I'skonptnti Banka is érdekel

Amerikai löké a boszniai ezüst-, ólom- és higgauy- 
bányélt kitermelésére. A bánya- és erdöiigyi miniszter 
koncessziót adott a The Smeltins and Rafining Com
pany amerikai tőkecsoportnak a boszniai szrebrenicai 
ezüst-, ólom- és higanybányák kitermelése.

Közlegelő lesz a pctrovoszclól szegényektől visz- 
sz.avelt f.jklekböl. Petrovoszelóról jelentik: A községi 
képviselőtestület Vktskalin Nehcjsz.a aljegyző elnök
letével közgyűlést tartott, amelyen a szegényektől 
vissz.avett 4C0 hold föld hovaforditása felől határoz
tak. Elhatározták, hogj a feisÖréti íö'dekbíil közlcgelő 
lesz, az alsóréti földeket pedig egyholdas parcellák
ban bérbeadják beretcrineszrtésre..

Rövidesen megnyílik a Kragujevác krallevói vas
úti vonal. Beogradból jelentik: Néhány napon belül 
Jugoszláviában egv niahh vasúti vonal nyílik meg. 
Nemsokára ugyanis átadják a forgalomnak a Kragnjc- 
vác- kraljevöi vasúti vonalat, amely vonal egv ré<z; 
annak a vonalnak, amely Beograd—Rotorba fog ve
zetni. amely tehát a fővárost a tengerrel köti össze, 
ríkmti’itel arra. hogy Beogrsd nemsokára a pancsevói 
hídon keresztül az egész volt Vttjdasággal egyénes 
összeköttetésbe kerül, ez a vasúti vonal lesz. az, amely 
a volt Vajdaságot össze fogja kölni a tengerre,. A 
Kragujevác kraljevöi vasútvonal építését még 19 lá
bén kezdették el. A vasútvonal mindössze 56 kllomét-’r 
hossz)), a vonalon Vttcskovicénél két kilométeres alagút 
van. A vonalon nyolc vasúti állomás v an. Kragujevác, 
Pragobrca. Knic, Grúza, Gv.hercvác, Vitkovác, Vitano- 
vác és Kral’evó. Nagyon fontos érdek fűződik ennek 
a vasútvonalnak a klípitéséhez. mert közismert tény, 
hogy Boswüának eddig nem volt kijárata az, égéi len- i n  A* ■i»ii»l auak HiAlutuűiaak uuusit AuzakÄitauwa

ve voltak, szintén felszámolni volt Igénytelen Ezeket 
követte több közép és nagybank eltűnése., illetve más 
bankokba való beolvadása.

— A nemzetközi pénzpiac visszahatása azonban, 
a jugoszláv tőzsdéken már régebben érezhető.

Jellemző, hogy olyan nagy banknak, mint a Ju- 
goslavcnska Udruz.scnja Banka, amelynek 175 millió 
dii'ár alaptőkéje, 54 millió dinár tartalékalapja vau. a 
2H0 dináros névértékű részvényei a 20 dináros oszta
lék dacára ma 202 dináron állanak. Ugyanilyen a 
helyzet a Morvát Általános Hitelbanknál, amely Inté
zetnek alaptőkéje 35.5 millió dinár, tartalékalapja 5 
millió dinár és két év óta nem fizet osztalékot. A száz- 
dináros névértékű részvények mai árfolyama 03 dinár» 
A prágai Zsivnostenska Banka jugoszláv alapítása, a 
Jhgobanft százmillió dinár alaptőkével. 28.5 millió dinár 
tartalékalappal rendelkezik és ltlü dinár névértékű 
részvénye, mégis bár nyolc százalékos osztalékot fi
zetett, 3t,5 dináron áll. A Ljubljanska Kreditna Banka 
5>) millió' dináron alaptőkével, II millió dinár tartalék- 
alappal rendelkezik, 150 dináros névértékű részvényét 
9 dinár osztalék mellett. 123 dinárral jegyzik a tőzsdén. 
Ritka kivétel a zagrebi Szrpszka Banka, amelynek 
40 millió dinár alaptőke, 27 millió dinár tartalékalap 
melleit, 75 dináros részvénye ma 155 dináron áll. Eh
hez a kivételekhez hasonlítható a Vajdaság két legerő
sebb intézete, a tízmillió dinár alaptőkével rendelkező 
Közgazdasági Bank Sziibolícán és a 12 millió dinár 
alaptőkével rendelkező noviszadi Kereskedelmi és Ipar- 
bőnk, amelynek 100 dináros részvényei 163—165 hi
tt áros kurzuson állnak.

— A tőzsdei erős lanyhaság egyik oka az is, hogy 
a tni közönségünk vagyonokat vesztett a fúziók és az 
értékpapírok névéríék alá való csökkenése következ
tében. A kököilsíg sokat vesztett az ipart értékpapíro
kon is, amelyek közül már sok le is tűnt a tőzsdei 
árfolyamlapról. A fapapirok áresése magával rántotta 
a bankpapirosokat is. A Szlavónia elsőrendű favállalat 
volt, részvénye 200 dinár névértékű volt. két éve nem 
fizet osztalékot és ma 125 dináron áll. Az P.xploataeia 
za Hrava cég részvényjegyzését törölték az árjegyző 
lapról. A Karodna Stnnszka nem fizet két év óta osz
talékot és most 40 dináron áll. A most megbukott Bo- 
deukredltanstaltnak főleg a Jitgoslovenska Udrnzsena 
Banknál volt érdekeltsége, amelynél különben a bécsi 
Kreditanstalt is érdekelve volt. A Kreditanstalti.ak leg
nagyobb érdekeltsége a ljubljanai Kereskedelmi és 
B ari JHldí.mnudl volt. Másik érdekeltsége a noviszadi 
Kereskedelmi és Ipariunk, amely azonban háromne
gyed részben Itc’yi tényezők alapítása, ami biztosítja 
minden irányban való függetlenségét.

— Mindezeket egybevetve az a meggyőződésem, 
hogy a bécsi Bődet,Kreditanstalt Bank bukása semmi 
kihatással nincs a jugoszláv pénzpiacra.

lesz, Boszniával, a boszniai fakereskedelem Szalonikin 
keresztül a Levante felé is utat kap. A Kragujevác— 
kraljevöi vast'.li vonal felépitkse ?t)0 millió dir.á'ba 
került. Az a vasúti javító műhely, amelyet a kormány 
Kraljevóban akar felállítani, körülbelül 500 millió dinárba 
kerülne, amely összegből .-00 millió dináros beszerzést 
reparáeiós számára akarnak eszközölni.

Árlej.é ck. Noviszadról jelentik: A petrovaradini 
reptii,tparancsnokság október 14-ikén Írásbeli árlejtést 
tart 12.0’J  kilogramm denaturált szesz szállításán, 
október 15-ikcn kiilömbözö miiszaki anyag és októl) r 
17-ikén pedig 12.000 kiló kőszén és 50.000 kiló beszer
zésére.

Egy budapesti eég kibérelte a sztarisziván cukor
gyárat. Noviszadról jelentik: A Bazala és Társa buda
pesti cég kibérelte a csődbejutott sztarisGváci cukor- 

’ gyárat és azt a legközelebbi szezonban üzembe is he- 
1;, crj.

Francia töke a jugoszláv közraktárak számára.
Noviszadról jelentik: Egy nagt óbb francia tőkecsoport 

j ajánlatot tett a beogradi exportőrök egyesületének és 
í nagyobb összeget ajánlott fel a létesítendő közraktá- 
: rak finanszírozására.

B Á C S M C G Y E I »
A I M A P I L O  ra -
bárm elyik  naptól k ezdve lehet elő  
fizetn i s az e l ő f i z e t ő  részesül a 
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Eladó hirtok
Sentán a Munkástelep 
mellett, közvetlen a vá
ros szélén fekvő 72 lánc 
szántóföld gazdasági épü
letekkel, továbbá az Ep- 
rcskert és Temető-dűlőkben

( lévő 14 lánc prima szán- 
1 tóföld és egy városi na- 

I gyobb bérház eladó A fel-

I
 tételek dr. Huszágh Nán
dor senlai ügyvédi irodá
jában tudhatók meg.
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; cntán a Báesmegyei Napló 

részére
M o l n á r  S z .  V i n c e
uönvvkeres edóse vesz fel.

ö h  j a l  
a  látoasmS
KőnnvAn eiasihhadó, érzékeny lábak, 
a legkisebb fáradságnál megdazzadó 

bokák, nyilaló tyúkszemek, igazi nyomorúságok, melyek sokat ronta
nak a nő bájosságán, szánalmassá teszik a férfit. A fájdalmaktól 
kinzott láb aa egész testet idegessé tessi, a cipő szorítása, bőrke- 
ményedések égetései kedvetlenséget, levertséget idéznek e|ő. Iran 
egyszerű de hatásos módszer, hogy egvsz.er a mindenkorra megsza
baduljunk a lábfájásoktól: egy evőkanál Szent Rókus lábsót old
junk fel jó  meleg lábviz'.reu és áztassuk lábainkat ebben a jótékony 

ovigénea fürdőben vagy 10 percig. A Szent Rókus lábsó erősítő, 
vérkeringést fokozó, antiszeptikus hatásánál fogva a láb réi ülései, 
feltörések, kipálások, fájdalmas érzések, égolő nyilalások egy csa
pásra elm úlnak. A lábak, Ízületek moz
gékonyak és könnyűek lesznek, a meg 
duzzadt bokák vékonyakká válnak. IIoaz- 
szabi» áztatáj mcgpuhitjii a tyúkszemeket 
annyira, hogy azok kés vagy borotva 
nélkül e llávolUhatók. A Szent Rókus 

lábtó a legelhanyagoltabb lábakat töké
letesen reudbehoaza. Egy nagy csomag 
Szent Rókna lábsó árQ 16 dinár. K ap
ható gyógyszertárakban és drogériákban.
Ha valahol nem volna, forduljanak a 
főeláruaitóhoz K O L L Á R  ÉS C A B R IÉ

D r o g e r i ja  „ N a d a “

Lóit nyulai és foglyot
m l n d r n  m e n n y i s é g b e n

legmagasabb napi áron átvesz 
HARTMANN és C0NEN

HÚS KIVITELI R. T. SU80TICA 
T E I, E F O N 12.
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I Könnyítések a magyar 
vizumok beszerzésénél

A Budapestre való utazás céljából nem szüksé
ges a beogradi vagy zagrebi m. kir. ullevélhivata- 
loknál előzetesen vízumot szerezni, mert az uta
sok magyar vízum nélkül is átléphetik a magyar 
határt, mely esetben Budapesten kaphatnak balvan 
napi tartózkodásra jogosító vízumot. Ez az újítás 
lényeges idő- és költségmegtakarítást jelent, főleg 
azoknak, akiknek üzleti vagy magánügyekben 
gyakran és sürgősen kell átlépni a magyar határt. 
A vizumnélküli utazáshoz a beogradi Magyar Kirá
lyi Kereskedelmi Képviseli t Utazási Osztálya híva., 
lalos bélyegzővel e,látott igazolvány szükséges, 
mely úgy a beogradi m. kir kereskedelmi képvise
letnél (Beograd, Palata Akademija, JakSiéeva ul. S). 
mint pedig a (elkért SHS vidéki kereskedelmi testü
leteknél, pénzintézeteknél és utazási irodáknál sze
mélyenként 35 dinár árban kapható Az igazolvány 
alapján a vizűm Budapesten 50% os kedvezmény
nyel adatik ki és az igazolványok birtokosai ré
szére a Duna Szövetségi Utazási Vállalat a buda
pesti szállodákban, éttermekben, gyógyfürdőkben és 
gyógycélokat szolgáló vasuti utazásoknál jelentékeny 
árengedményeket is biztosit. Az igazolványok 
alapján egyébként a szabályszerű magyar vizinm a 
beogradi m. kir. titlevélhivatalnál illetve a beogradi 
m. kir. Kereskedelmi Képviselet Utazási Osztályá
nál (Beograd, Palota .Akadémia, JakSiéeva ul. 2.1 
60% engedménnyel előzetesen is beszerezhető.

A fenti vizumkedvezmények az esetre érvé
nyesíthetők, ha az utazás a beutazás és kiutazás 
napjait is beleszámítva összesen legalább 3 napot 
tölt Magyarországon. Minden megkezdett nap egész
nek számit Azok az utasok, akik 3 napnál köve 
sebb ideig lartózkodnak Magyarországon, a határon 
való kilépésnél a fél vizumdijat utánfizetik

I sk o la tá sk á k ,  
m ap p ák  é s  b ő rö n d ö k
bőrből és vászonból o csőn csakis S C 'H íé  ÁGIINK bő- 
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NEM FÁ R A SZ T Ó
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kedik öröme, mert
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NYELT-TÉR

A lem aék a  k e r a in ik a
(Deutsche Keramik)

usm njska 7 te le lő n  31-82

Meisseni Hardmuth, Céh és Zsolnay
fayenc fai- és pacTóburkoló kerám iái lapok.

J e s s e n l  és Hardmnth-kályhák, vala
mint luxuskandailók és takaréktüzlielyek 
'S parherd ).

K öltségvetés, tervrajz díjtalan.

T e k in t s e  m e g  k i á l l í t á s i  h e l y i s é g ü n k e t

á

Köszönetnyilvánítás
Mindazoknak, akik szeretett fiunk

JOVÁNOVITS LÁSZLÓ
a szuboticai főgimnázium VII. osztályának 

volt növendéke
elhunyta alkalmával mélységes fájdalmunkat 
részvétükkel enyhíteni igyekeztek, ezúton mon
dunk hálás köszönetét.

Szubotíea, 1929. október 12.

5
Siói .is ja s

Jovánovits Milorád
és családja.

t;
H Köszönetnyilvánítás

Ezúton mondunk hálás köszönetét mindazok- 
í nak, kik korán elhunyt, felejthetetlen

MARGITKA
t-  leánykánk, illetve testvérkénk temetésén a meg- 

jelenésükkel nagy fájdalmunkét enyhítették. Kií
rj lönös köszünetiinket fejezzük ki a Zorka-gyár 
j 1 tisztviselőkarának és a gyári munkásoknak, kik
! 1 részvétükkel mély fájdalmunkat enyhíteni igye- 
’ | keztek.

Szubotíea, 1929. október 12.
A lex! G éza

12052 és csaiádia.
1

T e l e f w t k e s i -
A r c o le t í e  3 0  W .

Az uj 3-lám pás hálózati készülék , m inden ha
t é r a  nélkül. —  F ö k ép v ise le t:

A L T E K N O - K E L A I S

11, ti.*. Z i«  IV  i  V í l O . i i r t i

N O V ISA D  — T E L . 2 4 -1 4 , 2 4  8 7

tEa2CSn5CSSESBT3S

_ S V B 0 T ! C K \ CIRABSKA JAV AI A BOl.NIC.A____

Broj: 1683-1929. P.
Nabavka rublja za suboticku  gradsku  

javuu bolnicu
Uprava gradske javne bolnice na dán 5. novemb- berendezést, mérlegeket, bútorokat, rádiót stb. Az ér-

ra 1929. god. u 10 gasova odríaée drugu ofertalnu Uci- 
taciju za nabavku rublja i to:

5000 jjitr. prugastog platna za paniavice 
1500 mtr. belog platna za lekarske i bolnióarske 

cigrtaíe Slrina od 160—180 cm.
750 mtr, cvilika 
500 mtr. platna za ruőnik 

1200 mír. kanalasa (roznog i plavog)
180 mtr. platna za perjavaCe 
150 kom. éöbadi

Licitanti svoje poiuide imaju da do 5. novembra 
1929. sód. pre podne do 10 éasove predaju.

Uslovi i sva ostala obaveStenia tnogu se dobitl 
svakog radnog dana od 8—12 casova kod Uprave 
gradske javne bolnice.

Subo*!....,. ü . (ikfobra 1929. god. 12048
Uprava

gradske javne bolnice 
u Subotsci

í J e a n  J e v r ié  n ov iszad i c é g  fe lszám o l, 
i F e lk é re tn e k  a z  ö s s z e s  h ite le ző k , lio g y  8 na- 
! pon be lü l je le n ts é k  be k ö v e te lé se ik e t B ra c a  
! M iro say ljev ié  n o v iszad i cégnél v a g y  a  B eo - 
I g ra d s k a  T e k s ti ln a  In d u s trija  A. D . n o v iszad i 
1 fió k ján á l. 1207-1

Alulírott, mint Varga R i'e r t  vágyónkul ott szuzii 
kereskedő csődtömeggor.dnnka S í r t « .  1929. vltlöhrr 
19-én (1. e. 9 órakor vagyonbukott lakásán árverés ut
ján eladom a csődtömeghez tartozó és a leltár szerint 
1—139. sorszánt alatt összeírt és 11.491 dinár 95 pá
rára becsült ingóságokat, és pedig vegyes árut, bolt-

dckeltcket felhívom, hogy alulírottnak a fe.-.tz uii et 
napon és helyen zárt borítókban tegyen,.k a i:tnl:.í-<: az 
összes, eladásra kerülő ingóságokra egy összegben is  
ugyanakkor helyezzenek le 1149 dinárt biztosíték fe
jében alulírottnál-

Az eladásra kerülő ingóságok leltára megtel intés 
véget* az érdekelteknek a községi jegyzői hivatalban 
Szuzán a hivatalos órái; alatt rendelkezésre áll.

Szómkor, 1929 október 12. 12071
Dr. Tomié Györgye

ügyvéd, Szombpr

F ő íá tao n to le ti hirdetés
Alulírott gondnokság az alapítvány tulajdonát ké

pező 10 lánc ludasi földet 1 esetleg 5 évre bérbeadje.
A bérleti feltételek a helybeli izr. Szentegylet iroda 

helyiségében (VI. kör, Zrinjski trg 23. sz) megtudh i- 
tók.

Szubotíea, 1929. október 10. 12019
A Halbrobr János-íéle

alapítványi gondnokság.

A csiliagos hombku leány
— Kis regény —

Iría : TERESCSÉNYl GYÖRGY

Nem emlékszem pontosan a szavakra, mii 
mondtam  még neki akkor éjjel, a rra  sem, hogy 
mit felelt ő? A csók tüzet gyújto tt bennem cs 
csak a helyzet kellemes, könnyű izgalm át ő riz
tem  meg emlékeim között. L'gy hiszem kissé c i
nikus, fölényes, talán sértő  módon követelő le 
hettem , haza akartam  kisérni akkor este, azon
nal, sőt kényszeríteni próbáltam , hogy m aradjon 
velem, kisérjen el nagybátyám hoz, töltse ott -u  
éjszakát, mim ismerősöm, rokonom, barátom  nő
v é r e . . .  cs ehez hasonló ostoba és sértő  a ján la
tokkal ostrom oltam , míg át akartam  ölelni, hogy 
újra magam mellé vonjam  . . .

A lány kétségbeesett erőfeszítést tett, hogy 
'■(szabaduljon jobbkarom  ölelő szorításából, m ely 
. égre is kinyúlt a kocsiból és éppen ott kapta át 
a derekát, azon a helyen, ahol kevéssel előbb 
a zuhanás pillanatában . . .

Világosan előttem  van az arca, látom  minden 
m ozdulatát, vállának görcsös reflexeit, amint eb
ben a második veszedelem ben vergődött. Feje 
aléltan hanyatlo tt h á tra , a jkait valam i gyerm ekes 
szepegő rángás to rz íto tta  el, a kocsilám pa im
bolygó sárga  fényében homlokán, a szétnyíló 
fürtök között égett, k iáltozott a csillag.

— Nem, n e m ,. . .  az  isten szereim ére, mit 
képzel, engedjen e l . . .

— Enyém nek kell lenned, jogom van hozzád, 
akarlak!

— Soha! — k iálto tta  és arca biborpirosra 
vált, — így nem, igy  m egaláz, m e g ö l . . .

—- S z e re tle k . . .
— Nem igaz, hazudik, — fuldoklott, — oh 

m iért is történ t ez velem, m iért nem engedett 
elpusztulni az előbb, m eghalni in k á b b ...  mint 
ezt. eresszen.

H angja ideges, hisztériás rem egésben fátyo- 
l r '  :,' v e ', m ár az t hittem, hogy sírva fakad, de 
F ik  'nős. vz u • ösztönös rém ület m ég inkább ’fel- 
im - : - k e  ' .>ment II ’ 'daélies hím erőszakossá
ga,, ,Vc.< sem sujnailum  és \ .-•! ■ ni mohó y. 
ieb v .a tl tennem , a ldw atik  dobjam ^ t á 

la vegyek elégtételt a kudarcokért, am iket ab-j 
bau tíz időben m ás nőktől és a m enyasszonyom - ' 
tói elszenvedtem . Nem szám oltam  a kötelezői 
gyöngédséggel és lovagiassággal, m eiyet min-1 
den védtelen nőnek nyújtani kell, szám om ra e s u - i 
pún izgalm as éjszakai....,kaland volt, a vak ve- i 
letlen ajándéka és mindenképen a h a ta lm am b a!

! ad ta  a sors és a végzet. Élete és halála  úgyis ra j
tam  m úlott m ár, minek té továznak, ha m ost az 
életéből kiakarom  elégíteni m aganiat, az enyém 
ö testestő l, lelkestől és g y áv aság  lenne a m eghát
rálás, bizonyára ö m aga nevelné ki gyengesége
met . . .

— Holló, angyalom-! — kiálto ttam  rá inge- i 
riilten — nem addig a '! — Ö ezala tt le fe je l te  k a -i 
rom át derekáról és eszelősen há trá lt, miközben j 
lelépve a járda mellé, észrevettem , hogy cipői 
elm erültek a sárban . . .

— Mit a k a r . . .  jaj, ne, ne, — sikoltozott, de 
egészen halkan, és nagy  szemei eszelősen kap 
csolódtak p illan tásom ba. . .  A vén kocsis fönn a 
bakon valam it dörm ögütt, de egykedvűen töm ött! 
rá p ipájára, várta  a hangos enyelgés v é g é t E k-j 
kor m ár kinnt voltam  én is a kocsiból és m ellé ' 
akartam  ugorni, hogy karjaim ba kapjam , n e : 
eresszem  el, hogy csókokkal állítsam  m eg tilta
kozását, amit nem is vettem  talságosan  kom o
lyan, Istenen*, minden nő igy ellenkezik, de mire I 
jutna az em beriség az élet és a szerelem , ha a ' 
térti engedne és visszavonulna éppen az ily e n ! 
p illanatokban . . .

Még hallottam  a hangját, am ikor az utolsó 
m entséghez folyam odott, a kocsishoz:

— Segítség! — hasíto tt az éjszakába a kiál
tás. — Ne engedjen, b é rk o c s is . . .  j a j . . .

Felkacagtam , o lyan gyerm ekes volt ez a 
próbálkozás. H átam  m egett nevete tt a v énem ber! 
is:

— M akrancos a m en y ec sk e . . .  dörm ögött.
— L átja, mit csinál, — néztem  vele fa rk as

szem et, m int prédája e lő tt az u g rásra  kész vad 
állat, minek ez a kom édia, hiszen úgyis h iá 
bavaló . .

Szegényke hóin < le csakugyan  rem énytelen
nek h' -'.. t !. \  vih;i,i;s é iszah '.ban, egy alvó vá
ros sikátorában, w u n . 'i i  az erőszakos R óm eó
u l . . ,  $»<4 u fcáerta  nyitásában aUpttonk, Mfaoii

sem mi fény, titcalám pa, csak  a hajnalodé  égbolt 
szürkesége lia rn ia tozo tt le sejtelm es, ködszeríi 
derengést, melyből sötéten váltak  el a háztetők 
és a téglákkal kövezett gyalog járó  egyenes, k e s 
keny ö sv é n y e . . .

Ebben a pillanatban ism ét h á trau g ro tt és 
m egfordulva végig iram odott a járdán . Könnye
dén futott, m int a  m egriasz to tt őz, cipőinak sa r
ka szaporán  dobolt a köveken.

P illana tra  m eglepett a m enekülés, m ert nem 
szám íto ttam  rá kom olyan, és az t hittem , hogy 
jelenlétem  lenyűgöző bűvköréből nem tudja, de 
nem is ak a rja  kiszakítani m agát.

— Holló! — kiálto ttam  utána és izgalmam 
m ost m ár féktelen, h a rag ra  változott. — Hát el
szaladunk, mi? Na várj csak, várj, elcsíplek én 
a n g y a lo m ...  M áskép beszélünk mi m in d já r t . . .

U tána vetettem  m agam  . . .
A tiö eszeveszetten  m enekült. T udtam , hogy 

pár perc  m úlva utolérem . H allottam , hogy z ir 'T , 
sípolt a  melle, eldobálta esernyő jé t is, csnk kézi
tásk á ja  és köpönyegének szárnyul röpködtek 
u tá n a . . .

C sakhogy  a rohanás za ja  köröskörül felri
a sz to tta  a ku tyákat.

Lom pos kom ondorok, acsarkodó  pulik, ku
vaszok rohan tak  elő. Á tbújtak  a kerítések  alatt 
a kertes porták  léceinek réseit:, üvöltésük felka
v arta  az iménti csöndességet és ez a kísérteties 
kardal vonult az egész város lelett, m intha az 
állatok  seregbe hívták volna egym ást és távoli 
portákró l segédcsapatokat kertek  volna.

Egy darab ig  igy rohantunk végig a sikuto- 
ron. T íz lépés sem választo tt ci a menekülök I. 
k iáltanom  sem kellett, hogy m eghallja hangom at:

— Álljon m eg hát, bo trány t csinál, az ebek 
fellárm ázzák a v á r o s t . . .

—- Nem, nem . . .
A hirtelen jö tt segítség erőt ado tt neki. H a

m arosan m egint növekedett köztünk a távolság, 
m ert a ku tyák  csapata  az én sarkam ban szegő
dött. Oh a ku tyák  nagyszerűen eltanulták  az em
beri szokásoka t; az üldözőre rohannak, az erő
sebbre, a férfire. Még a szem köztjövö bestiák !■’ 
k itértek  a szoknyás alak Htjából.

(folytatása következik,)
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Oglas
OsnivaSi firme »Nonnenberg i Sóderé« tvornica 

traka i Cipaka D. D. u Subotiei ovim obuarodtiju, da 
<e se ßlavna skupstina za konstatuisanje odrí.ati

/9. oklobra 1929. ti 3 sala posle podne 
u prostorijaina Opste Privreduc Banké d. d. n Subotiei 
(1. Aleksandrova 7) sa sledeéim dnevnim redom.

1. ustanovljenje tóga. da je osnovni kapital osigu- 
ran sa dovoijito potpisa i uplate,

2. ustanovlienje osnovnih pravila i donoScnje od- 
litke u poglcdu cveiitualnog utanaéenja sklopljenog sa 
osnivaéima ili drugim lieima.

3. donoScnje odioke u poglcdu osnivanja druStva,
4. biranje élanova upravnog odbora na tri, a éla- 

nova nadzornog odbora na jednu godinti,
5. donosenje oditike u poglcdu odgovornosti os- 

nivaca prema naredjenju §-a 152. Trgovaékog Zakona.
Subotica, dne 6. oktobra 1929. godine, 12049

Osnivaci ürme:
»Nonnenberg i Sóderé« tvornica traka 

i Cipaka d. d.

Mi hoztuk elsőnek
a r á d i ó p i a c  s z e n z á c i ó j á t

a TELEFUNKEN 40-et
E zentú l is mi fogjuk hozni a legújabb 
és legjobb rádiógyártm ányokat elsőnek. 
K ö z v e t l e n  g y á r i  l e r a k a t .  
M inden vevőnek eredeti gyári árak  és 
speciálisan k e d v e z ő  fizetési feltételek.

C e n t r á l - R á d i ó
S u b o t i c a ,  K a s z i n ó - é p ü l e t

Sziicsniühely-áthelyezés
Szűcs- és szörmekészitö műhelyemet 

TRUMB1CEVA UUCA 2/b.,
gimnázium mellé (volt dr. Blum-bázba) helyeztem át.

Susman Híja
12018 sziiesmester, Szubotica

Házhelyek eladása
V erm es Béla  X. köri szegedi szőlőkbeli in

gatlanai a B udanoviécva ulica és a Rádióévá 
ulica, továbbá a Kopunoviéeva ulica és az Eveto- 
viéeva ulica közti részen a Szubotica város T a 
nácsa által jóváliagvo tt parcellázási terv  sze tin t 
200 négyszögö les  parcellákban  kedvező fizetési 
feltételek m ellett házhelyekü l eladatnak.

A parcellázási tervek és eladási feltételek 
m egtek in thetők , valam int bővebb felvilágosítások 
nyerhetők  naponta  d. e. 9 11 óráig a Szuboticat 
G azdasági E gyesü le t helyiségében  levő parcel
lázási irodában (Vili.. Knjaza Milmjla tilica 2. 
sz.) cs a helyszínén özv. Pertics Erneszlnénél 
X. kör, Kopunoviéeva ulica 66. szám alatt. Köz
vetítők k izárva.

Szubotica, 1929 augusztus 7.
V erm es Imre,

m int V erm es Béla m eghatalm azottja.

K r a u s e r  K á r o ly
cég üvegkereskedő S z u b o tic a , F ő té r , 

a jánlja dúsan felszerelt m odern
v i l l a m o s  c s i l l á r j a i t ,
a mai viszonyoknak m egfelelően igen 

olcsó árakon. ,inni!

B O R O SH O R D Ó K ?
17 hl-lő l SO hl-ig ég egy 

p á n i n k  a  í t  z  ö  k a z á n  
o lc s ó  ú r o n  e la d ó

KÁRONYl ISTVÁN Zri isti trg 14 szá n
( ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ I N « ■ ■ ■ ■ ■

KINTORNA
• • •

A Lloydban kártyázás közben azt mondja valaki 
egy mii vésznek:

— Maga egy csodagyerek.
— Miért? — kérdi csodálkozva a művész.
— Mert három éves korában is ugyanannyi esze

volt már — mint ma.
#

Az agglegénytől megkérdi valaki:
— Nézze csak. Elek ur, maga már hat éve vőle

gény. Miért nem veszi el végre a menyasszonyát?
— Tudja, kérem, nem jó az ilyen dolgokat el

sietni.
*

Üzlettársak egymás között.
— Hogy a csodába menne az üzletünk, ha maga 

széliében azt beszéli rólam, hogy tizenöt évet ültem.
— Egy szót sem szóltam erről. Mindössze annyit 

mondtam, hogy a fegyházban ismerkedtünk össze.

*

A vevő beállít a butorkereskedésbe.
— Szeretnék egy szép nappali szobabútort.
— Divatosat tetszik parancsolni vagy kényelme

set?
*

Féri: Ha felteszed az uj kalapodat, mindig nevet
nem kell.

Feleség: Jó, majd , akkor isi íölteszcm, mikor a
számlát hozzák.

*

— Bocsánat, uram, tessék vigyázni: a bor ráfo-
lyik a köpenyére. 

— Nem tesz semmit, vendéglős ur. A köpenyem
teljesen vízálló.

m ag á n I a n /  o lya m
B u d a p e s t ,  V I I I .  M á r i a  T e r é z i a  t é r  3 . 
E l ő k é s z í t  p o l g á r i ,  k ö z é p i s k o l a i  m a 
g á n v i z s g á k r a ,  é r e t t s é g i r e .  PO73

A„STANDARD-ELECTRIC“
(TUNGSRAM)
m a i

N É G Y C S Ő V E S  1929 30  « 
T.PU3U Rm D ÓXE -Z u LE- 
KEI M Á R  K A P H A T Ó K

BÁRIUM-CSÖVEKKEL FÖLSZERELVE
T Ö K É L E T E S  R Á D I Ó É L V E Z E T E T  N Y Ú J T

GYÁRI FOLERAKAT:

VOLTA R.T., V. BECKEREK
SBSBBcmiainBiBô BffiBBanHBaBanBHnBBnnnsBHnnRisnmm

Ha autó —

i iegven Renault

11359 Jugoszláviai vezérképviselet

Eduard K rausz, Novisad

H a  k ö l t ö z k ö d i k ,
vagy háztartásában bármily zökkenő fordul elő, 
keresse fel bizalon mai a S l» r io e  U l i c a  
2 1 . a l a t t i  p e n z i ó t ,  hol 

e ls ő r e n d ű  l iő z ik o s z t o t  k a p
kihordásra is 1 ins

- k ö lc s ö n t  k a p n a k  g a z d á k
fö ld r e , h o ssza b b  é s  r ö v id e b b  
id ő r e . A m o r t iz á c ió s  h i t e lt  30  
é v e s  lejáratra . Ír á sb e li f e lv i 
lá g o sítá st  is  d íj ta la n u l ad . 
A z o n n a li  e l in té z é s .  —  K é p 
v is e lő k  m in d e n  h e ly s é g b e n  
k e r e s te tn e k .

Vardar Bankíizlet Novisad
Zcljcznicka (V asút) u. 6 2

1207' 

SZÁLLIlŰNK »Gebrüder Biihter A. G. Uzwil' 
svájci gyártmányú minden modern malom- 
gépel.

VÁLLALUNK malomszerelést, rekonstrukciót, gé
pek átszerelését.

KÉSZÍTÜNK saját műhelyünkben minden min
tájú clcvdtorl, csigákul, exliaiisztorokal, kfí- 
burkolatokat, filtereket, stb.

E p p 1 c r és VI i h ó k inaloinsz.crclők
Vei. B eckerck . B ajzina u l. 22 2459

Grafolotj-Hisroinant
M in d e n  ember kiváncsi 
A L I B E N  A L I • t ó 1 
mindent megtudhat. Gra
fológiai elemzést vidékiek

nek levélileg is.
A L I B E N  A L I
ODZACI, Branko ul. 9.3

Kemény
Gyula

műszaki eégnek uj helyi
sége

S u b o t i c a ,  
T r u m b l ó c v a  

u l .  2  a

Gummi-bortomlők
és az ö s s z e  s műszaki 
cikkek igen jutányosán 

kaphatók. 5132

Uj h e l y i s é g !
Saját készitményü

C ip ő k
elegánsak, tartósak, olcsók

K o c h n á l
P in k o v ló -h is , a k iskápo lnánál

Uj h e l y i s é g !
Jó és olcsó Könyvet

sak a
?1!nerva kSnyvositilyában  

veheti
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(LEVELEZÉSI
wviYimri fWnnnj-irínríi--tnrrm~^

U. T, Kicsi Imádságom! 
Névnapodra kívánom, hogy 
a Mindenható áldása kísér
je minden lépésedet Ezer 
csók. Szeretlek. 12054
Kőzépkorn urinö megis
merkedne csupán szórako
zás céljából idősebb úriem
berrel. Leveleket »Üsz« jel
igére a kiadóba kérek.

12024
Fefdinand. I hope to eome 
ucxt week. Not wríte vet! 

________________  12023
Fink/ Halálosan unatkozó 
leányokat ki vidítaná fel 
soraival? >Az ifjúság« jel
igére Jasa Tomié (ModoS) 
l’ostrestante. 11898
Szivem! Sajnálom, bogv 
abban a levelemben, amely
ben hívtam, nyilatkoztam 
felőle is. Azt hittem, hogy ö 
már nincs is ott. A félig ol
vasott, széttépett levelem, a 
lények világosan megmond
ják, hogy miért szenvedünk 
óvek óta. Annak idején tu
dattam, hogy mikor jön 
Anyám. Sajnos, csak az ab
laknál mondhatta el célját, 
mire Maga azt felelte: »-\r’iu 
lehet, valaki boté»-... Ké
sőbb meg azt híreszteTte, 
hogy az a vaiáii rossz han
gulatban volt. Kár, hogy ezt 
nem tehet a kalendárium
ból megtudni. Ha tanú kel
lett, miért nem volt ott va
laki? Hiszen tudta, hogy ki 
és mikor jön. De ez csak 
egy esőt. . .  Emlékszik még, 
egyszer szó volt a becsűiéi
ről és egy fiatal űrről, ami
kor egy urinö felém köpött 
többek .között azt mondta: 
»Nem ez az ut vezet odal< 
Vájjon, Maga is így gondol
kodik? L'gy hiszem, vissza
éltek jó szivével és kizsa
rolták ezt a vétkes fogadal
mat. Mit tud erről bajai 
nagybácsija? Biztos forrás
ból tudom, hogy eddig vi
szontszeretett. Ha szerel, 
jöjjön! Hiszen már nagyko
rul ín  szeretem, feleségűi 
is veszem, de alkudni nem 
fogok, a  ketfönk boldogságá
ról, Ismétlem, tőlem ö ott 
is lehet. Ezért nem kellett 
volna olyat tenni, ami tőr
döfés volt szivemnek. Tu
dom, hogy »Ha a béklyó 
vas vagy arany, egyformán 
nyom«. Én teljes szivemből 
szeretem és féleségűi ven
ném minden . . .  nélkül is. 
KeZeit csókolja Jóska.

12078

j H Á Z A S S Á G  I
Nagyobb vállalat igazgató
ja, előkelő, kellemes meg
jelenés, 35 éves, keresztény, 
ismeretség hiányában ez
úton keresi szimpatikus, in
telligens, 20—26 éves hölgy 
ismeretségét házasság cél
jából. Vallás és nemzetiség 
nem fontos. Részletes leve
leket >Sreéa< jeligére a ki
adóba kérek. Legszigonibb 
dis.’kréció. 11804

Férjhczmenfiknek, nősülök
nél! biztos siker. Cím a ki
adóban. 9896
Házasságot uriköröltben
úgy bel- mint kisállamok
ból is, létrehozok a  legna
gyobb diszkrécióval. Marié 
kéjes, Vei, Kikinda. Nikole 
Paáiéa ul. 1591 10709

(f o g l a l k o z á s J

Urileány nevelőnöi állást 
koron. Szives megkeresése
ket »Gyermeknevolö« jel
igére Schmolle a hirdető im 
dába, Novisad kér. 12072
Sxakembert-buert — ki
ohdnlál és h aa t vág 6000 
dinárral társul keres egye
dülálló nő. Gim a kipdóbi; .

11U82:< »

I 66.000 dinár óvadékkal
pénztáritok! vagy raktár 
noki állást keresek. (Hm u 
kiadóban. 11847
Vajdaság mind n községé- 

j bon gazdasági cikkek eladá
sára Ügynököket keresek. —
1.öderer Dezső, Sombor.

12075

APRÓHIRDETÉSEK
A^HbirdaUa »yy ni 1 dinár, ru U fb e tib  m «icoaaö 
k4ta>«r»«B a iím it  L*»ki»»tb apr4hird«te» /ra  10 dia.

Caak W W Jyeyi.tt jattyd« la*4abat U H h fcfenk  
K A tf- la W d ia ik U a  rdbaaMtyag ■ 4 U H a a d i

MtUC^bnchhalteT mit Aus-
Móht auf Prokura, rutiniert 
im Ein- und Verkauf, so
wie Kalkulation, ein er- 

: f.ihrener Müller, sowie ein 
• Pbernohmer, gewandt im 

Verkehr mit der Kund
schaft, jeweilige Bedingung 
neben der deutschen auch 
rumänische Sprnchkcnnt- 
nißse. werden für eine neue 
Mühle in der Nähe Pancö.- 
ve gesucht. Ausführliche 
Bewerbungsschreiben mit 
Angabe der Gebnltsnnsprij- 
chon sind an Nikolaus 
Ballner, TimiSora, Bratianu- 
gasse i. zu richten.

12nflß
Sache absolut verliissliöhen, 
zumindest dculsch und kroa
tisch sprechenden Kanzlei- 
loiter mit hohem Gehalte 
und langer Praxis, versiert 
in der Lebensmilteibranche 
und Tarifwesen. Nur se
riöse Herren, eventuell ge
wesene selbstständige Kauf
leute kommen in Betracht. 
Antriige an Marcel Steiner, 
Sombor. 11917

Levelezőnő
perfekt nemei, horvéh min
den íródni munkálaté' bnn, 
gépírásban. stenourof&’ós- 
ban, könyvelésben rtrtns, 
keres Szuboticán jó fizetés
sel nagy vállalatnál meíffe’e ö 
apást. — Srjves aj ín!a»okal 
„Ü gyes 0 9 fc jeligére kér n 

I indóba 1205»

Kertész, ki a kertészet ösz- 
szes Agaiban teljes jártas
sággal bír, uradalomba 
vagy. kereskedelmi kerté-- 
szetbe állást keres, Huzs- 
vár László, föszerkóreskedö 1 
levőiéivel Balanek Ferenc , 
Horgoá. 12066 j
Mészáros- és hentesiegód
állást keres. Cim: Di. Szán
tó Miklós, Szombor.

12673

Filszcrkereskedő, 36 éves, n 
legjobb referenciákkal és 
megfelelő garanciával ren
delkezik, utazói, üzletveze
tői vagy raktárnoki állást 
keres, esetleg a bor- és pá- 
linkuszakniáhan is. Elválla
lok bármilyen megfelelő ál
lást. Milan l’.aié, Sombor, 
Beogradska ulica 14.

__________ ___ 12674
Szflcssegédeket. elsörendfl.
önállóan dolgozó s/akemhe- 
rekét, azonnali belépésre 
keresünk. Both Manó és 
Fiai, Novisad. 12686
Sofför, aki szántómotorok
s gőzgépek (ülésében gye 

korlallal és kóvácsniester- 
séggel bír, október lő-re ál
lást keres, lehetőleg gazda
ságban. Helleizen Péter, Vi- 
zic, Starifulog, Bafka.

12044

A utóturára
Baranya— Slavonija úti tár
sat keresek némi noZzájarU- 
lással. kedden reggel indu
lok. Érdeklődni Schlesinger 
Zsiga. Szubotica, Carnoievi- 
écva ul. 12068

ügyvédi irodába ajánlkoíik 
volt bírósági tisztviselő. — 
Megkeresések »Kellékeknek 
megfelelő, jeligére kiadóba 
kéretnek. f2660
Elhelyező irodámba ke
resek azonnali» pincér- 
leányokat, keresek és aján
lok főpincért, éthordót, 
kaszimót, szobaasszonyt,

J magánházakhoz api e lók 
I szakácsnőt és mindenes M- 
j zi szclgákal Lang agcnlu- 

ra, baubatioa. 12100

első rendű  erő  m ielőbbi 
b e lép ésre  keres te tik  V oj
vodina leg nagyobb  váro- 
sában . E o n y b e n  részesül,

__________________ aki a férfi és fiú konfekció
szabászata  n jártas. - A ján latok  fényképpel 
„K om oly c  ö “ a la tt a k iadóhivatal to v á b b i t '

Ui vatalnok
többévi gyakorlattal. perfekt kettős könyvelő, 
perfekt tierb, magyar, német ét román szóban 
és írásban

meg felelő állást keres
Megkeresésekéi d g  l.ajos lanúr, Santa címre kér :

T e h e r p á ly a u d v a r  m e lle tt  V is s y  K á ro 'y n é  
tu la jd o n á t k é p e z ő

2 é.á 3 /4  ’án-e fíT d b é r b e a d ó  
v » g y  ö fU S iá ro a  e la d ó

Érdeklődni P a l i c o n  a tulajdonosnál. Kápolna-villa 
 1 0><

B nn»a»B B D aaöE B «anas2aB H sanar:3

■ E L Ő N Y O M D R T  S■ K!
legmougincbb Stil» rajzoákal ó, 
kellékektől lepoicsdbban szállít

LEO PO LD  S Á M U E L , SENTA
modern c'.őnyonubii r:ndézé,i gyáfa

Re.’se M e st  vall festékek, porok és
kellékek kaphatók

B B B B lB B B aB aB B S S H D O B K B aB an B b .

D A  M A «
i e h é r n r n i í i  é s  

k é z im u n k a  s z a i o n

Elvállal női-, fé rfi- én 
gyerm ckfvhérnem iit 

a legolcsóbb 
árban

M onogranunozást és 
flrukkolásl vállalunk

ÍOLSTOJEI-'A l LICA 2 Í
K e n y é r g y á r  u c c u

B
B

»

Elárusító, fiatal erős a I
, lérfi és íiu konfekció szak- I 
I mából azonnali belépésre | 
i kerestetik. Sonnonberg i j

Drug konfekció áruház, I 
Szubotica. 120811 .

Aizfa’esícgéd, fiatal, raj
zolni is tudó, alkalmazást I 
keres Más munkát is el- j 
vállal. Címeket a kiadó- 
hivatalba kér.
Biztosítási tisztviselő állá
sát megváltoztatná, hol bél- 
szolgálatra is akceptálnák. 
Megkeresések »Szakember, 
jeligére kiadóba kéretnek.

1206t

Kinderfräulcin zu 2 Kindern j 
f2 und 6 jährigej wird für 
den 1. oder 15. November 
gesucht. Gehalt 600 Din, 
monatlich und volle Ver
pflegung. Offerte mit Pho 
logrnphin an Dr Androjevié, 
Subotica, Park Kialja Pelm 
?. llUöl

Keresek hivatalnokot vagy 
kereskedőt, aki 150.000 di
nár készpénz befektetéssel 
rendelkezik és önállóan ve
zetné egy kereski delu.i vál
lalat fiókirodáját. A köny
velésben és pénztárkezelés 
ben jártassággal kell liimia. 
\  Kállaiét összeköttetései 
különböző külföldi gyárak 
konkuriencia nélküli cik- 
keinek terjesztése. B Zfos 
üíszií zlencia. Havi 8000- - 
16.066 dinár kereset. Levél
ben! ajánlatokra nem vá
laszolok, csak személyesen 
tárgyalok. Filijala M. Raja- 
ció, Szenta Kraljevléa 
Djordje br. 80. 12114

Szektától dada, erős fiatal 
asszony szoptatós dadának 
rjánlközik azonnali belé- 
pésre. Cim a kiadóban.

12028
Fialni jdmunkits bognárse- 
jódel felvesz Bttczella Géza
bognár, SuboUc*. 12012

PofTtechniknB-Böflád per
fekt, állást keres azonnali 
belépésre. Cím a kiadóhi
vatalban. _____  12111

Diplomierte deutsche Leb 
rerin, die kürzlich aus dem 
StAatsdicnsto geschieden ist, 
erteilt Kindern <ler Volks
schule l'nterricht in denk 
gclior, ungarischer und ser
bischer Sprache, Gofl. An
gebote unter »Lehrerin« an 
Báestnogyei Napló, N’ovi- 
sad erbeten. 11988

Utazónak, rak tárnoknak 
a jani koz ik kell ék ek n ek 
megfelelő tisztviselő Meg
keresések »Garanciaképes« 
jeligére kéretnek. 18062
Keresek képviselőket nőket 
1 jugoszláv király.súg terü
letére. A legmagasabb ke
reseti lehotősóffet alom 
mindazoknak, akik foglal
kozni akarnak különféle 
külföldi -g várak konkitrren- 
:ia nélküli cikkeinek ter
jesztésével. Napi 3-500 di
nár kereset. Mindenki sze
mély esen meggyőződhet, 
hoTV nem üres ígéret. 1 e- 1 
vélbeni felvilj'gosilással is ' 
87.ót"&lunk etrv dináros vá
laszból veit eP.rnóben Lili 
■ 1» M t’- )o ; •. Sz<nta. 

Králjévica Djordje ul 20.
12115

Csehi« ekkor io’entkezsél,
In  minden feltételnek ké
pű« vaoy insítfofelnil Leg
újabb háziipari gépieskcink 
ismerlelése, bevezetése és 
az üzemek ellenőrzése cél
jából alkalmazunk király
ságunk minden részében 
keralcli inspektorokat, La
kóhely mellékes. Követel
mények: nagy ismeretség, 
népszerűség, munka kedv.
i t í tá lán  maga viselet

Ss legalább ötezer d i
nár készpánzbiztositék. 
Az állás pénzkezeléssel 
kapcsolatos. Nyújtónk havi 
háromezer dinár javadalma
zást.ős havi 3990. dinár já
rási utiálalányt. tehát .6000 
1 inárt. Ezen felül szzázalé- 
kos részesedést, amely még 
a legszerényebb keretek 
között is havi párezer di
nárra rúg. Az inspektor 
mellé szolgálatra beosz'nnk 
oktatónöket és ügynöküket, 
kiknek az inspektor a köz
vetlen felh bbvalója. Szíve
sen alkalm azunk érle 'm e- 
sebb iparosokat, sőt polgár
embereket is. Nők alkalma
zásától sem zárkózunk el 
Az alkalmazlatás személyes 
megállapodást követői, a 
felvett személy «azonnal 
megkezdheti az általa ki
ránt és jóváhagyott kerü
letben működését. .íeb’nt- 
kezéseket elfogad: Bi'.nE- 
HYI rS rGMCND, á Grituorl 
-épépilő Gvár Bófzv. Tára. 
jugoszláviai vczéiképvisclft- 
iR. 0E7ITEK I., Krcrmina 
nlico 13. A «zöméiycaen io- 
lontkézők oíönybcn. nlegfo- 
lélés nácién irá-heli mri; ( 
állapodén azonnal mogköl- j 
hotő. Kimerítőbb róazlelók I 
a vegérkópviselőségnél.

11913
PÉNZT

5.000-tól l.ÖOO.OOO-ig ko- , 
re<hetnek urak és nők. kik- ‘ 
nek tehetségük v«in. Érdek- : 
lödni 11984. szám alatt a j 

no / ■kiadóban. 1 198-1

23 mnnkáshányt keresek
azonnal rn. kik a kendö-
kötési)' n iá« ( ; 's í i k . \ r i ' g
hozzá nem értőkéi1 n vele.
uan alatt megtanítom. III ,
Sremskt ul. 8 11960
Fiatal, Cgves rofös-rövíd-
ánissegédet kerekek azon*
n.ali belépésre. Lnkfií*. élei-
mezés a házban —- Borger
Ljudevit, Zmnjev.áe. B i fn -
nva. 11056
Mindenes leányt jó bizo-
nyitványokkal, aki iól tud
főzni, kores október 15-re
lr. Miliő I/ldorné, Zrinj-
sk jtrg  3a. 11985

Neve’önőt keresek francig
\yolvtudással 14 éves leá
nyomhoz. Ajánlatokat a 
kiadóhivatal továbbit.
____________\________  12ÜÜ9
Neve'diuÖ éve i bi oi 
íyokkal állást kére«. í’. • t_ 

teg hú/.! kisasszonynak i3 
elmenne. Beszél németül é3 
nuvíyurul. Pusztára is el, 
mégy. Leveleket ».ló olt.

: bon« jeligére a kiadéba kér. 
__________  1MH
Snchi intelligentes Krim
iéin zu meinen 4 un<i 8 
jährigen Kindern Serbi
sche Sprächkenntnis?e be
vorzugt. Kemény Gyula, 
Subotica, Trumbiéeva 12
Klavienneiírter, inielli^nt, 
tüchtig, sucht Ihtuerslelle 
bei alioinsfebender Krau. 
Nnchtlokalbesitzm in, rruch 
als Gescldiflsführcr. Adres
se: 1. .1 Maribor, Obrcgu 
14. Tür 3. 12050
römoJnór, technikai iskolát 
végzett, húszéves fömolnári 
gynkcu lattal, állást keres 
azonnali be lépésre Fele
lősség mellett elvállalója 
hibásan szerelt malmok á t
alakítását. Gint a kiadóban.

11959
Forenünk korszakai!-utó ta
lálmány ter l o z ’c.-éhcz az 
ország minden helységében 
kópviselöt nagy kereseti le
hetőséggel, A jánlatok (.a 
Plaohtop, Szubotica, Mo- 
kr.-iucova ul. 13 alá külden
dők. 16154
MotorgépóB«, esztergályos,
villanyszerelő, az össze« 
motoroknál nagy gyakori al
tul, állást keres. Cim a ki
adóban 11241

Gtlcfüréea- és mnlomliíztvi-
iclö, könyvelő, pénztáros, 
gépíró, á l lá s i t  váHozlalná. 
Szives megkereséseket »Fa 
— malom, jeligére a kiadó
hivatalba kér. 11787

Gyógy «acróíz-iíSZisztenrt
káréi nagyobb prakszissal 
és nyelvismeretekkel. — 
(vitökovió M. gyógyszerész, 
Velilta Kikinda. 10737
Köreito a téli M indenkinek 
kötelessége gondoskodni ar
ról, hogy ágyneműje rend
ben iotryftn. Erről olcsón és 
iól csak Buljovtiőué Német 
Margit paplnnkészitönél, Pa- 
éiéftvft ulica 8. (edénypiac) 
tud gondoskodni. —*• Ré
szit paplanokat íegolcf*>bb- 
tól a legdrágábbig Régi 
használt paplanokat átalakít 
olcsó munkadijért. Jöjjön 
gvózödjék meg szolid áraim
ról. —• Azonkívül minden 
rondolöfnel fgr kelletné« 
moglApetéSbcn fogom rész*» 
fliteni. f 1767

Körzeti képviselőket kere
sünk Jugoszlávia minden 
részébe slágercikkekre. — 
Ajáhl.'itok »GoldgrUbp« jel
igére Jügomospp, Zagreb, 
Zrinjevao 20 cimre kérünk.

11907
[ v é t e T e l a d A s J

Kerestetik megvételre bol
gár kertészeihez használt 
le jó áll;’pótban levő me- 
Ingágvi ÍV. ngberondozós, le
hetőleg kér,tel. Cim a In
adéban, ltflOl
Eladó olcsón uj zongora
»Karl Hamburger« gvárt- 
mánv. Meglöki rrCni lehet 
dói,dóit 10-42. Aldisa San, 
tiéa ul br 3. (A Mária kép
nél.) _  1206S
ünixnált kompiéi háló. 
»hódió ús egyéb bútor »1- 
idé. Megtekinthető hélkö?- 
•laponkénl 2 3 óra között. 
Tirscra ulica 11. Menhelv 
mögött. 121M

Eladó 10- 12 HP «rivógia- 
metor uj dugattyúval Meg
hízott »Vénusz. (Ijrynökség,
Cantavir. 120̂ 6
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Éjjeli Balét Noviszadon, 
Isa Bajié 8, éjjeli kávéház 
nak is alkalmas. 15 év 
adómentes, eladó. Érdek
lődni Gyura Marton, Nóvi- 
«ad, Madjarska 41. 12046

E L A D Ó
FftSM ikensksdii-veadialSi

szép sarokházzal, évi 400.000 
dinár forgalommal, Sztári 
Becsejon 96 000 dinárért.
590 holdas elsőrendű bir
tok felecésze, holdankint 
6650 dinárért eladó, másik 
Merész buzavahitában bér
beadó.
120 holdas prims birtok, 
téglaépületekkel, Dárdán, 
holdja 9000 dinár.
260 holdas urasági birtok, 
város alatt, Verőce megyé
ben, elsőrendű épületek, 
gazdag felszerelés, holdja 
11.000 dinár.
105 holdas kifogástalan bir
tok, szép szállással, fel
szereléssel Vrbanján hold
ja 6000 dinár.
Gyógyaiertái, gazdag bács
kai nagyközségben, szép 
házzal. Bömches ügynöksé
ge, Backa Topola. 12077
Ház vasút mellett, vendég
lőnek megfelel, szódagyár 
teljes felszereléssel, főtelep 
házzal együtt, vendéglő be
rendezéssel, emeletes ház, 
üzlet berendezéssel eladó. 
Megbízott »Vénusz« ügy
nökség, Öantavir. 12057

Lakóház eladó 22.000 dinár 
vételáron. IV., Gudna ul. 3. 
Feltételek megtudhatók Dr. 
Wilhetm ügyvédi irodájá
ban. 12073
Fotel-garnitúra és két szék- 
rány olcsón eladó. Brozova 
ul. 8. 11963
6 kapa szőllö eladó. Bőveb
bet Tolstojeva ul. 19,

11978

BeneinmoAor, 12 BP, szívó- 
gázra is használható, el
adó. Junkerné, Srbobran.

11955
Eredeti japán gomba, ismert 
ázsiai háziszer érelmesze
sedés. kortünetek, bélreny
heség, álmatlanság ellen. 
Postai szétküldés, Blum 
gyógyszertár, Szubotica, fő
postával szemben. 11070
20%-at koronabónok el
adását és vételét legelő
nyösebben közvetítjük Su- 
boticai Kereskedelmi és 
[parbank. (Vasúti parkkal 
szemben.) 11886
Vendégül Szubolirán a vá 
ros központjában, valósá
gos aranybánya, teljes be
rendezéssel, más vállalat 
miatt eladó és azonnal át
vehető Grilnuald ügynök
ség, 11966
Eladó 1 fácskatopolá n sa • 
rokház, közel a templomhoz 
15.000 dinárért. Gim a ki 
adóban. 11970

APRÓ HIRDETÉSEK

A já n d é k  ó r a
Ism éte lten  f ig y e lm ez te tjü k  a t. fogyasztó  

k ö zö n ség e t, h o g y  m in d en

IDOL CIPŐKRÉM
d o b o zb a n  van  eg y  betű .

Ha a b e tű k b ő l az

szót összeá llítja , vagy  120 d arab  v e «  
g y es  b e t ilt  b e k ü ld ,k a p ezért ju ta lm u l

egy szép órát

Eladó elsőrendű étterem és 
sörcsarnok Beograd köz
pontjában, a Teraziján. fia 
vi forgalom 400 000 dinár. 
Részletes felvilágosítással 
szolgál Bogié, Beogiad, Ku- 
manovska 1. 11801
20'V-oi koronabónokat ve
szünk. Bucka stediona i za-
loZni zavod d. 
Desatióina ulica

d. Osijek, 
27

11802
Pöfö8-rC vidám berendezés
azonnal eladó. 1 gyanott
rövidáru igen olcsón kap.
ható. Cím a kiadóban.

11856
Solyempincei, fajtiszta, egy
pár 2 hónapos darabonként
300 dinárért eladó M»*s‘ro-
vióeva ulica 27 (Mucsi te-
lop). 11908

Férfiakörókifjnsága!
10 dinár ellenében diszkré
ten kapja szakorvost leírá
sát egy szenzációs talál
mánynak. Azonnali eredmé
nyért garancia. A. Mayorksf 
ortopéd szaküzlet, M iKStlflt

Dinamót, 6 HP újat vagy 
használtat, de még jó kar
ban levőt veszünk. Ajánla
tok Messinger Josif i Sino- 
vi Velika Kikinda címre 
küldendők. 11994

Eladó jókarban lévő 1 drb 
Koscb-féle zsákvarró-gép és 
1 drb Singer-féle ponyva
varrógép. Cím a kiadóhiva 
falban. 12037
Eladó sarokhá« vegyeske- 
reskedésscl. Bácska Topolán 
a legforgalmasabb utcában 
levő, teljesen renovált ház 
a benne levő állandóan jó- 
forgalmu vegyeskereske.lés- 
sol együtt elköltözés miatt 
jutányos áron eladó 100 da
rab sertésre alkalmas hizla
lóval, góréval, istállóvá, és 
i"<vól> mellékhelyiségekkel. 
Felvilágosítással szolgál a 
Rács-Topolyai Takaiékpénz- 
tár. 12012
Megvételre keresők jó kar
ban levő nversolajmolort 
héttől tizenkét lóerős nagy
ságban. Ajánlatokat gyárt
mány és ár meglel ülésével 
kérek. Ördög István, papri- 
kanagy termelő, Horgos.

12087
ftfészárezék-herendesée, egv-
éves, szerszámmal együtt 
sürgősen eladó. Punyi Fa
jos, Stara Moravica. 12075
Magyar-német könyvtár,
500 kötet, kifogástalan ál
lapotban, modern irók leg
jobb müvei, en bloc vagy 
darabonként eladó. Bőveb
bet a Közgazdasági Bank, 
levelezési osztályában.

12106
Bankzálogcédnlát veszek 

magas árban Nemzetközi 
Iroda, Aleksandrova ul. 9. 
Sübotica. 11974
Hás, II., Plebaiüjska nli- 
ca 44. 3 szobás lakással,
minden mellékhelyiséggel, 
nagy udvarral eladó és 
azonnal átvehető. Közeleb
bit ugyanott. 42<»1

S z ő lő
mézédes, eltevésre is igen 
alkalmas, kicsinyben kg - 
ként 3 dinárért kapható 
Piukovits József központi 
irodájában Jelaciceva uli- 
ca 4. 11971
Antó, hathengeres. négy- 
üléses, pótülés beilleszthe
tő. Okland, teljesen jó, 
üzemképes állapotban ol
csón eladó. Kovács-garázs, 
Bácska Topola 11916
Kétszobás, száraz lakás 
mellékhelyiségekkel nov. 
1-re kiadó. Cim a kiadóhi
vatalban. 11922
Elismerfon jóforgalnui üz
letemet férjhezmenós és 
ezáltal Wier.be költözés 
miatt, előnyős fizetési fel
tételek mellett sürgősen el
adnám. Ksztorka női kalap 
üzlet Sübotica, a korzón. 
Sikkos modell kalapok 80— 
10(1 dinártól kezdve kap
hatók. 11929
Korcsmái berendezés. tel
jes, eladó, továbbá egv 12 
csöves Zephir-kályl.a. Ér
deklődni a »Mir« kávéház
ban 11946
Gesstenyo eladás N’agvsze. 
mü. friss. Szűcs Fajos. 
Sombor, Kralja Petra 6F

11918

160 d in á r
10.000 kg durvaszemcsés 
dunai homok, 120 dinár fi 
nomszemesés. ab vágón Bo 
gojevo. Nagymennyiségű 
Száva-sotlerre) is rendeike 
zeni. Johann Merkl. Sonta

903.1

Olcsó kitűnő kikindai hor
nyolt vörös

te tőcserép
j kicsinyben és vagontételek

ben kapható Daniíiéev (Pa- 
licsi) pút 29. sz. alatti uj 
tetőcsi.rép telepen. Rende 
léseket felvesz Kemény 
banküzlet, Szubotica, Ma-

| nojloviééva ul. 3. 8365
Modern ebédlőbutor, szép 
kivitelben eladó. Érdeklődni 
Krausz szállító Karadíiéeva 
lllicA 10. 11862

Paprikát, édes félédes, ró
zsa és gulyást garantált 
vegytiszta, friss őrlést prí
ma minőségben. 5 kg. tói 
minden minőségben, után
vét mellett, kivételes olcsó 
áron szállít: Tolnai papri 
kamatom, IforgoS 11880
20%-oa koronabónokat re-
szjmk minden mennyiség- 
bon kedvező föltételek mel
lett Ajánlatok »Br 397« 
jeligére Jugomosse. Zagreb, 
Zrinjev*« 29 címre kaidén <Mt

Prva JiQöslavensh Keraa Fabrika í, i
N o v lsa d
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Naptárárusitók 
figyelmébe!

M á r m o s t re n d e lje  m eg  az

1930-as
n a p tá rsz ü k sé g le té t , m e r t c sak  i.trv b iz to 
s í th a t ja ,  ho g y  id e jéb en  m eg  is k a p ja  a 
k a le n d á riu m o k a t.

A z 1930-ik évi

M I N E R  V A9*)

N A P T A R
sz é tk ü ld é se  o k tó b e r  e le jén  m eg k ezd ő d ik . 
A sz é tk ü ld é s  a  re n d e lé s  b e é rk e z é sé n e k  
so rre n d jé b e n  tö r tén ik . A

M in e r v a  N a p tá r a k a t
a k ö z ö n sé g  m eg ism erte , m e g s z e re tte  s 
k e re s i, ng y  ho g y  azo k  á ru s ítá s a  n y u g o d t 
é s  b iz to s  k e re s e te t  je len t.

Az 1930-as e sz te n d ő re  a k ö v e tk e z ő  
n a p tá ra k  je len n ek  m eg  k ia d á s u n k b a n :

1. Képes Családi Naptár
2. Petőfi Naptár
3. Gazdák Naptára
4. Jézus Szent Szive Naptár
5. Szöllösgazdák Nagy Naptára
6. Vidám Naptár
7. Kis Naptár
M inden  n a p tá r  m á s -m á s  szö v eg ű  s 

m ás -m ás  re g é n y  van  m in d e g y ik h e z  m el
lékelve.

Aki n a p tá ra k a t a k a r  á ru s íta n i, k é r 
jen tőlünk ajánlatot.

Minerva- nyomda
Szubotica

(■■■■■■■■■■■■■■■■■■«■■■■■■a

Kárpitos I
munkák, sezlonok olcsón i 
kaphatók Kcnrád kárpitos- 1 
náh Sübotica, Zmaj Jovin 
trg 5 11798
Női téli-, őszikabátok, ru
hák, pongyolák, gyermek- 
köpenyek legolcsóbb alkal- I 
mi árban Speciális kon- j 
lekció áruház, Osijek I . 
Strossmajerova f. 11799 

Használt boros

h o r d ó k
minden mennyiségben azon
nal tölthető 50 litertől 7000 
literig kaphatói: Krix La
josnál, Sübotica, Magúra- 
niéeva ul. 19 7112

i Nemes, fajtiszta gyümölcs
fákat, díszcserjéket, bokor 
és futórózsákat őszi szállí
tásra ajánl a Vajdaság leg
régibb kertészete. Kérje őszi 
árjegyzékünket. Bednarz- 
fé.le kertészét, Stara Kanji- 
2a 9880

Z á s z l ó k
tiszta gyapjú tengerész- 
zúszlószövetböl, garantált 
fény-, eső- és vibarmentes. 
Nagyban és kicsinyben. — 
Winkler József, Sübotica. 
Madjarska ul. 9. Kérjen ár
ajánlatot. 10079
Jó állapotban levő hasz
nált Fordson-traklorok, Oli- 
ver-okék, Ford-antók, Ford 
és Fordson-alkatrészek —
azonnali szállításra a leg
olcsóbb áron kaphatók. — 
Földvári Béla cégnél Szfa- 
ri-Becse j és Szenta. 5635
Bort kicsinybon (legkeve
sebb tíz. litert) házhoz szál
lít liteienkint 8.50 dinárért 
Vojnié-Zelic Péter szőlőbir
tokos. .Megrendelhető min
den hétfőn és pénteken d. e. 
8—10 között a Jugoszláv 
Bankban, más napokon 
ugyanott Pfeifer Ottó urnái. 
Vendéglősöknek előny ámk.

11096

Kátránypapir. börfetófodő . 
parafás (al</igetelöiemez és 
vasgerenda bármilyen mé
ret raktárról kapható. — 
Barzel vaskereskedés. Su- 
b ti :a 10444
Ajtók, ablakok azonnali 
szállításra részletre is kap
hatók Mihály István aszta
losnál. Sübotica, Zhat áriáé
vá ul 22. Tűzoltó laktanya 
közelében. 11173

Házhelyek. Az épülendő 
vámhivatal és teherpálya
udvar közvetlen közelében 
Brvatska ulica 26 sz. alatt 
12 parcella házhely és egy 
lakóház jutányosán eladó. 
Érdeklődni Mona«tirska ul 
4. szám. 11518

+Mülábak+
mükarok. gySgvfüzök, tám- 
gépek és betegtolő-kocsik, 
Schönbrunnál, Szubotica.
Pub? Knj»«xiyPv*» M

Eladó vadonatúj állapot
ban M o d e r n  magyar
könyvtár aranyozott dixir 
kölésben. teljes sorozat, 
Singer és Wolíner kiadás,
A sorozat a következő kö
teteket tartalmazza: 1. 
Keltái Jenő: Szines kövek 
187 old. 2. Bársony Ist
ván: A Boszorkány 158 
old. A nagy háború 159 
old. 3. Móricz Pál: Pusz
tuló világ 199 old. t. Ma- 
lonyai Dezső: Polgártár
sak 205 old. 5. Pékár Gyu
la: Xéiius könnyei 205
old. 6. Bródv Sándor: 
pembrandt-fejek 226 old. 
7. Farkas Pál: Doktor 
Harttnann 171 old. 8. Lö
vik Karoly: Egy barátsá
gos ház története 220 old. 
9. Tömörkény István: Ba
zsarózsák 189 old. 10. Bál
lá Ignác: Kámeák 203 old. 
II. Czóbel Minka: Pók
hálók 173 old. 12. Lőrin- 
czy György: Utitársaim 
203 old. 13. Szoiraházv 
István: Páratlan szerdák 
223 old. 14. Bársony Ist
ván: Ingovány 188 old.
15. Kálnoki Izidor: Apró 
komédiák 204 old. 16. 
Krúdy Gyula: A podolini 
szakácsnő 197 old. 17. Kel
tái Jenő: Az, élt második 
feleségem 189 cld. 18. 
Herczeg Ferenc: A Oyiir- 
kovics lányok lo7 old. 19. 
Mikszáth Kálmán: Páva a 
varjuval 159 old. Az eladó 
birtok 96 old. 20. Kálnoki 
Izidor: Veronkáék szeren
cséje 206 old. 21. Scossa 
Dezső: Negyedszázad 249 
old. 22. Buday Barna: De
rűit égbolt 189 old. 23. 
Bérezik Árpád: Hogy szü
letett a szerelem 205 old. 
24. Malonyai Dezső: Az 
öreg méltósága 221 ol
dal. — A könyvek nem
csak belső értéküknél fog
va, hanem kiállításuknál 

I fogva is díszei minden 
könyvtárnak. A 24 kötet 
ára 800 dinár. A könyvek 
megtekinthetők a Bacsme- 
gyei Napló kiadóhivatalá
ban
Sarokhá« eladó, mely áll 
2—2 szobás és két egy szo
bás lakásból a belteriíleten 
Érdeklődni lehet Lagner fod
rásznál. Pasióeva ul. 6.
Két 3 - 3  szobából álló, iro
dának különösen alkalma« 
helyiség JelaSiceva «I. 6. 
és Aleksandrova ul 1. sz 
alatt kiadó. Érdeklődni le
het dr. Sztrclitzky Dénes 
ügyvédnél 11680
Eladók Bánátba« »0. 100.
300, 400 holdas prima bir
tokok 6—15 évi pénz vagy 
búzában való lefizetésre. — 
I'elvilágositással szolgál Bo
dor Lajos közvetítő. Vélik! 
Bccskerck. 11735
Eladó téli alma. fától sze
dett válogatott, arany féli 
parmen. sárga belleflor, 
moos. Janatlnin. sikulai, 
bili Bisniark szerest kai, stb. 
Si'frsics Lajos. Savé Tekeli- 
je 8 11278
Modern családi bár. adó
mentes, tíz év alatt ingyen 
kifizetődik, eladó. Azonnal 
be,öltözhető .Földes rnha- 
iizlcí . It"98

Hát sürgősen eladó III 
kör. líanatska ulica 21.
KIRAKATÜVEGEK 
VfTRÜMITÁL, NOVISAD, 
FUTOÖKI PÜT 137. #987

PflHerfiilet, jóforgbtara.
Szenta forgalmas részén, 
berendezéssel együtt eladó 
Cim Molnár kóoyvkeresk»-

Wier.be
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I J F K A -M O Z I
CsQlö tőitől vaiirnupig

2 kivétele« ujdoucágI 5 tslUag!
H t ir r y  í / e d t l í e ,  V e r e b e s  E r n ő  

l la n n  J a  k e  - m a n n

F e k e t e  d o m in ó
, Eqy csábító karnevá éjszaka mámoros története
L u c i a n o  A l b e r t t a l ,  V i v l a n  G lb u o n

T e m p o  • .  T e m p o  • • •
Rózsaszínű gyémánt eltűnésének titokzatos története 

Előkészületben a szezon kimagasló eseménye 
K p '  e  rí t  ft f» a  d  ő  I á n  y .  Mode, n és bibliai történet

A P R Ó H IR D E T É S E K
AprOMaMa nz •* > «•*. <* ~ Mmaas oéatL kieséé .......lsek Wt4lyn«S» jtósé.Kérés. Ssélsihshbwe »«•»

líí'llHr A Trb A VltáSuboticaiÁ ltalánoi IWIlílOVM f ie ik a td r  ét Rigitfig- 
IterKtltedám ét I n g a t la n  Kösvetllóti Vállalata, 
1 ., V l l í o n o v a  n i .  2 8 .

F ö l d e k ,  h ä z a k  e l a d d  < 
M i n d e n f é l e  I n g ó s á g  r a b  t á r o n

ii r 1'Pl’l
1 VÁROSI JbJ M O Z I

Haranyai
fö ldb irtokok
lói termő. sík területen.
■ i, 5(1, li.(1, ! 13. IMI. 2011, , 

2(iU, 300, 470, 600 és
itasztfális hold Is- • 

i Uülel. megfelelő major- 1
eladók, továbbá 

ha. n y í  oleiirendtt hér- 
gazdecégok 800, 1100,
liOO, 1650 kalaaztrális 
Imid sik területtől, élö- 
liolt m egváltással, 10— 12

■ es 1,értői tam ra, kedvező
feltételekkel átadók. Ér
tesítést ad 8 dinár vá
laszbélyeg ellenében 
Ssigriszi Lajos O. F. B. 
engedélyes irodája, Pécs, 
Királv-ucca 1. 11010

üzlethelyiség, mely füszer- 
(Izletnck, büfének, vendég
lőnek vagy nagyobb lakás
nak megfelel, azonnalra ki
adó. Érdeklődhető Novisod. 
Madjarska 41, az üzletben.

12047

Bútorozott szoba konyhával 
és kamrával azonnal kiadó, 
f’alics, Amerikánkká ni. 3. 
Ugyanott eladó egy ágy ru
gós matraccal, sczlon telje 
sen uj, konyha kredenc. stb.

12067

T isz telette l értesítjük
a nagyérdem ű v ev ő k ö z ö n sé g e t, h o g y  a b e l

földön elism ert

kulai gyártmányú

Vasárnap utoljára a négy kettős műsor

A z  é n  k e d v e n c e m
Fő«z«r pld: MARY WCKKORO

éa

Az I s te n e k  táncosnője
FOs/orepálr. GILDA GRAY éj M.HAJLO VAVK5 

H étfő — szerda Valódi orosz film

Az ón fiam a más gyermeke
Pfts erepl 5: ANA 8TEN, n .Sárga kCryreeeke* ffl seri pts|e

3 modern kétszobás üres 
lakás, verandával és mel
lékhelyiségekkel azonnalra 
kiadó. Gyonovic, Piukovice- 
va ulica 34, a Párhuzamos 
útnál a Mária-kép melletti 
jobboldali első ucca.

11999

Nagy szálló
mintegy 100 szobával, 
egyetemi városban, nagy

1 ' éttermekkel, 
hangverseny- és táncter
mekkel, kedvező feltételek 
mellett eladó vagy bérbe
adó. Szálló forgalmas vi
déki gócponton, 28 szo
bával, étteremmel, kávé
házzal, klubhelyisógek- 
.. . beadó. Értesítést 
ad 8 dinár válaszbélyeg 
ellenében Szlgriszt Lajos 
O. F. B. engedélyes iro
dája, Pécs, Király ucca 1.

11909

3 szoba, konyha, éléskamra 
és egyéb mellékhelyiségek
ből álló lakás november 
1-re kiadó. Paje KujundZiéa 
60. 11931
Fakereskedés, forgalmas he 
lyen, kiadó. Proradoviéeva 
11. 12038
Három szobás udvari lakás 
kiadó Pajo Kujundíiőcva 
ulica 34. 12110

szö v etek  eg y ed e lá ru silá sá t S u b o tica  terü le

tére á tvettü k , am elyek  nálunk na g y  vá lasz

tékban o lc só  árak m ellett szerezh ető k  be.

T isz telette l

Veco M. Vidakovic i Sinovi
S u b o tica , Je lac iceva  u lica  10

Hasi 

Újonnan épült modem la
kások a Majsai utón a fate
leppel szemben kiadók. 
Ugyanott Gcrbies fűszeres
nél lehel érdeklődni .11,886

Keresek 3 szobás és mel
lékhelyiségekkel bíró mo
dern házat a város belterü
letén. Ajánlatokat a kiadó
ba kérek. 11949

S z ő l ő z r a

S a r u r ó l

és m indennem ű mezff- 
g a z d a s á o l  c ik k ek

Eladó ház. és villatelkek 
Daniöiéev puton. Tálassy- 
kwt. 12102

Tólikahftt, teljesen uj, kü
lönböző, alig használt férfi
ruhák, fehérneműk eladók. 
Senoe ulica 21. Ugyanott 
perfekt szakácsnő felvé
tetik. 12068
Vegyeskereskedő«, ióforgal- 
mu. házzal együtt eladó és 
azonnal átvehető Szentán. 
Barnái István kereskedő.

12113
Házeladás, Szentán Arsenia 
tlernojeviéa u. 26. számú 
házam 3 szobával és nagy 
portával eladó. Darnai 
Imre. 12112
Egy varrógép olcsón azon
nal eladó. VI-, Vukoviéeva 
ulica 17. 12116

Sarokház, Szubotica főterén, 
70 méteres uccai fronttal, 
üzletekkel, lakásokkal, 
azonnal elfoglalható, eladó. 
Bővebbet dr. Blum fogorvos
nál, Szubotica. Ugyanott 
többrendbeli bútor és 
konybaeszköz eladó.

12101

K Ü L Ö N F É L É I
t-'á; «n a* ’WMMXAMAmJ

KWSnbcjáralu elegánsan
bútorozott utcai szoba no
vember 1-re kiadó. Cím a 
kiadóban. 11080
Bútorozott szoba, 2 ággyal 
telefonhasználattal kiadó. 
V., Kralja Tomislava trg 1.

8210
üzlethelyiség november el
sejére kiadó Jelaíiéeva uli
ca 6. házban (Kiskápolna).
Érdeklődni Herei drogériá
ban. 3101

Két szoba, előszobával no
vember elsejére kiadó. An- 
tunoviéeva 11. 12107
Külőnbejáratu bútorozott 
szobát, lehetőleg garázssal 
azonnalra keresek, esetleg 
oly házban is megfelel, hol 
megfelelő fészer vagy mel
lékhelyiség van autó elhe
lyezésére. Címeket a ki
adóba kérek. 12109
üres telek, íakereskedésnek 
alkalmas, bérbeadói Ugyan
ott zongora és sz.alonbulor 
eladó. Prestolonaelednika 
Petra 8. 10883
Paraszlházat, magánosát,
istállóval haszonbérbe ke
resek. Cím a kiadóban.

11848
KtllBnbejázatn bútorozott 
szoba kiadó. Zsidó kórház
zal szemben 24. szám.

12046
Lakást keres magános uri- 
nö oly paliéi villában, ahol j j 
más is lakik. Cím a kiadó- j 
bán. 12013
Biztos megélhetést nyújtó 
borbélyüzlet centrumban 
november 1-re kiadó. Zmaj 
Jovina ulica 25. 12039
Elegáns külőnbejáratu bú
torozott szoba fürdőszoba 
használattal, egy vagy kót 
személy részére november 
1-re kiadó. Cim a kiadó
ban. 12000
ürlíthelyiségek kiadók. Al
kalmas pék, kovács és ci- 
pószmühelynek. Vetró Zol
tán fűszeres, Prestolona- 
sladuika Petra 63. 12004
1 vagy 3 nriomber teljes el
látást kaphat. Sudareviéeva 
ul. 63. 120)6

Diákok ingyen vehetik
igénybe laboratóriumunkat 
és mérnökeink szaktanácsát
Centi al Rádió. 12020

Ingyen tölti vevői akkumu
látorait a Central Rádió 
Kaszinó épület. 12021
Csinosan bútorozott szoba 
két ur részére, esetleg teljes 
ellátással azonnalra kiadó. 
VI. Frankopanska uL 29.

11951

M odern, com fortos 
fö ldsz in tes ház 

belterü le tén  eladó

Bérbeadó 8 lánc elsőrendű 
szántóföld, a Bajai-ut első 
díilöjélien, szép lakóházzal 
és több épülettel, bekerített 
udvarral. Beköltözhető és 
bevethető azonnal. Bőveb
bet a tulajdonosnál VI.. Uir- 
Ska ul. 16. 11972
Gyümölcsfákról és bokor

rózsákról név- és árjegy
zéket díjtalanul küld Gallé 
Viktor városi kertész, Sen
ta. 11845

kaphatóit.

B arzel D. D.
géposztálya

Szubotica
K u n e tz - h á z  

R u d i  c s - k i t é r ő

a varos

K ülönösen alkalm as v idék rő l be
költöző orvos-iigyvéd-fogrvos részére. 
Felvilágosítás nyerhető  d r . W ü h e im  
ü g y v éd  iro d á já b a n . — T e le lő n  9 2

Ingyenes
kiképzést

nyújtunk speciális szakmában hölgyeknek és 
uraknak. Nem mellékfoglalkozás és csak azok 
jelentkezzenek, akik állás nélkül vannak, 
mert az illőtökéi kiképzés után amennyiben 
megfelelnek, alkalmazni van módunkban 

Fénykőppol ellátott írásbeli ajánlatokat »Kul
túra« jeligére a lap kiadóhivatalához kérünk.

I ló »2

ZlE6HAíÁS0SABB GYÓGYVIZE 

VsAYOlOÖ.VIZELETHAJTÓ

Vezérképviselet
f i  orv át ország, Sxcrémség és a Vojvodina területére

B ra c a  C elikov ic , Novisad

Ändert« itogge elismerten ebftrendii

L e á n y n e v e l ő i n t é z e t
GRAZ — Lemin^tnwM 19 Telefon 29—91
Szünidei otthon is. — PelTilícro8Ítá% proupektiuok

»Neo-Derma« kivonat biz i 
tos szer viszketegséggel já I 
ró bőrgyulladások és bőr ; 
bajok ellen 10 dinár elő
zetes beküldése mellett : 
prospektust küld Nada la- J 
boratórium, Subotica.
Kétszobás modern lakás ■ 
fürdőszobával irodának is j 
alkalmas, kiadó. Sugár áfa- | 
nónál lüszerüzlot. .11891 ■
Pfiszerüzlet, 2 szobával, 
konyhával, raktárral, kü
lön udvarral Marionoson 
(Szállás Szállástornya) ha
szonbérbe azonnalra ki
adó. Érdeklődni Tunya- 
Vajtay Andrásnál a fenti 
timen. 11853
Oszijek mellett Rétfalun jó 
forgalmú fűszer üzlet korcs, 
mával, sarok épülettel el
adó vagy bérbeadó. Beck 
fakercskedő, Szubotica — 
Lifka-bioszkop. 11912
»Palma« cipők kiválósá
gát minden vevőm dicséri. 
»Palma« cipőáruház Hús
piac, volt Mácskovics-ház 
Gyermek iskolai cipők nagy 
választékban. 10706

P e r t le s
mftvész.fényképész Csirke- 
piao, Gimnázium mellett. 
Újdonság: mesterséges nap
sugarak, ragyogó frizurákl

10810

Labor üzlclházban több 
irodahelyiség, esetleg garson 
lakások kiadók. Bővebbet 
Proradoviéeva ul. 18,

11129

á r i
Nincs megelégedve teljesít
ményével? Elavult rendsze
rű? Forduljon bizalommal
Pálli Jenő, rádió-technikai 
laboratóriumához Suboüca 
i ,  Vesniéeva ulict 5. 'Le- 
lenehái mögötti sarokházj

11174

A I B Á ;
fi II m ü  h ím z ő - ,  

k é z im u n k a -  
A« fehérnem u- 
ezalon, I. Al» 
h ina  iilíra 1.

Becsli er oki Hotel Srpska 
Krnnában 50 dináios napi 
panzió! 10730

Két szoba és előszobából 
álló lakás a gyünici ?- 
piacon november ebejétöl 
magánosoknak. gyermek
telen házaspárnak vagy 
iroda számára kiadó. Cím 
a kiadóhivatalban.

1U6I

Lakás ás iroda
Subotica legforgalmasabb 
helyén — a főposta mell»! 
ti sarokházban — f. évi 
november hó első napjától 
kiadó: 1. Egy erkélyes sa- 
roklnkás, amely áll öt uc
cai szobából, egy előszobá
ból, ogy cselédszobából » 
szükséges mellékhelyisé
gekkel. — 2. Egy ndvarl 
löldszintes irodahelyiség,
mely áll két udvari szoba, 
ogy előszoba és iratláiból. 
Jelenleg ügyvédi irodául 
szolgál. Cím a kiadóban.

11470

A főnccán egy újonnan 
épült emeletes épületben lé
vő két uccai szoba s vízve
zetékkel felszerelt mosdó- 
szoba, nagy uccai erkéllyel 
bútorozva vagy bútor nél
kül azonnalra kiadó. Fel
világosítást nyújt »Dunav« 
biztosító Vilsonova ul. 11.

7821

KillőnbejAretu csinosan bú
torozott uccai szoba 1 vagy 
2 személy részére október

! 16-re kiadó. Karndé.iéeva ul. 
! 20. (Bárány szálló köz.) —

Ugyanott szuterén műhely
nek, raktárnak vagy borpin- 
cónek kiadó. 11806

A szerkesztésért telelte BRÖt)Y MIHÁLY. Nyomatott a kiadó tele Időn ns Minerva r.-t-mfl Pelelös kiadó- NAGY SÁNDOR Szubotica
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,  «. ,  . i • 1 '  1 Glhogy Jugoszlávia a leiMűért vagyunk jugoszlávok elméinek alkotása.
f - ’- '  •' SJ Ünnepünk ioia és i

legnagyobb és lcgprovldcnciáll-1 töltött széthúzó multuiikban van. liánéin abban a nagy 
kultinhivatásban, amely ránk, mint jugoszláiokra vár

A f íá c s m e g y c i N<ip1ó részére  i r t u : d r .  D o s e n  
Mirko b e c sk c re k i sze rb  tö r tén ész  és p u b lic is ta

A szarajevói merénylettel, amely a jugoszláv
gondolat és az osztrák trialista eszme véres konflik
tusa volt, a tni háboruelötti forradalmi ifjúságunk nyilt 
összeütközésbe jutott az osztrák-magyar monarchiával. 
Mivel ezt a merényletet a monarchia ürügynek hasz
nálta a fel a háború megkezdésére, igy az összes 
európai népek köztit a mi kicsiny, de hős nemzetünk 
kezdte meg a világháborút, amely lerombolta a ilá-

(Jnnepünk joga és jelentősége nem is rabságban 1 a jövőben és ezért is vagyunk jugoszlávok

H a ru n  a l H a s id
I r ta :  B A E D E K E R

| ló) az ébergondolkozásunak mint az álmostáskának. 
» pedig a fiilorvos a két különböző egyén hallószer-

...... _ A király utazik az országban és ismeretlent!! ve- veit egészen egyformáknak ta lá lná ... Persze ön most
boruelőtti Európa reakciós politikai rendszerét. Amikor í gyZi/ve a nép közé, közvetlenül akar érintkezni vele. 1 jzt hiszi, hogy dicsekedtem egy erényemmel, amit
ma a nyugati politikai világban azt hangoztatják, bog?,’ ! Udvari orvosának a Segítségével kioson palotáidból, j nagyon sajnálnék, mert ez távolrul se volt a szándé-
a grandiózus háború megszülte a szabad szláv áilamo- ’ aulótaxln a vasaihoz haltat, ott másodosztályú jegyet com. Amit mondtam, az.t tessék csak argumentumnak 
kát, a legitimista monarchikus elveken álló államok , vált s a kupéban Qgcnt provocateur-nek nézik. Kisebb
ledöntésével és az uj, haladó Európa megteremtésével, j városban leszáll a vonalról, s ott mint egy miniszter
akkor mi büszkén válaszoljuk, hogy a mi szép hazúiK prlvdtszehrctdrlu.sa mutatkozik be. Az urak, akik közé
volt ennek a bölcsője (ha nem is mi provokáltuk ki) ! kérni, gyanút lógnak, telefonon kérdést intéznek a
cs hogy a mi népünk véráldozata az emberiség e nagy | szó’.', .'•'rosöű, ahonnan azt telelik, hogy a miniszter
■földrengésében viszonylag a legnagyobb és legszőr- egyáltalán nem magántitkárt. Erre az Idegen még
nyübb volt. A mi népünk tehát a sa.iát erejéből terem- gyannsabbd válik s a rendőrkapitány detektívet küld

Az eddigi közleményeit tortáim»:

bizonyságául, hogy nem vagyok

tette meg nemzeti államát, amit egész Európa ell ismert, j fej hozzá, aki igazolásra szólítja löl. kilőtte ő felsége1’ oz a 'cjinz^s joggal megillet

tekihíyni annak a 
rossz meiyifiye'.ő.

_ Vetteti» észre — mondta Qunnar. — Es most
hadd feleljek a őspdálkozó kérdésére. . .  Tréfás meg
állapodás néhány h!tí»itom közt. s közéjük tartozik 
a király doktora is, llOftA társalgásközben felségnek 
szólítanak, mivelhogy annyira hasonlítok althoz, akit

F.z az erő nem szerb, sem liorvát, sem szlovén erő. > nem akar nyilatkozni, de keresztülviszi, hogy maga 
hanem nemzeti egységünk ereje, amit mi már régen a '■ a rendőrkapitány hallgatja ki. Unnék elárulja kilétét, 
jugoszláv névvel nevezünk. I s rendjelet ígér neki, ha a titkot nem árulta el s meg-

Nentzeti egységünk gondolata teltetett csak kis- 1 könnyűi a városból való távozását, lljból vasútra ül 
számú intelligenciánk eszméié, lehetett az arisztokrácia 1 s ezúttal egy kereskedelmi utazónak a társaságában 
gondolata (egyesek szerint a szellemi arisztkrácia fe - , feszi meg az utat a legközelebbi nagyobb városig, 
jében született meg), lehet, hogy ez az eszme, népünk j «/,„/ vigéchotclben telepszik le. Ott a vidám nép- 
között számbelileg kevésbé van elterjedve, mint más i segget megvarsorázlk, lói mulat a vicces társalgásukon 
faji gondolat, de anélkül nem lehetett volna sokféle i s másnap reggel egy könyvkereskedő boltidban 
néptörzsünket egy állami tető alá összegyűjteni. I a városrn vonatkozó Útmutatót és egyéb könyveket 

Wilson utolsó diplomáciai jegyzékében, amelyet j vásárol, s közben beszélgetést folytat a szakértelmes

— S ezt ön talán már meg is szokta? 
i — Hogyne! — felelte sóhajtva Qunnar. a magán- 
i zó. — Az ember idővel mindájit megszokik. . .
I — Igy hát szabad ezentúl nekem is igy h ívni... 

Felségedet? — kérdezte a szabadgondolkozó, s a hang- 
i jáhól nemcsak tréfás gúny, de valami különös tisztelet 
í is csengett ki.
| — Mért ne? Ha kedve tartja, — hagyta rá amaz.
I — Erre a kis időre. . .  Amíg elutazok . . .

— Úgy hát. ha megengedi Felséged, elkísérem a
osztrák-magyar monarchiához intézett, ciáliott| könyvárussal könyvekről és irodalomról, libben a bolt-\ hoteljébe, a störiai-ek főhadiszállására, ott rendezzük

előbbi autonomisztikus kivánságától és minden dél- ' Lan még egy érdekes lérlluval ismerkedik meg, s e kél 
szláv részére teljes szabadságot követelt. Politikai né- ■ úriembernek a társaságában ebédel a »Medve*- 
zetváitozását ez a két momentum eredményezte: a restaurant-ban. ahol további Ismeretségeket köt, akik- 
nemzeti egység gondolatának az utolsó pillanalban tör- ‘ elbeszélget a liberalizmusról, a szahadkömii-
tént erőteljes megnyilatkozása és a szalonikí-i front j vességről, az antiszemitizmusról s a velük határos 
áttörése. A nagy eszme mellé nagy népünknek csak ! kérdésekről, l.assankint mindtöbben veszik észre, hogy 
kis része állt. de az mégis megteremtő nagyszerű g;-. ii- i „írnn.vire hnsonllt a királyhoz s illetve sujdtmagához, 
mölcsét. De hát ez nem csoda. A nagy eszmék, a szebb ! ,jC egyelőre senki se gyanítja kilétét. Egyik ttj ba- 
és jobb jövő eszméi mögött kezdetben soha sem álltak . riitjával nőtúrsaságba indul. Oregonná asszonyhoz, 
nagy tömegek, de mikor volt az emberiség történeté- j a városban irányadó szerepet játszik, s ott 
ben a szám bizonyítéka egy eszme helyességének? A i az mazó kalifa beszélgetést folytat a
jugoszláv eszme is egy Ilyen nagy gondolat, azért hát í
nem is csoda, ha ma azt az egész ország m igáénak 
vallja. Ezért a mostani kornak minden nemzeti ünnepek 
között legnagyobb ünnepe nemzeti egyesülésünk és 
felszabadulásunk napja. Ezen a najxw egy nagy nép
tömeg lerázta súlyos bilincset a múltnak és minden 
összegyűjtött erejének potenciájával lépett Európa 
tribünjére, mint a többi népek kulturális és politikai 
versenyének egy uj és hatalmas faktora.

Ámbár a mi népünk két történelmi szférára volt 
•sztva és biccatrikusan fejlődött, az egyesülési törek
vések sohase hiányoztak. Sőt a szerbek és horvátok 
e romantikus nacionalizmusa benne volt széles nacio
nalista kónceficiónk logikájában és ezért fogadta el az 
egész horvátság és szerbség, ősszerbség, összhorvát- 
ság, illirség és jugoszlávság. ezek csak különféle nevei 
voltak ugyanannak a törekvésnek.

fis amikor a horvátoknak. akik a múltban territo
riális államjogi harcokat vívtak, nem sikerült meg
húzni a határvonalat horvátság és szerbség között és 
amikor a szerbek, akik a múltban nacionalls szervező 
küzdelmeket folytattak, nem bírták nyugati határukat 
pontosan megállapítani, akkbr kialakult egy olyan 
belső szituáció, amely megakadályozta két külön nem
zet alakulását és aminek egyetlen mentsége a jugoszla- 
vizmus. Egészen az újabb időkig a népcsoportok na
ivon élénken hatottak egymásra, de mégis egymástól 
külön fejlődtek. A népvándorlás idejében kezdődött 
azoknak a törzseknek a keveredése, amelyek a husza
dik században egy egységes jugoszláv népnek érzik 
magukat

Súlyos geopolitikai helyzetünk a világnak ezen a
mesgyéjén eddig katasztrofális nacionális eredmények
kel járt. Egyszer a kelet védőbástyája voltunk a nyu
gat ellen, máskor a nyugat szolgálatában álltunk ke
let ellen és a mai napig nem tudtuk betölteni hivatá
sunkat: megalakítani az állandó és teljes szintézist 
nyugat és kelet között, fis, ha már múltúnkban olyan 
belső szituáció alakult ki, amely megakadályozta, hogy 
a szerbség és a horvátság a 19-ik században teljesen 
kettészakadjon, akkor hangsúlyoznunk kel! azt a nagy
szerű szerepet is. amelyet nemzetünk alakulásában a 
prékói szerbségnek kell eljátszani. A prékói szerbek
nek nem kell elfelejteni azt a tényt, hogy éppen ók 
kapcsolják össze ezt a két világot (a nyugatit és a ke
letit) és. hogy ők az a szilárd és törhetetlen kapocs, 
amely tartósan kapcsolja össze nemzetünk részeit. 
Nekik inkább a jövőbe kell tekinteni, mint a múltba, 
éppen ók kell, hogy a legnagyobb jugoszlávok legye
nek, mert erre elsősorban vannak hivatva.

Ebben a történelmi hivatásban a prékói szerbek
nek tel kell hogy.'.' sokléle faji érzékenységükkel, de 
azt tudniok keil, hogy a horvátok nélkül nem lehet al
kotni. Mi értékeljük egyik-másik nacionális tradíciót 
is. De amikor manapság a mi ekszkluziv nacionaiis-

a nól
kacérságról és emlóksorokat jegyez be a házi
asszony emlékkönyvébe. Aztán ul barátaival a 
polgári párt gyűlését látogatja meg. ahol reakciós be
szédeket hall, amelyeket szociális izii közbeszóldsok- 
kal zavar meg. Ezeket az illés elnöke és a rendőrség 
végre megsokdlja és a kallla csak a királyhoz való 
nagy hasonlóságának köszönheti, hogy a renuörbiztos 
a teremből ki nem dobatja. . . .  Másnap kellemetlen 
meglepetésre ébred. Mindkét város lapjában, amelyben 
hazulról távozása óta megfordult, szóvdtették kétér
telmű szereplését. Az egyik nyílt tevéiben hívja Hit a 
belügyminiszter figyelmét arra a főkapitányra, aki a 
gyanús idegent kellő igazolás nélkül elutazni engedte, 
a másik pedig lelszéditja a rendőrséget, hogy teljesítse 
vele szemben a kötelességét. Helyzetét még jobban 
bonyolítja, hogy a székesfőváros lapjai meg egyidejű
leg a király betegségéről hoznék allannirozó közlemé
nyeket. Elhatározza, hogy a további bonyodalmak eb

a számláját, s kikiséretn a pályaházhoz, ahová későid» 
Piolf is kijön, hogy ő is bticsüt vehessen királyi vevő
jétől.

— Szívesen veszem.
A kalifa még egy pillantást vetett a szép lakásra, 

amelyet épp oly rokonszenvesnek talált, mint a gazdá
ját. bár ebbe a hucsutekintetbc némi irigység Is ve
gyült, amikor elgondolta, hogy a szép könyvtár bol
dog tulajdonosa ideje nagyrészét az ott uralkodó nagy 
szellemek között töltheti, míg ő, akinek a könyvesháza 

'szellemességről' '»és ennél is hatalmasabb, csak lopott negyedórákban
időzhet annak halhatatlan lakói k ö z t. . .

. . .  Néhány perc múlva már a Hattyúban voltak, 
ahol Harun al Rasid nyomban pakolni kezdett, azzal 
az ügyetlenséggel persze, amellyel gyakorlatlan kezek 
szoktak babrálni az utazótáskában, de mégis hamaro
san készen lett, mert Harold is segített néki. Aztán a 
számláját kérte.

A szobapincér nemsokára hozta, s amikor átnyúj
totta, nem minden dadogás nélkül mentegetödzött:

— Bocsánatot kérek. A gazdám ígéretet tett tára
ságodnak, hogy a kereskedelmi utazóknak engedélye
zett rabattot Uraságodnak a számlájánál is levonásba 
fogja hozni. Ámde —

— Ámde szélhámosoknak nem adnak rabattot, — 
cnyelgett a király.

— Óh, Isten mentsen, — szabadkozott a pincér. 
— Uraságod itt épp olyan szívesen látott vendég mint 
bárki a rendes kuncsaftjaink közül, s megkapta volna 
a nekik kijáró engedményt, ha a házban is étkezett 
volna. De hát se tegnap se ma nem tetszett résztvenrii 

az ebéden, s az elmaradását még csak 
nem is jelentette, amint az nálunk szokás. Igy hát igen

kerülésé végett hazautazik s ni barátidnak, Hatóidnak........... .
a lakásáról megtelefonozza ezt az orvosának, aki azt j a főétkezésnél. 
teleli néki: ».4 vasútnál fogom vám 1. Felséges Ur!* .4 " ,
barátja meghallja e választ, ami csak megerősíti a z t ; -«maijuk, de hat nem tehetünk róla _  
a gyanúját, hogy a király az, aki egyik városban mint — Rajtam a sor bocsánatot kérni, — mondta 
»gyík miniszter’ privát Hibára s a másikban mint ma- Qunnar. a magánzó. — fin ezt a szokást, sajnos, nem
gánzó szerepel.

*
Mikor Qunnar, a magánzó, telefonon beszélt az ud

vari orvossal, Harrtld diszkrét távolságban állott, s 
eszébe se jutott haligatódzni, mégis nemcsak a király 
szavát ha'lotfa meg. de a választ is, amely a szekcs- 
íővárosból jött:

— Várni fogom a vasútnál. Felséges Ur1 
üzenetváltás után Harold ezzel a kérdéssel for

dult a vendégéhez:
„  Hogyan? A doktor önt felségesurazza?
— Meghallotta? — íltődött meg a kalifa. — Ejnye, 

de jó fülei vannak!
— Az intelligens embernek mindig )ó füle van. 

— felelte Harold. — Mentül elevenebb szellem valaki, 
annál élesebben hall, s mentül lassúbb észjárású, annál 
nehezebben.

— Tehát az ön teóriája szerint a süketség: szel
lemi betegség?

— Szó sincs róla. A legnagyobb lángész olyan 
süket lehet mint egy Krupp-ágyu s nem egy félke
gyelműnek olyan a hallása mint egy vadászkutyáé, 
fin azokra gondolok, akik az emberi szellem e két szél
sősége között állanak: a normálemberekre, akiket a 
Gondviselés nem vert meg lángelmével se hárgyuság- 
gal. Ezeknek a hallótehetsége, szinte mindig, a szel
lemük éberségétől függ. fipp úgy a látóképességük is. 
Két (orvosilag) egyforma jó szemű és fülii ember kö
zül az iog többet —- néha százszor annyit látni ásis. De amikor manapság a mi ekszkluziv nacionans- »iiivnzott

tóink tradíciókra hivatkoznak, mi Is hivatkozhatunk az hallani, aki kettőjük közt a kiválóbb szellem. A jeles

ismertem.
A pincér oly mozdulatot tett. amely azt is jelent

hette, hogy megbocsájt, de azt is, hogy ezt a borravaló 
nagyságától kénytelen függővé tenni.

Harold pedig mosolyogva jegyezte meg:
— Qunnar ur keresztéin ! megadással fog a ven

déglős ur intézkedésébe belenyugodni.
8 Qunnar csakugyan belenyugodott a sorsnak e 

rendelkezésébe. Fizetett, borravalót folyósított és autó
taxit rendelt.

Elutazásánál a búcsú nem volt valami nagyon ün
nepélyes, s az ilyenkor szokásos fölvonulás majdnem 
egészen elmaradt. A gazda, az igazgató, a főpincér 
meg az irodista teljesen távol tartották magukat, s 
csak a tiszteletdijakkal szemben nem elég gerinces 
szobalány és házlszolga jelentkeztek. ügy látszik, 
köztudomású lett. hogy a szálloda jóhirét valami ké
tes egzisztenciának a kétértelmű szereplése veszé
lyeztette, — oly ember, aki nem érdemli meg a szo
kásos sorfalat s a szokvány-ovációt, amelynek őszinte 

I hangjai mellett a »rendes« vendégek szoktak a hotel
től a boldog viszontlátás reményében búcsút venni.

Épp. amikor kocsiba akart szállni az útra készülő 
vendég, egy rendörbiztos meg egy rendőr legény top- 
pánt eléje, s az előbbi megszólította:

— Qunnar ur?
— Az vagyok, — felelte a kalifa.
Harold pedig egy percre félre vonta a biztost, 

valamit súgott neki, mire az szalutált s alárendeltjével

egyesülésre törekvés tradícióira. Jasa Tomlcs és Ante irót, a tehetséges piktort s minden ügyes megfigye-
Sztarcsevlcs tipikusabb és fajtisztább szerbek és bor- . löt azért dicsérnek így: »ló a szeme«, mert nemcsak
rátok voltak, mint Szkorttcs és Strossmayer, de ezek! másképpen, de többet is lát mint a többi emberiség,
providenciálisabbak és nagyobbak és ezért IS mondják, i ftv? igy a füle Is Jobb (azaz könnyebben és többethal-

— Mit tárgyalt vele? — kérdezte Haran al Rasid. 
— Megmutattam néki egy aranyérmen az uralko

dó arcképét s figyelmeztettem a hasonlatosságra, 
amely az ön fele meg a királyé közt v»n. S hozzátei-

prlvdtszehrctdrlu.sa
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tani: ha ez se elég. akkor fogadja el a garanciát, 
amellyel a vendégemért jót állok.

— Köszönöm, — felelte Qunnar.
— Óh, nincs mit, — tiltakozott jelentősen HurolJ.

— fin egészen biztos vagyok abban, hogy ön épp oly 
kevéssé szélhámos, akár — én.

— Ezt meg éppen nagyon köszönöm. — ismételte 
a háláját Onnnar. — Ha az ember utazik s távol va.i 
hazulról, jól esik néki, ha akad olyan derék férfin, 
aki bizik benne és diszponálja magát érte.

— Máskor majd ne felejtse otthon az igazoló írá
sait, — tréfált Harold. — Akkor nem lesz szüksége 
protekcióra.

Mindketten nevettek.
A pályaház előtt már várt rájuk Bioff, aki idő

közben becsukta a boltját.
— Eljöttem, — úgymond, — hogy elbúcsúzhassak 

egyik legkitűnőbb vevőmtől.
— örüliSí, hogy meg volt velem elégedve. Eu is 

SS benyomásokkal távozok az önök köréből, különösen 
kuttőjükíől, akiket, ha megengedik, ezentúl barátaim
nak tekintek.

•— Én majd gondoskodok a menetjegyéről, — 
afäbtknzott Harold s már sietett is a jegypénztár felé,

— Igazán, nem tudom, mivel szolgáltam rá, hogy 
ennyire előzékenyek hozzám, — jegyezte ineg Biolíhoz 
fordulva a kalifa.

— Mi ellenben tudjuk, — igy szólt a könyvárus,
— hogy minek köszönhetjük az ön kitüntető rokon- 
aaenvét

_ 9
— A jóravaló emberek egymásra találnak, — le

telte röviden Biolf,
Harun al Rasid sok hízelgést hallott életében fáz 

ö állásában nem is igen lehet egyebet hallani), de eddig 
még alig esett néki egy is olyan jói mint a becsülés
nek ez a megnyilatkozása. Megszorította a könyv
árus kezét, aki aztán folytatta:

— A mi városunkban, amelynek közönsége cgyéb- 
arártt semmivel se rosszabb mint más városoké, kevés 
olyan nemesgondolkozásu férfiú akad, aminőnek Qun
nar nr bizonyult. Jó volna, ha gyakrabban látogatna 
ef hozzánk. Hiszen magánzóknak annyi idejük van!...

— Sose ígérek semmit, amit teljes bizonyosság
gal nem tarthatok meg, s igy ezt se. De Ígérem, hogy 
az itt töltött időt sose felejtem el s önökre mindig sze
retettel fogok emlékezni.

. . .  A pénztártól visszaérkezett Haroid több első
osztálya jegyet tartott a kezében.

— Ezeknek a jegyeknek egészen más a színük, 
mint amilyennel én utaztam, — tűnt fel Crunnarnak, a 
magánzónak.

— Ezek elsőosztályuak — világosította föl röviden 
Harold.

— Ilyen előkelő módon utaztat? — kérdezte a ki
rály, aki mióta Harun al Rasid szerepét játsza, második 
klasszisra »szokott« jegyet váltani.

— Beláthatja, uram, hogy igy kell. Idejövet a ha
sonlatossága, mint ön állította, kevésbbé volt észre
vehető, most azonban annyira feltűnő, hogy jó lesz 
nem nagyon keveredni a nagyközönség közé, főleg 
vasúton, ahol indiszkrétebbek az emberek mint egye
bütt. Akik utaznak, mindig kiváncsiabbak, mint akik 
otthon csücsülnek. Sokan éppen csak ez okból utaz
nak. Második osztályon ön állandóan kandi tekinte
teknek, sőt vekszációnak lehetne kitéve. Helyesebbnek 
tartottam hát, hogy sárga jeggj'ei utazzon.

— Alárendelem magam az intézkedésének — nyu
godott bel Qunnar. — Örömmel látom, hogy elkísérnek 
egy darabig,

— Honnan gondolja?
— Mert három jegyet látok a kezében.
— Nem kívántunk tolakodók lenni. De jónak lát

tam még tovább menni az óvatosságban és féiiülkét 
bérelni Felséged számára, hogy egészen háboritlanul 
fejezhesse be az útját.

A könyvárus erre a szóra »Felséged« fölfigyelt.
— Mit jelent mindez? — kérdezte.
— Qunnar ur megengedte nekem, — felelte Ha

rold, — s bizonyára téged is fölhatalmaz rá. hogy mint 
fővárosi barátai Felségnek szólítsuk, megérdemelt bün
tetésül azért, hogy ennyire merészel hasonlítani a mi 
szeretett királyunkhoz.

Aztán a kalifához fordult:
- Mivelhogy már ennél a fejezetnél tartunk, mit 

gondol Felséged, mikor jöttem rá, liotgy kivel van dol
gunk?

—- Kérem . . .  nem értem . . .  mit akar mondani tu
lajdonképpen, — tiltakozott Harun al Rasid.

— Amit mondtam az imént a látóbb szemről és a 
hallóbb fülről, amellyel figyel, kutat és tapasztal az 
értelmesebb ember, azt most ismétlem. Már tegnap is 
tápláltam némi gyanút s ezt Biolf előtt már akkor han
goztattam, amikor észrevettem, hogy szellemi vonat
kozásban túltesz mindnyájunkon, az élet apró gyakor
lati kérdéseiben pedig olyan gyámoltalan, mint csak ki
vételesen előkelő és annak is született ember szokott 
lenni, — de amikor ma délután telefonozott a »baráti
jának s azt nem szólította te-nek, és nem kérdezte 
tőle: hogy'van és mit csinál a király, akkor teljesen 
tisztában vo’tant mindennel. Nem kérdezte, mert tud
ta, hogy nincsen néki semmi baja. S Biolf, ha akkor je
len van, szintén azonnal tudta volna, hogy együtt örül
het velem, mert a király egészséges, sőt Harun al Ra- 
aid módjára utazik az országban s nekünk szerencsénk 
volt két feledhetetlen napot tölteni együtt vele.

— E napok rám nézve «  emlékezetesek varad

nak. De kérem, tekintsék a Harold ur által felépített 
következtetést olyan történetnek, amelynek a valósá
gáért senki se vállalhat felelősseget. Hasonlatosságom 
a királlyal csakugyan nagy, s ennélfogva a látszat 
ellenem szól. Én Ottnnar, a magánzó vagyok.

— All rlght, —  mondotta Harold. — Az én szc , 
ntemben és a könyváruséban Qunnar, a magánzó, olyan 

, nagy ur, hogy mindent elhiszünk neki. amit állít, azt | 
is, hogy ö Qunnar. a magánzó, és semmi egyéb, és 

i mindent megteszünk, amit ránk parancsol, még azt :s, 
hogy ezt sose felejtjük el.

1 — Nem parancsolok semmit, .— mondta a kalifa,
— de kérem önöket, hogyha oly gyanút, aminőt Ha
rold barátunk hangoztatott, táplálnak is, azt még mint 
gyanút se közöljék senkivel, mert mások esetleg cl
hinnék, és bonyadalmak támadhatnának belőle.

— Hallgatni fogunk, Qunnar ur, de nemcsak azért, 
mert ön igy kívánja, de azért is, mert ha elbeszélnék,

í hogy az a dislinghulshed foreigner, akit ma este a vo
nathoz kikisértünk: a király, senki se hinné el. Min
denki azt gondolná: dicsekszünk s hogy ezzel a hí
reszteléssel valami rejtett, s természetesen veszedel
mes célunk van. Mert — talán tetszett észrevenni — 
meglehetősen népszerűtlenek vagyunk.

— Vettem észre, — mosolygott az utazó. — És 
különös! Abban a városban, ahol tegnapelőtt tartózkod
tam, ott Is egy fölötte népszerűtlen férfin nyerte meg 
a rokonszenvemet. Egy derék tanár —

— Nem Christian Brogge? — kérdezte a könyv-1 
árus.

— Igen, így h ív ják ... S itt is olyan két úriemberi 
tetszett meg legjobban, akiket a közönségük nem be- [ 
csül meg érdemük szerint.

— A közönség sohase igazságos. Mindig túlérte-I (Folytatása lövő vasárnap.)

A  b o s z o r k á n y
I r t a :  T e r e s c s é n y i  G y ö r g y

Mari néni odaadta Sóvárgóéknak a kis vagyonkát. 
Addig futja, ameddig futja, már mint az időből, mert 
öreg már a leikeni, nyolevan-egynéhány esztendős.

Nem sokja van hátra az árvának, — mondták Só- 
várgóék, fölvállalták hát és jól is tartották eleinte.

így éldegélt csendesen Mari néni. Lassan elmo
tyogott, gyoiiilálgatott, imádkozgatott a ház körül.

Elmúlt a tavasz, a májusi létániák, jólét és öröm 
költözött a házba. Mari néni pénze földerítette az orcá
kat.

— Jámbor léik e' — mondta néha a halvérü Só- 
várgó az asszonyának, — mög mink is jói jártunk 
vele. Nem igaz?

Az asszony hallgatott ilyenkor, legföljebb igy vá
laszolt:

— Jó, jó . . .  nem harap. . .
— N ono... — eszmélt az ember, — Tán' nem 

egyeztük?
De azért abbamaradtak a dolgok. Minek firtatni az 

ilyet és a békcszerető Sóvárgó mindjárt el is hallga
tott, mihelyt asszonya félrerángatta szép gömbölyű 
vállait.

Nem lehetett kitudni az okát, miért hüvösödött el 
egymástól a két asszony. Talán mert fogyott, fogyat
kozott a pénz. Árendát fizettek belőle, ragasztottak 
is még vagy pár hold bérletet. Mari néni pénzéből 
nyár derekára alig maradt néhány öregbankó. . ,

Minduntalan egymásba botlottak. Furcsa is ez 
nagyon. Pusztán, a korláttalan nagy sikvidéken . . .  óra
járásnyira vannak a tanyák. . .  csend és magányosság. 
Börtönbe se zárhatták volna jobban össze őket.

— A városban mégis jobban férhet az embör. . .  
— duzzogott sítriin a fiatalasszony. — Egymás hasá
ba köll nézn i... hogy a nyavalya törné k i . . .

Pedig semmi különös nein volt tapasztalható.
Az öregasszony csendesen totyogott ide, oda. Kis 

hegyes orra jámboran szipákolt és pókos ujjai siiriin 
kulcsolódtak imádkozásra. Egészséges volt és jóét- 
vágyu.

Micsoda gyomor! — evődött vele János az ebé
dek alatt, — tán parázson hízott kend lánykorába?

— Sajnáli? — sopánkodott Mari néni,
— Nem én, csak mög no ároson . . .
A lefojtott, néma harc lassan elvadult. A fiatal- 

asszony lelkében belső, ösztönös utálat gyűlt föl az 
anyóka iránt.

Egy reggel véres tejet adott a tehén.
Eírémülve nézett az asszony a sajtárba: szivé

ben gyökeret vert a sejtés. Nem mutatta meg az öreg
asszonynak a tejet, nem is szólott róla, mert ez csak 
erősítené a gonosz hatalmakat. Kerülő utón óvako
dott cló, édeskés szavakkal, ahogy az ellenrontást 
szokás csinálni falu helyen, ravaszul és furfangosan.

— Marikám, aranyos. . .  — szólt be a szobába.
— No? — pislogott. — Mi baj?
—■ Csak sömmi, — de már nyújtotta is feléje a 

bögrét a frissen fejt beteg tejjel, hogy igyon belőle, 
mert igy elmúlik a rontás.

— T e j. . .  igyék kend . . .
Mári néni nagyot húzott a csuporból, a másik lé- 

legzetviszasfojtva figyelte. Leginkább kiköpi-e, mert 
ha ki, akkor igaz. . .  akkor boszorkány.

Nem köpte ki. Mcgi’fo, csak furcsán hunyorgott 
a » ó  rövidlátó Jzenicivel.

kel vagy lebecsül. Egyes tagjaiban van Ítélőképesség, 
de az egész tömeg együtt az ítéletében majdnem min
dig téved.' Erényeket ostoroz, mert hibáknak tartja, 
és hibákat dicsőit, mert erényeknek nézi őket.

— Még se jártam itt egészen hiába, tanultain önök
től néhány életszabályt, — mondta őfelsége.

Harold pedig igy szólt:
— Kérem. Qunnar uram. engedje meg,, hogy meg 

tanácsoljak valamit. Ha ön valamely csodából, a nép 
akaratából vagy Isten kegyelméből mégis az volna, 
aminek én tartom, akkor mindig azokban bízzon meg 
a legjobban, akiket a nagy-publikum nem fogadott a 
kegyeibe. A népszerűtlenek nőm a legrosszabb embe
rek s a népszerűek nem okvetlenül a jó tulajdonságaik 
folytán népszerűek. Természetes dolog, hogy a mi
nisztereit nem választhatja — legalább nem mindannyit 
— a népszerűtlenek megbízható táborából, mert valamit 
a közvéleményre, erre a sokfejü, de kevéscszii sza
márra is kell adni, de igazi tanácsosait, akiket a leg
fontosabb ügyekben konzultál, a visszavonultak, a tö
meg által félreismert impopuláris emberek közül vá
lassza. i

A portás a vonat indulását kiáltotta.
Harun al Rasid még egyszer kezet szorított a ba

rátaival.
Aztán a kupéjába lépett.
Fognak-e még találkozni az életben vagy sem, — 

abban az órában hármuk közül egyik se tudta.
A király az utón cgyjk kedvenc Íróját, Emerson-t 

olvasta, s mikor megérkezett, minden feltűnés nélkül 
csatlakozott a rá várakozó orvoshoz, akivel kocsiba 
ült és liazahajlatott.

— Apaszt a telién, — mondta aztán, — rossz » 
te j. . .

— Rossz. . .  ismételte emez és amig az öreg el
fordult, hirtelen keresztet vetett.

Másnap megint jó volt a tej.
— B oszorkány!... mégis csak az, — döntötte el 

magában a menyecske.
...S zom bat délután irtózatos vihar söpört végig 

a határon. Nagy kárt tett a búzában, elverte a szál
lót is és futva menekültek vissza a tanya felé mind i 
hárman. János, a felesége és Mári néni, akit acatolni 
vittek magukkal.

Bőrig áztak, mire a fele útra értek. Fulodoklova 
rogyott le útközben az öregasszony, nem bírta tovább,

— Jaj, — nyöszörgőit, — végem v a n . . .
János segíteni akart, hogy fölemelje, de a me

nyecske sikoltozni kezdett a rémülettől.
— Ne nyúlj hozzá! Boszorkány!
— Segitsetök, —- könyörgött az anyóka.— móg- 

lialok. . .
A jégveréstől és viilámcsapkodástól megriadt asz- 

szony eszelősen hadarta el a szegény öreg bűneit:
— Ördöggel cimborái. . .  a vihart is ü támasztot

t a . . .  Mögrontotta a tehenet... Boszorkány!
— Eriggy mán . . .
— Az, ha m ondom ... szalaggyunk! — és rán

gatta a nagy behemót embert a tanya felé. János csak 
sopánkodott:

— Mé’ bántod szögényt?
— Me' boszorkány...
— Ej, dehogy is . . .
Hazaértek. A fiatalasszony sírva rogyott le a ló

cára.
— Nem hisz kend énnéköm. — siránkozott. — 

Pedig kendet is m ögrontotta... Mögverte szötnmel...
— Bolond . . .
— Jaj Istcnöm ... nem is lösz énnéköm gyérükön) 

sose. . .
Késő estére vánszorgott haza Mári néi.
Be a kamrájába, le az ágyra, fel sem kelt többet 

belőle. János ápolta az utolsó napokban, amaz fele se 
nézett.

Ötödnapra meghalt.
Olcsó temetést kapott, egyszerű beszentclést, pu- 

liafakoporsót. léckeresztet. . .
Mikor kifizették az asztalost, megjegyezte a fiatal- 

asszony.
— A köröszté kár v ó t. . .
Mikor elindult a menet az udvarról, az asszo

nyok lelkendezve mutogattak az. ól tetejére. Kodácsoló 
tyúkok berzenkedtek ottan. Egy tisztafeliér. meg egy 
szinfekete. . .

— Szélnél Vetróné! Nézzék c s a k .. .  aliun-a!
— Az, ám . . .  nini. . .  vénnyogtak a szomszédas

szonyok.
— A fekete tyuk . . .  — terjengett a suttogás és 

lassan kidöcögött a kapun a halottvivó szekér.
Senki sem kísérte, senki sem siratta meg. Úgy ka

parták el az özvegyárvát, mintha csak véletlenül fe
lejtette volna ebben a világban m agát. . .  De azért jég
törő Mátyásra, amikor már réges régen elfelejtették 
és a lazán fölpiszkált hantok régen alásiippedtek a 
sírján, jégtörő Mátyásra mégis megszületett a várva- 
várt gyerek, még pedig fiit. . .

így  mólnak el u  özvegyárvák és a boszorkányok
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Újabb szerb költők I

Vasziljev D u sán :

Láz*) I

Emlékszem, hogy át az égen 
hevesen repültek a durvák 
s valamelyik hársfából valaki 
akaszlólál metszett, 
és valami hullámok kergettek engem, 
csal: nagyneliezen tiintem el 
valami ködben . . ,

. . .  és a kórházban ébredtem föl 
egy végnélltUli éjszakán, 
a szemeim lázban égtek 
s könnyben áztak
(tán volt asszonyaim megbabonáztak) 
és a testemen hiis rovarok 
vagy hangyák mászkáltak.
És reszketve vártam a kakast, 
hogy le in tse  már a hálnál! 
s hogy elibém szárion végre 
pár marék világosságot 
és a szél lefujla a Iáidról a leplet, 
mit rácsavart az élszakára.
És valaki vizet hozzon nekem.

És ha megjön végre a hálnál, 
okkor minden, amit látok 
elkezd eszeveszetten forogni: 
asztalok, padok, törülközők, lavórok, 
belek, évek, századok, 
a napok, az órák s a percek. . .
És az üvegcsék és bennük a sárga gyógyszerek 
mélyen hajlongnak elöltem, 
s a rügyező fák tavaszi hangián 
a fülembe csengetyüznek:

— Cin, ne leli le a Haláltól, 
inkább fél a Halál tőlünk, 
mint a farkas fél a ttiztöl.
Cin hisz ö csak messziről
öllögeli ránk a nyelvét,
ám lotyton kerülget minket,
mert hogy egyszer kettétörtük
néki mink a derekát. ,

> Cin. ne féli te a Haláltól 
' » Cin, cin, c in . . .

S újra vlsszajt az él.

Tartatja  Guido:

Intim jegyzeteimből
Az első alkonyi sugárzás 
dns színekéi szór szerleszéllel 
az égre, Iára és az útra — 
így ittasan, járunk mi kelten 
lassan, lassan, kéz a kézben 
elnémult erdőn keresztül 
Kicsi csücske Hinti az égnek 
a homály lói, lám, elszakadt — 
zl Iák csúcsa fölött két árva 
felhő imbolyog öntudatlan.
Te azt mondod: niiinlia minket
halkan lassan így vinnének isten tudja, hogy hord.

S nézel, mint az álmodó, egy távoli pari leié.

Lesskovác M laden:

Jegyzet
gyerekkori Robinson-könyvemröl*)

Istenem, bevallom, hogy már igazán vigasztalan 
hogy minőig i'y el hagy ottan, magamban élek 
s bcvul.om neked Istenem, hogy milyen bús és Itasz- 

Italun
keseregni egy titok fölöli, amit már én megértek.

Az ilyen élet önkinzás csak és csak hitetlenség, 
szerelem s gyűlölet: ez nekem mit hozhat?
Nehéz elviselni ily tudások terhét: 
minek lássak tisztán, mért lássam a rosszat?

EHele/tek szívesen mindent, mii eddig megtudtam
elrejtőzöm valahol, csöndes kolostorban —
Csak azt a kort kiíd  vissza, mikor ártatlanul aludtam 
add esti békémet, mint volt gyerekkoromban.

Alid yissza a könyvel, benne a robinzoni kalandok, 
farkas-bárány mesét, amely álomra hódit
mert én még szeretem a meséket és ha zugnak a ha- 

/rangok,
a kazein még most Is Imára ImlcsoUdlk.

•) A Kaska művészei szemle most megjelelt!
Márnából.

Megszűntem kutatni éneimét dolgoknak is  a szívnek; 
S vahiban bölcsesség meg szomorúság minékiink mi- 

/végből?
Hiszen csak bekében s halogatásba visznek 
S oly magunk maradunk mesék nélkül, Rubinzon ttél- 

jkiil, társ nélkül. . .

Haild bámnllam a sok vén csillagot az égen, 
vidám mosollyal ajkamon hadd szendtregjek

bámulva csodákon, szivemreleit kézzel:
uram, hogy még egyszer gyerek lehessek, engedd!

Meri úgy élni tovubb nekem teher és lájáalom, 
úttól lélek, ha így hagysz, nem tudlak maid szeretni: 
sokléiét hasztalan magamról álmodom
vágyom maid Roblmonontra s megfogtok betegedni.

HARKÁNYI JÓ7.SÉÉ

F I L M T E K E R C S E K
irta: M AG ISTER

A ssz o n y o k  a  vártán* — H a n g o s  film
i. *'

A z e lő k e lő e k
A «kutya nap< rettenetesen süt. Rettenetes a hő -’ 

ség. Rómában a fórumokon, az uccukon alig lehet lát
ni nőt. Aki csak tehette, a nyaralók hüsében, a fürdő
helyekre menekült. Csak a férjek kénytelenek bejön
ni a — városba, a hivatásuk után és a senalorok. aki- I 
két hazafiul kötelességük hív a tanácsba. A hölgyek
nek jut a hiis veranda, a Tiber fürdőháza, a márvány | 
medencék illatos vizei, a gondtalan toilette asztal a . 
kiszolgáló nőkkel. Csevegések a szomszédasszonyok- í 
kai a nagyszerű lugasok alatt, gyűrűkről, bajosaitok
ról, karpereCekről, a divatról, eleganciáról, a fényűzés 
száz és száz asszouyi niianszairól. Es épen az a fény
űzés az, amelytől most ntegakarják iosztaoi a római ? 
asszonyt. Cato, a szigorít, az . erkölcsös Cato javasolta' 
és keresztül is vitte a törvényt a senatusban, amely 
megtiltotta a nőknek' a fényűzést.

A férjek talán örültek a törvénynek, de a nya
ralók asszonyai, mintha tűzvészben szaladgálnának, ' 
mintha kirabolták volna őket. megfosztva legszebb, leg
féltettebb kincseiktől. Nem hagytak békét férjeiknek. 
Végül is a tribünök kényszerültén felszólaltak a szená
tusban, kérték, töröljék el ezt a törvényt, de felállt 
Cato, szólt, beszélt, kétségbeesetten védte a szülöttjét, 
támadta a tanácsosokat, akik nem mertük ellenkezni 
véle és leszavazták a fribunokat. A törvény megma
radt. Azt hitték, béke lesz, az asszonyok megnyugod
va fogadják majd a megváltozhatatlant. Csalódtak. 
Amint a tanács határozatát meghallották, otthagyták 
a villákat, kényelmet, a hiis verandákat, a pletykapa
dokat a Tiigaíok alatt, rohantak gyors kocsikon be a 
forró Rómába, mint a- sáskák ellepték a tóiiceák.it, 
persze hozzájuk csatlakoztak a Rómában levők, elzár
ták a forgalmat, felvonultak a fórumra, kiabáltak, zú
golódtak, követeltek és megjelentek a kúria kapui

előtt, fenyegetödztek, zúgolódtak, az istenek haragját 
hívták segítségül. — Szegény férjek! — mit tegyenek? 
odakinn zug a . . .  zug a . . .  női ruhás, eopfos tömeg. 
Cato, Cato, ö az oka mindennek. Most igya meg a le
vét altnak, amit kifőzött. Menjenek hozzá az asszo
nyok! . . .

A jogaikat követelők betódultak a nagy purifiká- 
tor házába. Talán épen a számadásaival volt elfoglal
va, mennyit is takarít meg, hogy a háza fehér népének 
nem engedi meg a törvény a költekezést az ékszerek
ért. Ezek a számadások jelentékeny pluszt mutathat
tak, hogy a fukar Cato mereven visszautasította a nők 
szónokait. Hiába való volt a hivatkozás azokra a ró
mai nőkre, akiknek erényeit mintaképül állítják elé- 
bük, Volumniára, s másokra, — Catot nem hatolták meg 
a szenvedések ecsetelése, amin az asszonyok végig
mentek a pun háború alatt, az az érv sem hatott, hogy 
ők végűi is nem lehetnek kevesebbek, mint a férjeik 
lovai, — azokat szabad feldíszíteni a legszebb, a leg
drágább takarókkal, szerszámokkal. Cato nem enge
dett. A törvénynek maradnia kell.

A tüntetők most lármázva és még fenyegetőbben, 
a tribünökhöz mentei:. Ezek nem tudtik mit te- 

' g.vcnek? A szenátus erőszakos diktátorával nem nter- 
' tek szembeszállni, de a nőktől is féltek, — aztán úgy 
oldották meg a kínos problémát, hogy egyszerűen — 
lemondtak tisztségükről,

A felkorbácsolt tenger nem nyughatott meg. - a 
családi békének, nyugalomnak vége. A kúria épület 
goridterhes tartScskízóirak most dönteniük kellett, 
választani a két nagyhatalom között: vagy Cato. vagy 
a »családi béke.« Az utóbbi mégis csak inkább kellett.

Az asszonyok győztek, a fényűzés elleni törvényt 
eltörölték. « £ |

II.
A s z e g é n y e k

Kora őszi, borús, csípős, októberi reggel. Egész 
Paris alszik talán még, csak a háztartások őrei, az 
asszonyok állnak 'Sorfalat a pékek, • a lisztes üzletek, 
az élclmiszerbódék előtt, hogy hozzájussanak va'ami- 
hez, mert bizony Párisban nincs liszt, netn kapható 
ket.yér és kevés az .lelmiszer. A Quartier St. Eusta- 
elteban is álldogálnak az asszonyok, de nem sorban s 
nem az üzletek csukott ajtai előtt. Izgatottan tárgyal- 1 
nak, hogy el kellene menni Versaillesbe, megkérni a 
királyi párt, jöjjenek Párisba, csináljanak rendet, — 
ők biztosan segíthetnének itt a bajokon, hogy legyen 
kenyér. Az asszonyesoport mögött fiatal leány, míg 
egy ideig hallgatja a tanácskozást, a szeme ég, az 
ajkát harapdálja, most itt a pillanat, hogy megadja a 
jelt, csak még egy mozdulat,, előránt a hátáról egy 
dohot, elkiáltja magát: »kenyeret, kenyeret!« és fék
telen erővel veri, veri a dobot. Es hogy végigszalad, 
az uccákon, hogy beordit a házakba, a dobpergésre és 
kiáltásra megnyílnak a kopott, külvárosi házak kapui, 
kitódulnak a házinesíc t:ök. varrólányok s a vásári csar
nok asszonyai, mosónők, s mindazok, akiknek 
a forradalom meghozta a boldog alkalmakat, hogy bi
zonyítsák nekik, meggyőződhetnek arról, ők is lehetnek 
»úri dámák.«

Es szól a dob és: kenyeret, kenyeret! —- szól a 
dob, a jel, a gyülekezésre. Es jönnek, futnak egymás- 

! után. akik már készen várták ezt a jelt. Mert Így ren- 
I előzték meg azok. akik régen tervezték a felvonulást 
i Versaillesbe. esetleg ép a király megbuktatására és 
mit lehet tudni? — a inegöletésére. Kellett nekik a 
sok nő, akik fedezzék az titántik jövő fegyvereseket.

' mert hogy a nőkre mégsem fognak lőni — odaátról.
! így jöttek hát a megfizetett táncosnők, fehérrnliában, 
liajporosan. kifésülve, az. uccaleáttyok. beesett arcuk ul 
vastag festékkel, vihogva, táncolva, végtelenül tetszik 

: nekik, hogy kijátszák az urakat és nagyokat hökdös- 
ittok nőruhákba bujtatott szeretőiken, akik jobbára ka
tonaszökevények és eddig rejtegették papirjilggötiyös. 
apró üvegcseeseheesékkel díszített szobáikban.

— Es pereg a cr.b ... és: »kenyerei, kenyeret!«
Némelyik ablakból félve kinéx ég j női fel. Inkább 

kíváncsiságból, hogy nti történik — — és rájuk ripa- 
kodnak, jöjjenek velük rögtön, mert különben levá"'ák 
a hajukat,

így nő az asszony-tömeg. A legliaugosabb, a vér

vörös ruhában. Théroigne de Méricourf. Belgimbó! 
származott és a főt i ndulómnak szentelte idejét, ere
jét, vagyonát, mert azt hitte, Így állítat bosszút azon 
az arisztokratán, aki elcsábította és az uceai életre 
kénysz.eritettc. ö  vezeti az asszonyokat a városházá
ra. Útközben csatlakozik hozzájuk a killnegyed minden 
vászoittiépe. Sokan jönnek fáklyákkal, el akarják éget
ni a városháza irattárát.

»A forradalom óta a városi hatóság nem tett mást, 
mint piszkitotta a papírokat« — ezt kiabáljál,, miköz
ben döngetik a kapukat. Nem engedik be őket, de a 
Hotel de Vilié pompás lakatjai Is bizony felengednek 
az asszonykezektől.

— Szól a dob eszeveszetten — a kiáltozásuk ret
tenetes: »kenyeret, kenyeret!« Es aztán felhangzók ez 
is: »Fegyvert, fegyvert!« Mert Versaillesbe akarnak 
menni. Maillard, törvényszéki szolga, aki elébük ke
rült (ott vált híressé a Bastille bevételénél) — vállalko
zik rá, hogy elvezeti őket oda, — Versaillesbe, — ott 
van minden baj oka, az »osztrák nő«, Mária Autóni t, 
ő ingerli a királyt a népe ellen. Igen. Vesailleshe, meg 
kell mondani a királynak, ne tűrje tovább a ke- 
nyérttzsorások (izéiméit.

Maillard nyakába is kerül egy dob, ütem nélkül 
verdesi, hivogatón az uccához, hogy csatlakozzanak.

*
Cuppogó sárban megy vagy 80(10 asszony Ver- 

sialies felé. Kenyeret! Néltányuk most már ágyat is 
lmz, sokan lándzsát, kardot, szuronyt, hatalmas kulcs
csomókat vizsnek és követik őket most még messziről 
— fegyveresek. Es förtelmesen szidják a királynét:

»El kell fogni azt a nőt és el kell vágni a nyakát«. 
El kell fogni és ki kell végezni a tcstőrséget, ha védeni 
próbálná. Húznak is maguk után vagy egy tucat ta- 
lyigát, azokon fogják elhozni az örök levágott fejeit.

Délután 3 óra volt, mikor Versaillesbe érkeztek, 
fáradtan, sárosán — a nemzetgyűlés épülete elé. Oda
benn éppen üléseznek. Maillard néhány nővel bemegy. 
Kéri a követeket, táigyaliék meg az. élelmezési viszo
nyokat. Úgy látszik az arisztokraták... menjen MU 
dfittség a királyhoz. . .

Be sem fejezheti mondókáját, az asszonyok betó- 
1 dúlnak, odaülitek a padsorokba, akiknek nem jut b e i*
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fel a karzatra, az elnöki emelvényen is ad helyet az 
elnök, Mounier. fis Mirabeaut keresik, az »édes anyát«, 
ót akarják hallani, — aki hozzáfér. össze is csókolja.

fis hogy Mounier újból megnyitja a gyűlést, való
ban a közéleltnezésről tanácskoznak. Küldöttséget is 
választatlak, amely a király elé ntcgy. Csakhogy a ki
rály vadászaton van. várni kell reá, A nők (írivgazapo- 
rodva a Parisból érkezett fegyveresekkel) — az udvar
ba tódulnak — az őrség közé vegyülnek, bár nem sza
bad, — meg akarják nyerni, Théroigne bőven osztja 
köztük csókjait és aranyait, fis hull a szitok a király
néra. 'Kokárdákat kell csinálni a beleiből!«

G l i c e r i n k ö n n y e k
Irta: Q uasim odo

A király dolgozószobájához vezető lépcsők. Né
hány férfi és nő jön. Mounier vezeti őket. A testőr- 
parancsnok megrökönyödve elébiik áll. Mit akarnak? 
A királyhoz? H ogyan?...

Mounier csak nehezen értetheti meg a kötelesség
tudó tiszttel, hogy ö küldöttséget vezet, — a követek 
a nemzetgyűlés tagjai, ezek pedig tisztességes nők, 
akik panaszaikat adják elő az uralkodónak, ez a kis j 
nő itt, Madmoindle Madelcine Cltatry, — igen, Louison,' 
a virágárus. — ö lesz a nők, a nép nyomorának a szó- j 
noka.

A testőrtiszt morog, de enged. :
fis ott áll a küldöttség a király előtt. Louisonra ke

rülne a sor, szólna, és nem képes. Tizenhét tavaszt ért 
meg, még sohasem volt ilyen fényes helyen, még so
hasem beszélt urakkal és most egyszerre a király előtt 
kell beszélnie. Reszket, izgatott —• és izgalmában ösz- 
szecsik. Gyorsan fellocsolják. Mikor magához tér, 
térdre esik és kezet akar csókolni a királynak, Lajos , 
felemeli, megöleli és megcsókolja. Meghallgatja zava- ' 
ros előadását s azonnal intézkedik: — szállítsanak 
gabonát Parisba, fis ebben az ünnepélyes percben a ) 
képviselőknek is megígéri, hogy a nemzetgyűlés törvé
nyeit az »emberi jogokról« — szentesíteni fogja.

A küldöttség boldogan jön le a palotából. Az egyik 
táncolva, örömujjongva szökde! előre a lépcsőkön:

— A teremtésit! mégis kényszeritettük a fickót, 
hogy mindent aláírjon!

Egyik ugyan aggódva kérdezi az elnököt:
— Csakugyan jó lesz ez? Lesz majd kenyere a 

szegény párisiaknak?
Az udvar tömege sincs megelégedve az eredmény

nyel. Sőt fel van háborodva. Az átszellemült Louisont, 
az árulót fel akarja kötni. Megrohanják újból a nem
zetgyűlést, ismét odaülnek az asszonyok a padsorokba 
és követelik a képviselőktől, hogy rendezzék az élelme
zés kérdését. Elfogadják Millard indítványát, hogy 
a hús ára 6, a kenyér ára 8 sous legyen.

A határozatot kimondják és a nők végre ,—- nagy 
örömmel, boldogan otthagyják a nemzetgyűlést

A vigdor H am eiri:

Határtalan napjaim . . .
Végtelenek a napjaim, 
végtelenek, mint könnyetek, 
amely ömlik mint a forrrís, 
árad, buzog, meg nem szűnik.

És inig sebeitek jegye 
pirosán tűz a szemembe, 
hívni, óvni, szólni fogok!

Szólni logok, inig nyelvetek 
lomhán tapad ínyetekhez 
s szemetek erősen csukva 
minden fénysugártól félve 
les a pillátok mögül.

I'riss levegőt lehellek majd áporodott tüdőlökbe, 
amely szennyes romok alatt korhad 
és csatázom, viaskodom a tegnappal, 
mely arcátlan arcot álareozott rátok 
és a lövőtökkel, mely halált hoz nektek.

Amíg nyugodtan hevertek 
pcnészgombtlkon romolva, 
nem fesz szabad megpihennem...

Esküszöm szent esküvéssel, 
véremmel sütöm lángolva 
haragom örök bélyegét 
közönyötök kék egére!

Alvilágok mélységéiről 
fogok kiáltani, szólni 
és síromból is kinyúltam 
óvó kezemet felélek 
testvérek!

Fordította: Vidor Imre.

b A c s m e g y e i  »
A ra
b árm ely ik  naptól kezdve lehet elő* 
fizetn i s az e lő f i z e t ő  részesül a 

könyvk ed vezm ényekben

Arra a U n n a  talán még azt se lehetett ráfogni, 
hogy különös hü volt. Még azt se, pedig ennyit iga
zán mindenkiről el lehet mondani. Egész egyszerű, 
naiv lélek volt és mikor megismerkedett vele, ez volt 
benne a legmulatságosabb.

Mindjárt szerelemmel kezdődött.
Második éve élt a városban, mikor összetalálkoz

tak. A lány moziból jött ki. Kottát szorongatott a hóna 
alatt.

őszi loccs-poccs Keveredett az utakra.
Fekete, szűk kabátjára felfröccsent a sár.
Megemelte a kalapját és odalépett melléje. Azt 

mondta — jó estét.
Csak annyit. Nem hivatkozott arra, hogy már 

régen ismerik egymást, de biztosan nem emlékszik 
rá, meg se kérdezte, hogy hazaklsérhett-e, hanem egész 
egyszerűen azt mondta:

— Jó estét. — Micsoda buta idő.
A lány nem felelt. Kicsit megijedt, kicsit örült. 

Összeszoritotta a száját cs sietni kezdett.
Erre azt mondta:
— Úgy, ahogy Illik ... — és halkan elnevette ma

gát.
— Ne siessen ... Messze lakik? Nézze, sokkal 

okosabb, ha én hazakisérem. Lássa be. Borzasztó le
lehet ilyenkor egyedül menni. . .  Nem? Vagy mindig 
egyedül megy? Nem felel? Ha akarja én is hallgatha
tok.

Még jó kedve se volt. Unatkozott, hideg is voit 
és szeretett volna beszélgetni valakivel. Az uccai lám
pa fénye szaladt végig a lány arcán. Akkor jutott 
eszébe, hogy hazakiséri.

— Kérem, menjen.
— Végre. Azt hittem egész utón nem fogom hallani 

a hangját
Beszélt. Csöndesen, lassan. Néha fölnevetett, az

tán kérdezett valamit, ez, nem kapott választ, megis
mételte. Harmadszor is megismételte.

Mikor a kapuban elváltak, a lány feléje nyújtotta 
a kezét.

— Nem haragszik?
— Nem.
— Biztos?

Biztos. Holnap újra eljöhet. Ott vagyok a mo
ziban.

Míg visszafelé bandukolt esküdni mert volna, hogy 
másnap nem megy el. de ott volt. Nekitámaszkodott 
a bejáratnak és várt. Várta, míg kiszállingóznak nz 
emberek, aztán még tíz percet. Akkor jött a lány.

Elvette tőle a kottákat és zsebrevágta.
— Itt zongorázik?
— Igen.
Néhány napig nem látta.
Nem volt kedve semmihez. Egész nap csavargóit 

és este fáradtan nyúlt végig az ágyon. Nem is Ígérte, 
hogy elmegy. Mert ha megígérte volna, akkor elment 
volna.

Vasárnap délután aztán elhatározta. hogy meg 
fogja csókolni. Elsétált a moziig, jegyet váltott és le
ült. Előadás után az udvarban állt és várt a lányra, 
de nem jött.

Végignézte a plakátokat, a járókelőket, kiment az 
uccára, aztán vissza az előcsarnokba. Végül mégegy- 
szer megnézte a darabot. A jegyszedőtől megkérdezte, 
hogy mi a neve annak a kisasszonynak, aki zongorá
zik.

— Klári.
— Klári?
Az utolsó felvonás alatt kiment a teremből és neki

támaszkodott a falnak.
Mikor meglátta, azt mondta:
— Átkozottul unalmas darab.
— Látta?
— Kétszer.
— Mikor?
— Ma. Itt voltam. Készter is meg kellett néznem. 

Vártam magát.
— Azt hittem nem jön többet.
— El kellett jönni.
Ránézett.
— Igen. El kellett jönni.
— Mi az, hogy el kellett jönnie.
— Szerettem volna látni.
Fölnevetett.
Azt ajánlotta, hogy ne menjenek még haza. A 

lány beleegyezett. Azt mondta, hogy fél órát hajlandó 
sétálni. Menjenek ki az állomásig, meg vissza. Az ép
pen fél óra.

Mindegy.
Belekarolt a lányba és megfogta a kezét.
— Szép. Tudja, hogy maga nagyon szép.
A lány biztosan elpirult. Nem látta a sötétben, de 

biztos volt benne, hog-y elpirult.
— Nekem nagyon tetszett a darab. — szólt közbe 

a lány.
— A darab? . . .  Nem . . .  Unalmas. Szomorú és 

unalmas.
— fin sírtam is.
Kinevette.
— Mit neve!’ . . .  Lehet rajta sírni.
— Nem lehet. Semmin se lehet sinti.
-  Da

Megállt. Kirántotta a kezét a flu karjából és mo
solyogva, durcásan nézett a szemébe.

— De igenis lehet. Muszáj.
— Muszáj sírni? Miért.
— Csak, mert jó.
— Szeret sírni?
— Nem, de azért jó.
Aztán csendesebben hozzátette.
— Ha rossz kedvem van, jó látni. Nem is tudom, 

így nem tudom megmondani.
Elhallgatott.
— Lehet, — mondta a liu és ö se beszélt
Csak valamivel később mondta.
— Szeretném megcsókolni.
Csönd.
— Igen. Szeretném megcsókolni.
A kapuban, mikor megfogta a kezet, tijra tnonara 

és odahajolt az arcához.
Múltak a napok. Gyorsan. Hihetetlenül gyorsan. 

Aztán jött a tél. Akkor azt mondta, hogy ne sétálja
nak. Valami más kellene. A lány is bólintott. Tényleg, 
valami mást kellene tenni. De azért tovább sétáltak.

Egyik este fölment a lányhoz. Azt mondta, hogy 
az a legokosabb, ha fölmcnnek hozzá. Teát isznak és 
tovább lehetnek együtt.

A fin örült. Jó. Tényleg jó.
Attól kezdve minden este mozi után siettek haza.
— Szeret? Minden nap meg fogom kérdezni, hogy 

szeret-e?
A sötétben ültek. A fiú átölelte.
— Szeretem. Nagyon szeretem.
De az első napokban nem történt köztük semmi. 

Csak később. Sokáig tartott.
Elmúlt a tél, aztán a tavasz. Nyáron együtt lak

tak. Egész nyáron. Vagy nem. Nem egész nyáron. 
Nyár vége előtt minden megváltozott. Hirtelen. Hihe
tetlenül hirtelen. De észrevette az első napon. Nem 
kérdezett semmit. Csufolódott. Szeretik egymást. Ter
mészetesen. Örökké fogják egymást szeretni. Ö majd 
őszre levizsgáz,ik és akkor elveszi. Ha a lány is akar
ja. Ami biztos. Látszik rajta. Főleg az utolsó időben.

De egyszer azért megmondta.
— Ha nőm szeretsz, akkor szóljál, szivem. Jó? 

Nem történik semmi. De a lány nem szólt. Csak a 
nyár vége felé.

— S zere tlek ... T udod ... fin szeretlek, de most 
el kell mennem. Megígértem valakinek. Nem számít. 
Vissza fogok jönni.

— Igen . . .  Persze, — motyogta. Mosolygott de 
azért fájt a szive.

— Sajnálom.
— Komolyan? Sajnálsz itt hagyni
A lány megtörölte a szemét
— Hozz, egy kis vizet.
A liu vizet töltött egy pohárba. Aztán Iciitt melléje. 

Sötét volt. Csöndes, langyos nyár. Az ablakon puha 
szél üldögélt

— Szóval elmész . . .  Mikor?
— Holnap. . .
Nem érzett semmi szomorúságot a hangjában.
Az jutott eszébe, hogy szép volt. Amikor odalépett 

hozzá az uccán. Akkor este. Először.
— Csókolj meg mondta a lány.
Megcsókolta. Erezte, hogy a lány arca nedves. 

Sajnálta.
— Ne sírj. Azt montad visszajössz Miért sírsz.
Maga elé nézett a sötétben. Most ő szeretett volna 

sinii.
Akkor látta, hogy a lány fehér kis keze odasikllk 

a pohárhoz, fölemelkedik és végigsimtil a szemén. Az 
egyiken. Aztán a másikon.

Aztán odanyujtja feléje a szemét.
— Csókold meg.
Száján érezte a nedvességet.
Elmosolyodott. Keserű volt a torka. Megfogta a 

lány kezét és megcsókolta.
— Ne sírj. Mondom, hogy ne s ír j . . .  A moziban 

tanultad. Ugy-e?
Nagyon békés volt a hangja.
-  K á r ...
Fölemelte a poharat.
— Mondom, kár é rte . . .  Nem arra való.
Lassú kortyokban nyelte le a vizet.
— Azt ott glicerinből csinálják . . .  Persze . . .  Nem 

vizből. . .  Glicerinből.
Fölállott és kiment a szobából.

Olvasóink figyelmébe!
a B á c s m e g y e i  N a p ló

bel- és külföldi fürdőkről, gyógy- 
és üdülőhelyekről, szanatóriumok

ról, szállodák- és penziókról, to
vábbá internátusokról, iskolákról, 

szakkurzusokról d í j t a l a n u l  
n y ú j t  f e l v i l á g o s í t á s t  

és s z o lg á l  p r o s p e k tu s o k k a l



1929 október 13. N A P L Ó 21. oldal

Szerb költők magyarul
A  le g e lő k e lő b b  m a g y a r  k u ltu r s z e m le  h a r m in c k é t  o ld a la s  

ta n u lm á n y a  a s z e rb  iro d a lo m ró l és a  B a z s a lik o m r ó l
(Harmadik közlemény.)

Petar Petrovies Njegos Milutinovics hatása alatt 
1-ezdte meg költői pályáját. Tőle tanulta meg az an 
tik mytliológiai és történeti alakoknak gyakori emle
getését, uj szavak faragását, tőle tanulta meg szeretni 
a népköltészetet és megbecsülni házijának dicsőséges 
történetét.

Első költeményei nem egyebek a népköltészet 
utánzatánál. Karadzsics-csal személyes barátságban
állott s maga is gyűjtött népköltési termékeket. Első 
nagyobb alkotása, a Slobodtjada (18.35), krómkaszeril l 
eposz, amely a török-crnagorai küzdelmek történetét 
énekli meg.

A negyvenes években irta meg három nagy köl
tői alkotását. Időrendben az első közöttük egy hát- 
énekes vallásíiiogóiiai költemény, a íaréa mikrvkoz.na 
(A mikrokozmosz sugara, l>'45>. A mikrokozmosz az 
ember, a sugár pedig a lélek. Egy bogumil legendából 
kiindulva Ádámot mint lázadó angjait állítja elénk, 
aki azonban vétkét még a Sátán leverése előtt meg- 
hánta. Az Ur megkegyelmez neki, de arra ítéli, fe
lejtse el angyali eredetét, öltsön testet és szenvedé
sekkel levezckclvc bűnét térjen vissza az örök bol
dogság honába. A költeményen valamelyest érzik Mil
ton hatása, de mélyen járó reflexióival és hatalmas 
dikciójával eredeti alkotás és sokszor nehéz olvas
mány.

Másik két munkája két dráma Crnagora törté,lei
méből. A kevésbbé fontos, a hozni cár Séepart Mali 
(Kis István, az ál-cár, Itlöíi), a crnagorai történelem
nek egy sajátságos epizódját dolgozza fel. Egy likai 
kalandor 1766-ban Crnagorába vetődött és ott azt 
állította, hogy 111. Péter orosz cár, aki pedig már 
1762-ben meghalt. A nép hitt neki. Kis István magá
hoz ragadta a fejedelmi hatalmat. Még leleplczíetése 
után sem vesztette el a nép Iizalm.it a sok erénnyel 
bíró kalandor. Végre török orgyilkosság áldozata 
ltot (1774). Njcgos történetileg híven és sok költői 
erővel rajzolja meg alakját

Nevezetesebb ennél főműve, a Gorski vllenac (A 
hegyek koszoruja, 1847). A hegyek koszorúja Crna
gora. melynek dicsőségét zengi a drámai költemény. 
Tárgya a poturicák kivégeztetése. A poíuricák a tö
rökké, azaz muzulmánná lett crnagoriak. Petrovies 
Niegos Daniló püspőkfejedelem 1709 karácson járt ki- 
végeztette a poturieákat. letté helyreáliitötta Crnagora 
hitbeli egységét.

A poturicák korának eseményei' Niegos korában | 
még eleven erővel éltek a nép emlékezetében. Nép- i 
versek szóltak róluk és Milutinovics is megénekeltc 
őket a Petrovics-Njegosok történetét bemutató Dika 
crnogorska (Crnagora di: ze) cinúi drámai képsoroza
tában. Njcgos müvének anyagát a népbagvományok- 
ból és feldolgozásaikba! vette. Amint kimutatták, a 
drámai költemény alakjai és ezek tettei nem a püspök
fejedelem találmányai, hanem történétiek, vagy leg
alább is néphagyómányiak. Pe a poturicák kiűzésének 
nagy nemzeti jelentőségének felismerése és megrázó 
’ .... ii c rőv i' • al 5 í : lol . izé a Nie >? érd - e

A költő beállítása szerint az egész nemzet át- 
érezte a helyzet tarthatatlanságát. A cetinjei síkon 
tanácskozásra összegyűlt előkelőségek egyhangúlag 
követelik Danilo püspöktől, számoljanak le a poturi- 
cákkal. A püspök teli van aggodalmakkal. Attól ta t, 
hogy a túltengő törzsi rendszer mellett a kiűzés a tör
zseknek egymás ellen való harcát fogja eredményez
ni. ami Crnagora romlását okozná. Végre abban egyez
nek meg, meghívják a poturicák vezetőit és megpró
bálják rávenni őket, térjenek vissza őseik vallására.
A poturicák eljönnek, de hallani sem akarnak az isz
lám elhagyásáról. Ezután több kép mutatja be a török 
veszedelem nagyságát és közelségét. Az ni szktiíarii 
pasa dölyíös levélben követeli Crnagora teljes l>ehó- 
dólását. Hazajön Drasko vojvotla, akit a püspök Ve
lencébe küldött segítségért és kiderül, hogy a dogc 
üres ígéreteken kiviil semmivel sem akarta segitc.il 
Crnagor.it. Majd török lujszmenet vonul fel a cetinjei 
mezőn. Poturicák áz ünneplők, de sok keresztény ts 
van közöEük. A tömeg már-tnár nem érzi idegennek 
ez iszlámot, .lön eg.v crnagorai bősnek. Ratricsnak nő
vére. báty ja halálát siratva. BatriesnSk a török Cso- 
rovics becsületszavát adta. hogy nem bántja, látogas
sa meg. Pe azután tőrbccsalva, leültette fejét Batrics 
nővére bosszúra llivja fel .a montenegróiakat s ő ma
gi öngyilkossá lesz. Hoznak egy boszorkány hírében 
álló véna»-znnvt és kiderül róla. hogy a szkutarii pa
sa megbízásából egymásra uszi'.ja . montenegrói tör
zseket. Heteit a mérték. A törzsek tetei összeasküsz- 
nck a poturicák kivégzésére és a püspök megáldja őket. 
Karáesonv estéjén aztán végrehajtják, amit megfo
gadtak A kivégzést Njegos nein hozza szilire, hanem 
a benne rászívott crnagoriak jelentik a püspöknek a 
tett végreb-'jtását.

A szerb irodalomtörténet már megállapította a 
dunnái költemény elemeit. A dráma személveit Nje- 
gos. ha idealizált,™ is, de történeti hűséggel hozza 
színre. Pctrovics-Njegos apróra ismerte nemzete 
történetit, hagyományait, szokásait, babonáit, költé
szetét és ezeket a drámában nagy megjelenítő erővel 
tárja elénk. A költő szűkszavú ember. Gyakran csak 
jelzi azt, amit gondol, gyakran csak utal arra, ainir«

szüksége van. De ez a jelzés, ez az utalás pótol egész 
gondolatsorokat. A szerb népköltés hagyományos 
tízesét használja vesformául, megtartja a népköltés 
szokásos kifejezésmódját, fordulatait. Szinte szinté
zisét adja a crnagorai népköltészetnek, de az ö vers
sorai sokkal koncizebbek, tartalmasabbak. Ki ingja 
valaha elfelejteni Paniló fohászát az Istenhez, mikor 
a poturicák megtérítésének reménytelen kísérletét 
próbálja meg? Vagy ki fogja elfelejteni Mustaj kádi 
kis dalát, a szép Fatiméröl, a tragikus események elő
estéjének c bájos idylljct? Nincs a szerb irodalomnak 
terméke, melynek annyi reflexiója lett volna köz
kinccsé, mint a Gorski vijenacé, A püspőkfejedelem 
igazi filozófus volt, tele eredetiséggel és gondolatait 
egv igazi költő virtuozitásával tudta költői tormában 
is kifejezni.

Egv ilyen hatalmas és terjedelmes (2810 sor) 
munkának lefordítása nem csekély feladatok ele ál
lítja a fordítót. S bár a drámát már lefordították szlo
vénre, bolgárra, csebre, oroszra, németre, svédre, 
olaszra, franciára, angolra, alig van cgy-két fordí
tása. amely megközelítené az eredetit. A magyar for
dítás mindenesetre a jobbak közé tartozik. Formailag 
majdnem teljesen bű. A görög dráma kardalainak 
mintájára irt kólókat Djisalovics az eredetivel ellen
tétben, párosán rimcltcti, A kólókban azonban a lírai 
felett túlteng a történeti és gondolati elem. Az az 
érzésem, hogy ily körülmények közölt a rimekre nincs 
szükség. Es a rimek kedvéért a fordító olyan szabad
ságokat enged meg magának, melyek bizonyos értel
mi eltolódásokat okoznak. Ha veszem pl. a második 
kóló sokszor idézett első négy sorát:

meg kell állapítanom, hogy az eredetiben a negyedik 
sor mást mond: Keverted lehet őket a legkötint ebben 
meginni. A fordítás elhomályosította Njcgos monda
tának értelmét. A Fatime-dal tiszti líra. Itt a rímek 
kellemesek, de stilszerutlcn egy töröksz.inczétii dal
ban a Venus szó használata, aminek nyoma sincs ax 
eredetiben:

Kl telhajtott egyszer pohár mézet. 
Ajkán az már pohár epét érzett. 
Pohár méz kell a pohár epére. — 
Öröm, üröm: egy a másnak vére!

Ne sírj anya! Lányod Fatime 
Nem a sírba, férjhez, ment unó! _
Nem vágták ki a szép rózsafát.
Csupán méltó kertbe tették át.
Mint szeméről, úgy elhárít maid 
Eatimédról Sz.uljo minden bajt 
Patimédnek teste virágszál.
Villogó két szeme csillagpár, V 
Arcán hajnal pírja ömlik eU 
Hajadisze alatt Vénusz kel.
Szája pici mint a kis fillér,
E.gő ajka rózsával felér:
Mcg-mcgvillan atka közt olykor 
Ragyogó szép hószlnü gy'őngysor;
Fehér nyaka vakító márvány.
Fehér keze hószin hattvuszáruy:
Vénusz úszik virágok felett 
Szép szineziist evező mellett.
Boldog párna, melyre liait felet.

Pjisalovics fordítása tartalmilag hit és pontrx 
Még arra is vigyáz a fordító, hogy sort sorral adtom 
vissza. Pjisalovics kitünően bírja a magyar nyelvet 
mely minden színezetével, minden árnyalatával ren
delkezésére áll. Alaposan ismeri a magyar irodalmat 
is. Djisalovics tanult, művelt ember, eleven érzéke 
van a költői szépségek iránt. A költői tehetséget sem 
lehet elvitatni tőle.

Erezhető hiánya a könyvnek, hogy Plisatovics 
nem irt a fordítás elé egy behatóbb tanulmányt. Pjl- 
salnvics egy lapnyi bevezetése és Resetar nyomán 
adott jegyzetei nem nyújtanak elég tájékozást, ami
nek része lesz abban, hogy a fordításnak nem lesz 

a. Mindamellett a hatalmas költemény
lefordításával fel nem becsülhetően értékes munkát 
végzett.

elég mcltánvlój

Tűzoltó, cukrász, divatárusegéd-költő és tanoncok 
tehetségpróbája a lélektani laboratórium ban

Nemrég számoltam be egy másik hasonló intéz- j 
menyről, amely mostanában nyílt meg, abban inkább, 
a kézügyességre, a praktikus próbákra fektették a ' 
hangsúlyt, itt a modern pszichológia eszközeivel ku
tatják a pályát kereső lélek legtitkosabb zugait, hogy 
arra a helyre állítsák, amely számára a legalkalma
sabb . . .

A pedagógiai Szeminárium udvarán tűzoltók tá- j 
boroznak, uniformisban, csizmás bugyogóhait, felfordi- ■ 
tott székek között lovagolva, mint a játszadozó gyer
mekek. Hirtelen vezényszó hallatszik, az egyik nagy- 
bajuszu tűzoltó közébe széles vödör vizet nyomnak { 
és a csordultig telt edénnyel keresztül kell hatolnia , 
a szók és asztal barrik,.dókon, A derék atyafi gyanút-1 
lanul törtet, amikor revolver lövés dördiU el. Még 
magához se tért meglepetéséből, amikor gyors egy- ; 
másutánban valóságos sortüzet adnak le rá. Pe a h á - ' 
tor tűzoltó retten,leieden. Egy kicsit ugyan elsáe iJi, > 
összerezzent, ám a következő pillanatban már tisz-: 
tába jött a dologgal: ez is csak trükk, amivel a létek- ‘ 
jelenlétét akarták kipróbálni. Hamiskásan hunyorít j 
a kollégákra: hehe, azt hittétek ugye, hogy inamba 
szállt a bátorságom? Öröme azonban korai, közvstle- | 
nül a cél előtt rettenetes robajjal zúdul eléje egy az j 
előbb még szilárdan álló fal. Ep hogy félre tudott ug- ■ 
rabi. Pe a víz ntégse loccsant ki a vededbői és ez a ( 
iő. Épségben hoztn át a tengernyi veszedelmen. . .

— Bravó — mondja a professzor — ezt nevezem 
flegmának!

A vizsgát ezután zárt szobában folytatják. Itt kü
lönböző fényjelekre keli gyorsan és megbízhatóan 
reagálni?.

— Üljön csak le ahha a székbe — tessékelik szí
vélyesen.

A vén tűzoltó — többszörös családapa —- gyana- 
kodva tapogatja az öblös karosszéket. Ki tudja m i-; 
lyen csapdát rejteget? Hisz olyan ez az egész, akár 
az elvarázsolt kastély, ahová kirándult a cimboráival, j 
ott is volt egv éppen ilyen ülőke, aztán mikor bélévé-! 
tette magát és elterpeszkedett, úgy megrázta, de úgy! • 
A betyár barátok nagy gyönyörűségére.

— Izé — dadogja zavartan — iz é .. .  és bizalmat-( 
tankodr a néz. körül. Pe látva a barátságos arcokat, j 
hősiesen helyet foglal.

Megmagyarázzák neki: ha piros fény gyűl ki aj 
jelzőlámpán, akkor lábbal, ha zöld. akkor kézzel kell | 
fékeznie a képzeletbeli automobilt. Majd hangokra i 
ked villátnsebesen reagálni. A tűzoltó, akár Andersen 
ruttcnhetetlen ólomkatonája hidegvérrel tesz eleget a j 
parancsoknak. A szemébe tükröznek, képzeletbeli útke
reszteződések bukkannak eléje, orvul rádndálnak, a , 
szomszéd uccáhól autó rohan előre, ez a veszedelem 
környékezi, de ő kivágja magát.

— Jó sofför lesz, annyi szent — bólint elégedettet! 
a tanár.

És a vén tűzoltó büszkén kel fel a vallató székből.

— Kérem — jegyzi meg csendesen — ha a há
borúban nem iledeztem a srapnelektől, mért félnék 
az nccaktól? - -  és megmutatja a karján és a mellén 
levő sobhelyeket. . .

A költő é s  a so rsbarag
Tirenkilcncéves ex-keresketíősegéd. Kelcdi Andor« 

nak hívják, vézna, értelmes szemű, nyurga fickó. 
Hóna alatt egy csomó verssel állított he a lélektani 
laboratóriumba, hogy állapítsák meg: van-e tehet
sége?

Először úgynevezett intelligencia vizsgát végez
nek vele. Hat elemit végzett az ambiciózus költő, 
a helyesírással hadilábon áll, de érdekes és eredeti 
gondolatai vannak. Az . letiaj.m uiiPéjb.iii kis regény. 
Tizennégyúves korában zeneszerzőnek készült. »Saját 
szerzeményűié felveszik a versenyt a Boci-boci tar
kával. Pe tizenhétéves fejjel hátat fordít a muzsiká
nak és — saját bevallása szerint — aforizmákat gyárt. 
Az igazgató felszólítására emlékezetből elmond né
hányat. Íme: »Az emberek gőgösek és gonoszak, 
mert elfelejtik, hogy az ő életük is csak egy hajszálon 
lóg, hogy bármikor a fejükre eshet egy tégla, elütheti 
őket egy autó...«  Pe csakhamar elunta az aforizmá
kat és verseket irt. Közben headták egy divatáruházba 
inasnak.

— Életem legboldogtalanabb korszaka — vallja 
fájdalmasan — semmi gyakorlati érzék nincs bennem, 
a segédek és a főnököm durvasága, brutális tréfái a 
végsőkig elkeserítettek. Az írásban kerestem mene
déket. írtam novellákat és verseket cs egy drámába is 
belefogtam. Pe az újságolt, ahol próbálkoztam, eluta
sítottak kisérletciinmel. . .

Az ifjú tehetség felolvas egy novellát. Erősen szo
ciális izü, kezdetleges és naiv história.

— Bizony ez gyengécske — jelenti ki a pszicho
lógiai osztály vceztöje és semmi máshoz, nincsen ked
ved?

— Nem — jelentette ki határozottan — én író 
akarok lenni!

Az igazgató szelíden magyarázza:
— Barátom, annyi érettségizett, sőt diplomás Író 

van. aki nem tud boldogulni, mi várhat rád. a hat ele
middel?

Az cxdivatártissegéd kivágja:
— Olló, nem diploma, hanem tehetség kell oda!
Hosszas kapacitálás es lelkiismeretes vizsgálatok 

után mégis sikerül meggyőzni, hogy valami gyakorlati 
pályát kell választani, komoly egzisztenciát, amely 
tisztexséges megélhetést nyújt számára.

— igaz — hajtotta le a fejét — Igaz ...
Almélkodvn hallgattam. Es eszembe jutott, hogv 

milyen jó is lenne, milyen üdvös Is lenne ide küldeni 
az összes titkos drámaírókat, az összes divatos re- 
génygyárosokat. rimfaragókat, akik a Parnasszust 
ostromolják ravasz, elszánt és kétségbeesett praktikák-

Iizalm.it
segitc.il
Crnagor.it


1929 október 13.22. oldal

kai, hogy ezek a derék professzorok még idejében le
beszéljék őket és reális kenyérkeresetre lógják a ja
víthatatlan, dilettáns álmodozókat.

A zokogó szakács
Míg a pszichotechnikai osztályon a tanonc jelöl

tek kézügyességét vizsgálják, a szemközti teremben 
különböző kérdésekkel faggatják őket. Megkérdezik:I 
mit teprnél ilyen és Ilyen helyzetben? Ha egy siilyedö ■ 
hajón, lennél? Ha kigyulna fejed íölött a gyárépület? j 
Ha felrobbanna egy motor?

Nagy László, az intézet tudós igazgatója, akinek ■ 
eredeti újításait és rendszereit külföldön is jól ismerik, 
Irányítja a laboratóriumot. Nemcsak tanoncokat, akik , 
pályaválasztás előtt állanak, hanem elemi iskolai tanú- ? 
lókat is »kivizsgálnak«. Gyakran előfordul, hogy ( 
egyik-másik nebuló rosszul tanul. A tanító nem képes 
dűlőre jutni vele. A gyerek elhanyagolja tanulmányait, 
zavaros feleleteket ad, az előadásokon unatkozik. Rí- 
gente ezt azzal intézték el, hogy a kölyök lusta, ha
szontalan, iskolakerülő cs rendszerint nádpálcával 
igyekeztek orvosolni a bajt. Most beküldik a pszicho- í 
lógiai laboratóriumba, ahol szeretettel és gyengédség- \ 
gél kutatják a lelki dcífektus okát és előfordult éppen , 
nemrégen is, hogy egy negyedikes clemista, akit a ta
nítója értelmetlen, nehézfejü diákként könyvelt el és j 
mint a butaság mintaképét állított mindig az osztály 1 
elé, meglepően fejlett értelmiségről tett tanúságot. ■ 
Egyszerűen Intelligensebb volt, mint a többi korabeli. 
gyerekek és nem érdekelték őt az elemi iskola szerinte 
naiv és gyermekded tantár gyai. . .

Déltájban egy szakács és egy cukrász jelölt é r - : 
kezett. A munkaadójuk küldte őket, hogy meggyőzöd- ■ 
jék, vájjon alkalmasak-e erre a nemes mesterségre?

A vizsga nyomban elkezdődött. A szakács egész j 
sereg a konyha rejtelmeibe tartozó szakkérdést kapóit 
iel. Csak úgy repkedtek a levegőben a különböző re
ceptek. Néha vita kezdődött.

— Kérem, berbécs tokányt előbb leforrázom é s , 
csak azután teszem föl. . .

A fűszerek használatát illetően is eltértek a véle
mények.

— Ez már egyéni ízlés dolga — jelentette ki az , 
Igazgató.

A nagyobb nyomaték kedvéért — amikor is a 
kecsege körül ismét súlyosabb differenciák merültek 
fel — a szakács Briliat Savarinra hivatkozott, m int; 
legfőbb orákulumra. A tanárok elképedtek. Milyen I 
müveit szakács ez! (Ha a Koránból idéz, egész biztosi 
nem kelt ilyen konsternációt.) Meg voltak vele eléged- i 
ve. Aztán sót, lisztet, cukrot, paprikát kóstoltattak 
vele, hogy kipróbálják az inyérzékét. Kevertek sót 
borssal, gyömbérrel és viszont: meg kellett mondania, 
melyik tengett túl az együttesben? Csak úgy lángolt 
a szája az erős fűszerektől. Majd a szagló érzékét eg- 
reciroztatták: fodormentát, ánist, olajat, ecetet és pár- i 
főmöt dugtak az orra alá. Alig győzött szimatolni. 
Végül az illatkoncertet a torma zárta be. Könybelábadt i 
szemekkel tántorgott ki a boldogtalan szakácsjelölt.! 
Csak úgy potyogtak a könnyei az erős tormától.

— Szegény — suttogták részvéttel az ajtó előtt I 
gubbaszkodó kis inaskák — biztos elhasalt —  és szív
ből sajnálkoztak a pityergő szakácson.

Torta és kalács a g y a g b ó l . . .
A cukrásznak is sziszifuszi munkát kellett végez

nie. Elébe csaptak pár marék agyagot és igy szóltak 
hozzá:

— Süssön nekünk belőle tortát.
A legényke ugyancsak elképedt.
— Hamuból stílt pogácsáról mér 1 : — 

nyögte ki fejvakarva —■ de agyagból tortát?
Miután felvilágosították, hogy a formáló képes-! 

ségét akarják megfigyelni, nekilátott. Gyönyörű dobós-. 
torta lett belőle. A tetejére még egy kis madarat i s ' 
formált, mint a vidéki cukrászok a lakodalmi tortákra. I 
Ráadásul pedig egy fonott kalácsot is készilett. Meg 
voltak vele elégedve.

— Amit sütöttél, edd meg — mondták neki és 
egyedül hagyták a remekeivel. De nem nassolt bele... í

Végül még egy műszerész tanonc vizsgázott. A i 
kézügyességéről úgy győződtek meg, hogy elébe csap
tak egy paksaméta kártyát.

— Építs nekünk kártyavárat — biztatta az igaz
gató. I

A müszerészgyakornok nagyot nézett. K ártya-, 
várat? Ejnye, hát ugratni akarják? De mivel látta, i 
hogy a komoly felnőttek makacsul ragaszkodnak a 
rögeszméjükhöz, nekilátott. El kell ismerni: gr önyöríi 
volt. ötemeletes! Meg is gratulálták érte. Hízott a 
gyönyörűségtől, ám nem értette: hogy az ördögbe tud
ják meg ebből a kártyavárból, alkalmas-e ö a műsze
részt pályára?

Vannak az életben ilyen rejtelm ek...
Tamás István.

Biitos megélhetéshez ju t
■ki •  kézimunkához, hímzéshez szükséges anyagokat 

aablónoapirt és festéket a

sentai „UNIÓ“ sablon gyárban
szerzi be
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TÖRTÉNELEM APRÓ TÖRTÉNETEKBEN
Lalande
(1766— 1839)

teljesen nevén: Michel-Jean-Jérórr.e Le Francais de La- [ 
lande (és még azt merik mondani, hogy a spanyolok- 
nak van a leghosszabb nevük a világon!) jeles csilla
gász volt s a tudományos akadémia tagja, ellenben a 
nők nyelvén, tehát igazán okosan, nem igen tudott be
szélni. Többek között a következő kis történet maradt 
iönn róla.

Társaságban egyszer ebédnél két igen kiváló. 
hölgy közé ültették. Szomszédnői a világszép (s amel- j 
lett rendkívül szellemes) Madame Récamier (1777— , 
1849) s a csodászszellemü (de azért éppen nem c su í) , 
Madame de Stnel-ltolstein (1766—1817), a kitűnő iró-| 
nő voltak. Am a híres csillagásznak a szerencséje na
gyobb volt mint az esprit-je, mert helyet foglalván az 
akkori francia társaság két lcgiinnepeltebb hölgye közt, 
igy szólt:

— Mily szerencse! A Szépség és a Szellemesség 
közé ültettek! i

Mire Chateaubriand (1768—1848), aki szemben ült 
vele, nem hallgathatta el ezt a gonoszkodó inegjegy-j 
zést:

— A Szépség As Szellem közt ül anélkül, hogy 
csak egyiknek is a birtokában volna.

A »René« szerzője ezt persze úgy értette, hogy 
Lalande ur se nem szép ember se nem szellemes fér
fiú. De ez a jó ur megint elszólta magát. Azt hitte, 
hogy a vis-á-vis-ja azt konstatálja, hogy egyik szom- 
szédnőjénck a kegyét se élvezi, s egészen komolyan 
nientegetődzött:

— Kérem, én sohase is dicsekedhettem ezzel. Sok
kal jobban tisztelem e két hölgyet, semhogy —

Do tovább nem is folytathatta. Olyan harsogó ka
caj tört ki, hogy a szavát úgy se igen hallhatta volna 
meg senki.

Legjobb ízűt a két érdekelt hölgy nevetett, s a ka
cagás megszűntével Staelné asszony ezzel a kérdéssel 
fordult a csillagászhoz:

— Hogyan, kedves Lalande ur? Hát ön Rccamier- 
nét nem akarja szépnek elismerni?

Récamier asszony pedig ezzel a kérdéssel fokozta 
a szegény tudós zavarát:

— Csodálom, Lalande, hogy Maga csak engem Is
mer el szellemesnek, holott S.íael-nét az egész v ilág ! 
Hálámnál is különb szellemnek tartja.

Tetőfokát érte el a derültség, amikor Lalande aka
démikus komolysággal, mert aui bem  distinguit bene 
docet, magyarázta:

— A hölgyek tévednek. Én Récamiernére gondol-. 
tam, amikor a Szépséget, és Staelnéra, amikor a Szel-: 
lemet említettem. ,

A lakoma végén mind a két »kitüntetett« hölgy I 
arra kérte a háziasszonyt, hogy máskor is Lalande ur j 
mellé ültessék őket. Mert ilyen jól még soliase mulat- 1 
tak.

Annyi bizonyos, hogy ilyen eredeti módon még 
senki se udvarolt nekik.

H enrik  Ibsen
1838—1906)

a nagy drámairó (és sokszor éveken keresztül ember
kerülő) többet adott külsőségekre mint az ember a 
színmüvei után és a magánéletben való viselkedéséről 
ítélve gondolná. A pózai sohase voltak nevetségesek 
(mert hiszen nagyon jelentékeny férfin pózai voltak), 
de azért mindig átlátszók és észrevehetők. Ami a ki
tüntetéseket illeti, nem vadászott rájuk úgy mint egy 
Barvo nevű dán barátja, aki abban az időben volt ha
zájának konzula Rómában, amikor a Peer Gvnt szer
zője is Rómában lakott, s aki híres volt arról, hogy a 
lelke üdvösségét is elesaklizta volna egy rendjelecs- 
kéért, de nem is irtózott annyira tőlük mint egy másik 
kitűnő barátja Blörnstjerne Björnson (1832—1910). aki 
meg arról volt híres, hogy megvetett minden dekorá
ciót. Ibsen hát, ha nem is lelkesedett éppen a renjelek- 
ért s nem is járt utánuk, elfogadta őket, mert tudta, 
hogy ezek a csinos kis díszítések »kifelé« emelik az 
ember tekintélyét. Mikor 1871-ben a Danebrog-rend 
lovagja lett (Danebrog == dán lobogó) azt irta egy 
barátjának, akinek valószínűleg része volt a kitüntetés 
adományozásában:

— Nem is tudom, mint háláljam meg e kitünte
tést azoknak, akik hozzásegítettek. Van-e az Ilyen 
megkülönböztetésnek valami reális értéke, nem tudom 
s e fölött sohase is gondolkoztam. Mondjuk, liogv 
nincs. De annyi haszna mindenesetre lesz, hogy el
érem vele, hogy a honfitársaim ezentúl majd kétszer 
olyan jóknak találják a müveimet mint amennyire be
csülték őket, amikor még nem viseltem ezt a jólhang- 
zó elmet: Chevalier de Danebrog.

Lehet, hogy nem Is kétszer, — hanem ötszörany- 
nylra becsülték a jó norvégek ettől az időtől kezdve 
nagy honfitársuknak a költeményit . . .  És ki tudja? 
Ha például Juhász Gyula fiz esztendővel előbb mint a 
a Baumgarten-dijat nyerte el, egy pár szépen csillogó 
rendejelet kapott volna költői munkásságának az elis
meréséül? Ki tudja, rászorult volna-e akkor egyáltalá
ban a Baumgarten-dtjra?

Abraham Lincoln
1809—1865)

aki öt éven át (1860-tól 1865-ig) az Egyesült Államok 
élén állott mint elnök s a rabszolgaság eltörlésével 
nevét örökre beírta az emberiség jóltcvől közé, nem
csak kiváló államférfin, de rendkívül okos ember hiré- 
ben is állott. (Nem hiába volt, és pedig igen kitűnő, 
ügyvéd.)

Még abban az időben, amikor ügyvédi gyakorla
tot folytatott, azzal a kérelemmel jött hozzá valamelyik 
szomszédja, hogy zsiráljon neki váltót. Lincoln ud
variasan bár, de határozottan megtagadta a kérelem 
teljesitését.

— Nézd, — kérlelte őt tovább a szomszédja, — 
neked ez a szívesség nem kerül nagy áldozatodba, s 
nekem igen jelentékeny szolgálatot teszel vele.

Mire Lincoln igy szólt-
— Hidd meg, nem szívtelenségből tagadom meg 

a kérésedet. De hát én belátok a lövőbe. Ha a nevemet 
ráírom erre a papirosra, egészen bizonyos, hogy az 
összeget, amely rája van jegyezve, nem te fogod meg
fizetni, hanem én leszek kénytelen azt helyetted ki
guberálni, S akkor ezen a dolgon össze fogunk kü
lönbözni, mert senki se szeret másért fizetni. Hát tudod 
mit John?

— Nos?
— Egyezzünk ki, — mondta mosolyogva Lincoln. 

— Különbözzünk össze már ma, amikor a pénz még 
a zsebemben van. Nem jobb, az ilyen dolgon mielőbb 
túlesni?

III. N ap oleon
(1808—1873)

Ennek a rövid közleménynek hangzatosabb elme 
is lehetne. Ez: Napoleon és Shakespeare.

Mikor 1864-ben a franciák meg akarták ünnepelni 
Shakespeare születésének háromszázados évforduló
ját, a császár ezt nem engedélyezte. Ellenben nem til
totta be az ünnepséget, amelyet a Párisban élő németek 
ezen a címen rendeztek.

Prosper Mérimée (1803—1870), a kitűnő iró, aki 
meglehetősen otthonos volt a császári udvarnál, meg
kérdezte Napóleont, hogy a két egymással annyira 
ellentétes rendelkezésnek mi az oka?

Mosolyogva felelte a császár:
— Tudja, a németek, ha banketteznek, nem tesz

nek egyebet, csak isznak, mik a franciák ilyen alkal
makkor esetleg revoltálnak.

— Én meg azt hiszem, semmi se teszi olyan bé
késekké a kedélyeket mint egy jó lakoma, — jegyezte 
meg a »Colomba« híres szerzője.

— Igaz, igaz, — mondotta Napóleon. — Ez igy 
van, ha a lakoma költségeit valaki más fizeti. De itt 
a terítékek árát a résztvevők lettek volna kénytelenek 
leszúrni.

Mérimée is mosolygott és meghajolt uralkodójának
az emberismerete előtt.

N icco lo  Paganin«
(17S2—1840)

a világnak talán legnagyobb hegedűművésze volt, ami 
onnan is kitűnik, hogy Liszt Ferencnek sokan azzal 

i akarlak hízelegni, hogy a zongora Paganinijének ne
vezték. A vonó e csodálatos boszorkánymestere igen 
sok pénzt keresett (hihetetlenül magas belépődíjak 
mellett játszott), de tudott számolni, s kellemetlen ér
zést váltott ki belőle, ha valaki be akarta csapni.

A művész Firenzében egyszer bérkocsiba ült s 
abba a színházba készült, ahol azon az estén prndu- 

; hálnia kellett magát. Már későre járt az idő s félt, 
hogy elkésik s túl megvárakoztatja a közönséget, 
amelynek újsághirdetésekben és plakátokon megígérte, 
hogy Mózes híres imáját Rossini (1792—1868) »Mo'se« 
cimü operájából egy-htiron fogja előadni, s azért arra 
kérte a kocsist, hogy lehetőleg gyorsan hajtson. A 
művész kellő időben ért a színházhoz, s akkor megkér
dezte a fiakkerostól, mennyivel tartozik neki?

— Az ön számára, — felelte a kocsis, — a vitel- 
díj 10 frank.

Paganini elszörnyflködött, mert a rendes taksa a 
kért összegnek éppen tizedrésze volt.

— Hogy’ merésze! ily sokat kérni? — kérdezte 
tőle a virtuóz. — és mért hangsúlyozta, hogy az ut 
nekem kerül tíz frankba?....................................................

— Hjah, én tudom, kit vittem a kocsimon. •— 
mondotta a fiakkeros. — Hát ön nem tiz frankot kap 
minden ülőhelyért a színházteremben?

— Mondok valamit, — szólt mosolyogva Paganini. 
— Majd ha maga eg.v-keréken fog engem a színházba 
hozni, én Is megfizetem magának a tiz frankot.

Hogy végül mennyit fizetett neki, azt nem jegyezte 
tói a krónika. De biztos, hogy pör az ügyből nem len-
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PITYU-PUTYU
Irta: ARÁNYI JENŐ*)

ges. A magié leszek.
Jött a rövid mátkaság. Csorba kWngyhátatan volt

a kedveskedésben, az esküvő után másfél évre meg i 
lett a Gyurka gyerek, éppen olyan vasgyuró, mint az, 
apja, azután a kis lány, éppen olyan junóinak induló, 
mint az anyja, azután. . .  Mikor ideért a gondolatai, 
eltorzult az arca, kínos vonaglás ferdítette el a szépsé
ges vonásokat: undort érzett, amitől megborzongott a 
lelke is. Azután jött Pityu, de hogyan...?

Másfél éves volt talán Zsóiika. nyár volt, rózsa- 
fakasztó nyárelő, mikor az ura nagy csokor harmatos 
virággal lépett az ebédlőbe. Nevetett is, bosszankodott 
is, mikor melléje ült az asztalhoz:

— Három éve tartozom már egy tegyvergvakor-' 
lattal, most azalán megcsíptek, a jövő héten mennem 
kell, ?8 napra he kell rukkolnom. Itt hagyhatom a be
tegeimet, ki tudja, hány pártol el közben. A nevetsé
ges azonban az, hogy nekem c, kell mennem a pokol 
fenekére, az ország ellenkező szé'crc, viszont a Lajos 
bátyádat meg éppen ide dirigálta a bölcs reglama.

, Hát nem lenne egyszerűbb, ha ö menne oda. én meg. 1 
üsse kő. leszolgálnám az itteni katonai kórházban azt 
a négy hetet.

— Hát nem lehet?
— Nem, az imént beszéltem az orvosfőnökkel. 

Kiki maga mesterségét folytassa, akarom mondani, a 
maga ezredéhez vonulhat csak be , . .  Ezt a maradisá- 
g o t...

*
Németh Lajos tipikus fővárosi szalonorvos volt, 

akinél a jó összeköttetések és sok szerelem volt a fon
tos, járatosabb volt a nevezetesebb pletykákban, mint 
a tudományban, naponta akár ötször is öltözött, egy
formán ottliohos volt a gazdag kereskedők világában, 
az, uriházakban, színházi öltözőkben és a mulatók kii- 
lönszobáiban. Malvinnak első Ízről való unokabátyja, 
akit már gyerekkorában Malvinnak szántak a testvér- 
anyák. Csakhogy Malvint a színpadra vitte a tehetsé
ge, az akkor egyetemi hallgató Lajos pedig kijelentet
te, hogy solia nem tudná rászánni magát arra, hogy 
vérrokouát vegye feleségül. Titokban azt is megsúgta 

1 itt-ott, hogy bizony a fővárosi élet veszedelmes nyo- 
: inat hagyott az egészségében, igy hát, persze, hiszen 
! é rth e tő .... meg ki tudja, ugy-e...

Unottan, látható elkeseredéssel érkezett meg és 
eleinte nem is akarta elfogadni Csorba ajánlatát, hogy 

! helyettesítse öt n betegeinél:
j — Tudod sógor. mondta nevelve, nagy kontármes- 
j ter vagyok ám én. Nem merném nyugodt lélekkel vál- 
' ialni a dolgot. Még lerontom a praxisodat. . .
1 Mikor azután az ebédnél jobban megnézte Mal- 
I vint, győzött benne a léhaság, a krlandravágvá'-. aki r 

már kissé csillogó szemmel változtatta meg az clba- 
, tarozását Csorba nagy ürömére, ■t ermészetesen ott 
í is kellett laknia, volt egy alkalmas különhejáratu szo- 

háeskájuk. Akkor még egy félreeső ueca földszintes, 
kertes házában laktak.

Bandi másnap elutazott, I.ajos délelőttönként a 
kaszárnyában volt elfoglalva, onnan ment délfelé a bc- 

i legekhez, a rendelést pedig délutánra hagyta. Itize- 
! legye, régi emlékekre hivatkozva, családias bizalmas

kodásokon keresztül próbált udvarolni az asszonynak, 
! aki eleinte nevetve, később azonban bosszúsan utasi- 
i tott el minden közeledési kísérletet.

—- Nagyon szép asszony lett belőled Malvin, sug- 
ta oda egyik este, mikor »-lány bevitte a gyerekeket 
aludni és ők kettesben maradtak a kerti pádon. Oda
hajolt feléje, magához akarta ölelni, meg akarta csó
kolni.

— Megbolondultál?
— Azt hiszem meg. A közelséged, a szépséged, az 

iide illatod, a szemedből felém csapó láng megveszik 
1 az eszemet, a józanságomat. . .  Látod, azt is monhnt- 
j tam volna, hogy csak rokoni szeretettel akartalak át- 
I ölelni, de nem visz ilyen átlátszó hazugságra a lelkem.
I Beléd szerettein, forr a vérem, kívánlak és érzem, hogy 
; téged is hajt felém valami, a vágyaid, a szeiivedé- 
i lyed. . . .

Malvin felállt.
— Nagyon kellemetlen ez a jelenet, firtsd meg,

! hogy az uramat szeretem, nincs más vágyam, csak 
az, hogy mellette legyek, hogy tisztán legyek mindig 
az övé. . .

— Kérlek Malvin, bocsáss meg. Megértenélek, ha 
Idegen volnál, ha más lenne a helyzet, hiszen elvégre 
elég csábitó alkalom együtt, egy fedél alatt élni egy 

i íiatal szalmaözveggycl, aki színésznő volt valaha, te- 
: llát fel leltet róla tétetezni, liogy nem zárkózik cl egy 
1 kis kaland elöl. Annyi bizonyos, hogy ezek után na

gyon nehéz lesz kivárnom ezt a tíz napo t... Jó éj
szakát.

Bement, l atos pedig felcsatolla a kardját és besé
tált a kávéháziul, ott mulatott néhány tiszttel regge
lig. A mulatástiak az lett a vége, hogy ebéd előtt sö
rözni is kellett, alig tudott a betegeihez eljutni, onnan 
hazahajtatott és félig-meddlg mámorosán megkezdte 
a re. lelést. mert már várta néhány paciens.

Tlkkaantó hőség volt. h'Mtá ví«e koraJ kánikulá
id xaditoita a perzselő napsugarakat a porbM Ml-

Alig volt hegyvett íves. A termete egyenes, a szé
les vállai gömbölyűek. a keble rugalmas, a csipcie rin- 
tió, mintázni érdemes lábát sokan megcsodálták, linnm 
metszésű ajkát, érdekes, t'efántcsont-sáppndt arcát so- ! 
kan megkívánták, de a hamvassZöke haja havassző
kévé tarkult, a villámlás iliolyaszliiével itízMő szeme 
sós vizek árjától fakó-fáradttá prftsódott. Most is. ahogy 
kinéz a második emeleti altiakon a szélesen nyüzsgő uc- 
cára, ahogy belenéz a kapu elé gördülő nyitott batárba, 
könny csillan meg a doktornő szemében, le is fúr a sima 
ai'CQin, jaj csak valakinek a kezére, az arcára no hull
jál* . . .1

Az a valaki, akit igy félt attól, hogy észrevegye a 
{könnyét, az a valaki egy parányi kis emberke aki inte 
vidáman int fel ;.z ablakon kikönyöklő asszonynak, 
amit az kénytelen erőltetett mosollyal fogadni, mert 
Isten őrizz, hagy az a szerencsétlen gyerek szánalmai 
lásson val^lítnek a reá eső ickintetélxm. Pityu, dokto
rok, legkisebb gyermeke, most jön az apjával a gimná- 
ziumljfil, most vizsgázott bizonyosan csupa je’Cscn a 
negyedik osztályból, pedig csak akkora, mint egy kis ' 
óvodás. A hatalmas, rengeteg ember az ölében hozza 
#cl az emeletre az ő picinyét, aki szinte elvész a rcnge- 
itcg tenyerek között. Ami fehér szál a Malvin hajában 
megcsillan, ami könny a szemét apasztja, ami keserűség 
Csorba doktor lelkén sűrűsödik, annak Pityu az aka
ratlan, tudatlan forrása. A kis fiú hálán majd akkora 
púp éktelenkedik, amekkora az egész kis tcstecskéje, 
messze eíörcugró tyukmellc, a magasra szorult keskeny 
vállai között szinte nyak nélkül iilö száraz, öreg feje 
borzalmasan furcsa kis gnómmá teszik, akire irtózik 
ránézni az idegen, akihez nem akar hozzászokni se ne
velő, se házicseléd, Je a szeme sugárzik az okosságtól, 
az esze éles pengéjű boncolókés, aminővel majd ű maga 
is dolgozni akar, ha megnő.

Ha megnő . . .
*

A két emelet magas, a nehézkes testű doktor óva
tosan lépeget a homályos kanvarodókliaii, lassan halad 
fölfelé, de gyors az emberi gondolat, ha felül az em
lékezés táltosparipájára. Malvin asszony gondolata 
ezen a bűvös paripán nyargalta be az idők ködbeveszö 
távolságait, amíg az ablaktól az előszobáig sietett, 
hogy ott várja a kis íiát, akinek nem szabad egyebet 
éreznie, mint szeretetet, gyengéd becézést, hízelgő ci
rógatást.

Eszébe iníóft, mikor mcgismCrkcdelt az urával, 
eszébe jutották a szerelem, az első igazi és makulát
lan szerelem boldogságos hetei, mikor egyik este, elő
adás titán bejött hozzá a fiatal orvos, komoly arccal, 
de inkább, óh sokkal inkább kérő, mint talán szigorú 
tekintettel:

— Komoly szavam van magához Malvin. fin 
magát elvenném feleségül, ha érez egy kis haj’an ló
ságot hozzám. Ne szakítson félbe, nehezen találnám 
meg újra azt a hangulatot, amire most szükségem van 
és amiben vagyok. Még azt se mondja, hogy keres
sem fel a lakásán és ne ilt az öltözőben kérjem meg, 
de h.át én nem akarok addig a maga lakására menni, 
amíg maga egyedül lakik. Hívja ide az édesanyját 
vagy asszonytestvérét, majd akkor igen. Mondom, 
hagyja nyugodtan befejezni a mondanivalómat, nem 
leszek hosszas. Mielölt határozna, gondolja meg ala
posan a dolgot, mert számitanunk kell azzal, hogy a 
hiiszlo geittry-faniiliám megtagad, akkor pedig nem 
leszek egyéb, mint egy — mondjuk elég jól induló — 
de mégis csak kezelő orvos. Annyit mindenesetre meg
keresek, hogy az állásomhoz mérten rendesen, de 
szerényen éljünk. Most megint mondani akart valamit, 
azt Is tudom, hogy mit. A múltat akarta említeni. Er
ről ne beszéljünk, nekem ahhoz semmi közöm, vissza
menőleg kötelező hűséget nem ismerek. Hiszen azt se 
tudta, hogy a világon vagyok, hiszen akadhatott az 
útidba, —- egy színésznő útjába! — akárhány olyan 
férfi, akiről azt hitte, hogy ez az igazi, fin tudom, 
hogy maga, ha egyszer rászánja magát, hogy pol
gári asszony legyen, akkor az is lesz a szó legneme
sebb értelmében. Ezt akartam mondani, de erre ráér 
válaszolni. Nem azért ér rá. mintha nem vágynám mi
előbb megtudni, szeret-e, hanem azért, mert nyugodt 
akarok lenni, hogy soha meg nem liánja, solia vissza 
nem sírja az elhatározását.

Malvin sírva, boldog, hangtalan sírással nyújtotta 
a kezét:

— Szeretem Bandi, komolyan is  igazán szerettem 
eddig is, lettem volna a szeretője szívesen, boldogan, 
de maga egészen másképpen közeledett hozzám, mint 
az eddigi udvariéiul, maga egsézen más szemmel ncz, 
mint a többi férfi. Ezt köszönöm, ezért még jobban 
szeretem, mint eddig szerettem, ha ugyan ez lehetsé-

*) Regénypályázatunk első diját — mini már jelen
tettük —■ Arányi Jenő nyerte el a 

Steitlendrei bíró
eimii történelmi regényével.

A pályanyertes regények közlését szerdai számunk- 
hau kezdjük meg. Ez alkalommal Arányi .lenire és Írá
sára azzal hívjuk fel a figyelmet, hogy egy régebbi no
velláját adjuk itt közro

ledft városra. Ai egészen hátul levő gycrinekszobábaM 
a két kicsiny mellett a fiatal dajka is elszunditott, 
Malvin a besötétitett hálószoba pamlagán aludta ki 
azt a lelki izgalmat, ami az éjjel felkorbácsolta a í 
idegeit, kínos álmatlansággal verve meg az éjszakát. 
Egész éjjel azon töprengett, hogy küldje el botrány 
nélkül Lajost a házból, de sehogyan se ludojt olyat 
kitalálni, amit nyugodt létekkel tálalhatott volna jel 
az urának. Végre is azt határozta, hogy megkéri La
jost, étkezzék legalább másutt, arról azután gondos
kodni fog, hogy bizalmaskodó ketiebcn ne találkoz
zanak.

Most aludt, kábult szendergés volt ez inkább, mint 
pihentető alvás, de azt még sem vette észre, amikor 
halkan nyitott az ajtó a túlsó szobában és beosont az 
unokabátyja.

Nesztelenül jött a máin szőnyegen és szoktatta sí 
homályhoz a szemét. Az ital dolgozott még benne, es 
vitte egyre közelebb az alig öltözött nőliőz, aki Ki
bontott pongyolában félig takaratlnnul még jobban iz
gatta amúgy is felfutott képzeletét, amivel most már 
makacsul követte vágyát.

— Eh, nevetséges, ‘hiszen volt elég kalandja a 
színháznál, most is csak komédiázik...

Rávetette magát, a mánikusok rettenetes ereiévef 
gyűrte le a kétségbeesetten védekező asszonyt, akinek 
a sikottásái négy-öt betett ajtón keresztül dehogy is 

, hallhatta meg a szendergő pesztonka vagy a kony
hában hangos énekszó mellett súroló szakácsnő. . ,

Malvin a gyerekekkel másnap kiutazott egy kőzett 
nyaralótclcpre ismerősöket látogatni, nem akart töb
bé Lajossal találkozni, nem akart a cselédség előtt 
sem feltűnni azáltal, hogy egy födél alatt lakjanak, do 
ne érintkezzenek. Lajos is ezt a megoldást találhatta »> 
legjobbnak, igy az as-zony incgkimélte a bucsu/k"tlás' 
komédiájától, ami még az ő cinizmusának is sok lett 
volna, 't ermészetes, hogy a tiarátok között sem lelte) 
fel az annyira kívánt megnyugvást, reszketős undorr.rf 
gondolt a történtekre és napokig nem tudta elszánni 
magát, vájjon szóljon-e, panaszkodjék-e Bandinak?? 
Végül is az utolsó percben azt határozta, hogy hall
gatni fog. mert azt nem engedheti, hogy párbaj le
gyen a dologból, hiszen I.ajos valószínűleg jártasabb 
a fegyvcríorgatásban, mint az ura, aki párbajon ki- 
viit valószínűleg, nem, egészen bizonyosan összetöri, 
péppé morzsolja a gazembert, amiből per lenne és aJS1 

' ö neve, a megtörtént, de semniimódon jóvá nem teltető 
I csellel együtt a világ szájára kerülne. Elment öreg 
] barátjához, gyóntatőjához, neki meg merte gyónni, 

de nem feloldozást, liánéin tanácsot kért. Az. öreg pap 
jóságosán hallgatta végig, de ö sem adhatott más ta
nácsot, mintliogy hallgasson.

Ennek a vérfertőzö, borgőzös és erőszakos perc
nek a gyermeke Pityu.

Pelvillant most előtte az az utálat, amit akkor ér
zett, amikor először meglátta, eszébe villant az a döb
benetes csend, amivel Csorba fogadta a torz kakuk- 
fiókot, de mert jó volt és gyanútlan, más, ismeretlen 
tényezőket keresett, helytelen életmóddal meg hason
lókkal igyekezett megmagyarázni magának is. meg 

; a feleségének is a rettenetét A tragédia ott kezdődött^ 
í amikor mindenféle orvosi mesterkedéssel helyre akar- 
: ta hozni a természet hibáját, amikor Zanderrel és 
i egyebekkel igyekezett emberi formát adni a kis gyer- 
I meknek. akit végül is tüntetőleg jobban becézett a két 
I igazinál, a szépeknél, a magáéinál. Hogy félti a szél- 

fuvástöl is, hogy keresi a kedvét, clpclgctl a karján és 
óraszám cl.iátszogat vele. mert Pityu az egyik Órában 
komoly emberke, tudós és töprengő férfi, a másikban 

í cinkatonákkal játszogat vagy felcsödit néhány gyere- 
j két a népes udvarról, azokkal harang és kalapácsot 
! vagy valami könnyebb kártyajátékot játszik egész 
, délutánokon. Különösen kártyázni szeret nagyon, da 

csak nyerni, mert ha veszít, akkor kitör belőle az el
kényeztetett, akaratos gyerek, tör, zúz, összetépi a 
kártyákat és elkergeti a barátait. Az igazi apja termé
szetesen sose látta, még a születése előtt kivándorolt 
valahova tengerentúlra, annál jobban szerette Bandi. 
Szeretet volt ez, vagy valami Isteni szánalom? Akár
mi, de volt és a szegény kis fin boldogan élvezte ennek 
a szeretetnek a melegét. . .

*
Ez már akkor járta az eszét, amikor az előszoba 

ajtajában állva mosolygósra erőszakolt szemmel nézte 
az urát, amint nehéz lélekzésscl törtetett fel a sok 
lépcsőn.

— Megvárhattátok volna, amig Gyurka vagy da- 
dus leszalad. —- mondta.

— Olló barátom, felelte Csorba, az én csupa egyes 
i fiamat nem hozza fel más! Máma legalább nem. Úgy 

nézd meg ezt a gyereket, hogy tiszta jeles ám a bizo
nyítványa. Ezt Gyurka nem csinálja u táln ia...

Malvinnak a torkán akadt a szó, az iménti gondo- 
í latok után nem sok keltett volna hozzá, hogy örömös 

ujjongás helyett keserves jajveszékelésben törjön ki 
a meggyötört idegzete. I'e szemcsére jött már az ál
dott dndus, aki pici korától nevelte, szoptatta, daj-. 
kúttá, öltöztette néha még ma is öltözteti és akit talán 
még az apjánál. Bandinál is jobban szeretett.

Beértek a nappali szóidba. Gyurka is előkerült 
■ és valamennyien állítattál hallgatták a vizsgáról szóló 
j hőskölteményt, Az arcokon legalább áhítat üli. hogy 
) azonban a dadnsén kivid a lelkekben is az volt e, kJ 
j tudná azt megmondani?

— Te Gyurka, — mondta végül Pityu, — tudod 
mit beszáttflnk meg édesapával a kocsiban? Azt, bogy



1929 október 13.
21 . o ld u l I

ml ' tten most az egész vakációra elutazunk Duna- 
( ' ira nagymamához, te is jól fogsz ott szórakozni, 
én is kikerülök ebből a poros városból egy kicsit. 
Mert jövőre bizoy nyilvános tanuló leszek. Úgy ám!

Valamennyien kérdőleg néztek Csorbára. Ez vál
lat vont, mint aki azt mondja: nem tehetek róla, ez 
n ít Így van.

- Nyilvános tanuló? Hogy gondolsz ilyet? Hát 
m<'d rossz időben hogy jössz az iskolába?

— Rossz időben édesapa befogat és kocsin me
gyünk, de gondold meg, az ötödik a legnehezebb osz
tály, azt nem lehet csak úgy magánúton végezni! Az
után rossz idő, mi az? Hátha majd orvos leszek és 
éjjel, hóban, fagyban, záporban beteghez hívnak? Mi? 

*
Egy hét múlva Gáloson voltak a dadussal együtt, 

aki el se tudta volna képzelni, hogy Pityu nélküle el
maradjon két egész hónapig. Csorbáék tágas kastélyá
ban sok volt a rokonvendég, egész gyermekhad han- 
curozott a hatalmas kertben, a kisebb birtoknak be
illő udvarokon, itt volt a község urigyerekeinek a para
dicsoma, mert az öregasszony idősebb fia, az aggle
gény Sándor semmi bolondságot meg nem tudott ta
gadni, ha szépen körülcirogatták.

Gyurkát rengeteg örömmel fogadták, ö  már ide
haza volt itt, amolyan legényszámba vették, hiszen 
érettségi előtt áll, pompásan evez, úszik, lovagol, a 
vadószpuskát is jól bírja, Pityuval szemben mérsé- 
k, 'teliben nyilvánul meg a szeretet, a jegyes emberrel 
szemben belénkrögződött ősi iszonyatot alig bírták 
elfojtani, de elvégre éppen olyan unoka, mint a többi 
és itt vau vele a dadája, majd elbajmolódnak ők ket
ten.

Az első néhány nap nagyszerűen telt. Sándorral 
kocsin bejárta a birtokot, Gyuri elvitte csónakázni, 
hiába rémüldözött a dadus, mert: tessék vigyázni Gyu
rika, a víznek nincs ám gerendája!

Azután el kellett menni Gyurival a szomszédok
hoz, atyaíisághoz, jóbarátokhoz (ámbár egészen mind
egy az, jobb néha az idegen, mint a vérbeli), ebédekre 
meg uzsonnákra voltak hivatalosak és ennek Pityu na
gyon örült, mert imádta a parádés evéseket. Egy ilyen 
ebéden találkozott a kis Gálosy Zsóíikáva! és attól 
kezdve nem akart sehova menni, csak a félig mágnás
számba i nő Gálosyékhoz. A kis lánv koraérett ka- 
cérsága, kelő intézetekben meg kitűnő nevc'öníík 
keze a’ í I.'finomodott modora megbüvölték a fiút, 
beleszeretett Zsóíikába, halálos, nagy szerelemmel. 
Csak a dadusnak merte elmondani, hogy neki, ha 
maid nagv lesz. nem kell más feleség, csak Zs''ikji. 
akinek a kedvéért szívesen lemond még az orvosi pá
lyáról is, az lesz, tamj a leánynak tetszik. . .

Szólni is alig inért hozzá, nem tegezte, mint a 
többit, lianem valami sarokban megbújva leste imá- 
datos tisztelettel minden mozdulatát, szavát mosolyát.

Azon a napon ott ült egy sűrű lombokkal sötétre 
árnyalt kis lugas gyeppadán, az ő legkedvesebb rej
tekhelyén, ahol szabadon szőhette délib ibár képeit, egy
szerre nevetést hall valamerről, három-négy kis leány : 
kacaja cscngetyiizte tele a bokros utakat. Megismerte 
Zsófika csilingelő hangját:

-  Igen, mához egy hétre lesz. Fényes gyermek
bál, tűzijáték meg minden jó. Megengedték, hogy azt 
hívjak meg, akit csak akarok, de sajnos olyanokat is 
ineg kell hívnom, akiket legjobban szeretnék ezer mér
földre magamtól.

— Olyanok is vannak? — kérdezte most egy má
sik hangocska, Pityu egyik unokatestvérének a hangja.

— Hogyne, hiszen az természetes, hogy vannak , 
olyanok is, akikkel nem szívesen van az ember együtt.I 
Példáiul, de titok! el ne áruljátok! például ez a Csorba 
Gyuri nekem nagyon tetszik, szívesen lennék majd a : 
felesége is, pedig ez tnesallience, de komolyan tetszik, I 
még sem remélhetek semmit, mert az öccse ...

Pityu ösztönösen hallgatózott, a szive remegve . 
szorongott a keskeny kis tyukmell alatt, a keze nyir- ■ 
kos lett az izga’omtól, a szeme se rebbent a feszü't 
figyelemben. A kis lány folytatta:

. . . a z  iccsc azonban olyan rettenetes, hogy meg
borzadok, ha r;ígondolok. Hiszen, ha sógorom lenne, 
talán meg is kellene csókolnom, pedig keztyü nélkül 
kezet sem merek vele fogni, úgy irtózom tőle. mint a 
varangyos békától. A múltkor is, mikor nálunk ebé
deltek, inkább azt hazudtam, hogy a fejem fáj, csak
hogy ne kelljen vele egy asztalnál ennem, mert fel
fordul a gyomrom . . .

Annak a szegény gyereknek ott a bokrok m ögöit: 
elállt a lélekzete, fennakadt a szívverése, hideg verej
ték szántotta a halántékát, az ujjai ideges reszketős- í 
ben táncoltak, de hallgatta tovább. Most a rokona 
szólt:

— Deltát ő nem tehet róla, szegény Pityu.
— Haha, Pityu! Pityu! Mondd, hogy putyu!
— Az micsoda?
— A parasztok így hívják a púposokat. Ezt onnan 

tudom, hogy a Mali szobalány azt kérdezte este vet- 
közésnél, ki volt az a kis p u ty u ... Putyu! A lányok 
kórusban nevettek:

— Pityu—putyu . . .  putyus P ityu . . .
Nevetve, mulatva mentek odáhb. a szegény meg

ró' it gyerek pedig állt rémülten, jégbefagyott arccal, 
a •„■ive most már vadul kalimpált fenn valahol a tor
káé n, az ajka kiszáradt, a szeme homályba borult, 
óh de )ó 'enne nem lenni vagy legrláhb a dadus vál
lán kisírni macát Ue Mt nett) iclv>k ekkora szégyent

nem bir el, hiszen csak éppen tegnap beszélt arról, 
hogy a jövő héten lesz Zsófika születésnapja, milyen 
jó lesz, bizonyosan őket is meghívják, együtt lesznek 
egész nap, láthatja, talán beszél is ve le ... Putyus! 
Odahaza nem hallott ö soha semmit a maga bajáról, 
otthon legfeljebb annyit mondtak neki, hogy vézna és 
vigyáznia kell az egészségére... Putyus! Pltyu-pu-

A z erősebb
I r ta :  S íp o s  Iv á n

I.
Mária szeme kéken nevetett, mint a napfényes, 

májusi égbolt Hullámos, fekete hajának ében kere
téből édesen tiszta rác mosolygott pajzán-szelíden és a 
gyönyörűen iveit száj sarkában néma kacagás derűje 
harsonázott.

Szép vöt ez a hölgy, sőt ennél is több: tökéletes 
szépség. Arcra, termetre egyaránt. De legszebb mégis 
ajkainak észvesztő vonala, amelynek tökéletes lemá
solása akármelyik szobrász számára az örökkévaló
ságot jelentette volna.

Szemben ült Boronkayval: ránevetett igy, nap- 
fényii jókedvr el. De mintha picike guny is megcsil
lant voln.: ebben a tavaszi kedváradatban.

— Szóval? — kérdezte és megcsillogtatta kissé 
jogainak zománcos gyöngysorát.

Boronkay a földre szegte kedvetlenül a tekintetét.
— Hiába gúnyolódik, Mária. Nem mondom ki! — 

makacskodott.
— Fél?! — a nő hangjában diadal harangozott.
A férfi most hirtelen szembenézett a nő veszé

lyesen kék tekintetével.
— Talán — felelte egyszerűen. — Lehet. Lehet, 

hogy félek. Magától. . .  félni kell. És én, aki tíz esz
tendőt töltöttem a házassághoz címzett fegyintézet
ben, inig rájöttem, hogy ezt az intézményt semmi- 
esetre sem teremtették az én számomra. . .  én nem 
akarok most újabb és talán az előbbinél is sulycsabb 
életregényt.

— Ha érzi, hiába nem mondja ki, az életregény 
már úgyis megvan. Ha meg nem érz i. . .  akár kido- 
boltatíiatja. Nem igaz?

Boronkay nem felelt Ajkait harapdálva ült a he
lyén és csak hosszabb szünet után szólalt meg:

— Jói! van. Kimondom. Igaza van. Szeretem ma
gát, Mária. Nagyon. D e ...  de ez az egész. Ennyi az 
egész.' Szeretem. Nagyon szeretem. Beleszédültem 
magába, m in t... mint lepke a lámpafénybe. Pont.

Gyorsan fe'á’lt a helyéről és kezet nyújtott.
— Isten vele, Mária.
— Hova megy, Dénes? — kérdezte megdöbben

ve a nő. i
— Megtörtént, amit akart, nekem pedig dolgom 

van most. Kezét csókolom. — Meghajtotta magát és 
elment.

— Ostoba! — mondta Mária bosszúsan, miköz
ben utánanézett a távozónak.

II.
Boronkay sietve rótta az uccák sorát a hideg al

konyaiban. Fázósan nicg-rrtcgdidcrgctt néha és patta
násig feszült idegeiben fm csa láz duruzsolt egyre 
szenvedélyesebben: »El, el el innen! Mielőbb és — mi
nél messzebb!«

Nem sokat gondolkozott, nem sokat tétovázott. 
Érezte, hogy a veszedelem már a sarkában lépdel és 
így gyorsan határozott.

Másfél óra múlva vonaton ült.
— A vidék csendje, nyugalma biztosan meggyó

gyít! — gondolta lelkendezve, míg a boszorkányos 
gyorsasággal forgó vonatkcrckek csattogtak alatta, 
ö  már tudta, amit Mária nem tudott meg: hogy min
den elveszett, iia ez a kísérlete nem sikerül. Hogy ak
kor örökre és változhatatlamtl Máriáé, aki szép, ked
ves, gyönyörű — és bizonyára szívtelen is, mint min
den szép asszony!,.,

III.
Mária maga sem tudta, mit érez Boronkay iránt. 

Az bizonyos, hogy tetszett neki a rajongóan meleg- 
lelkü férfi, aki minden érzését véka alá rejteni igyeke
zett, de akinek pont ezek a kísérletei schogysem sike
rültek. Hanem komolyabb, melegebb érdeklődést nem 
igen fodezett fel önmagában a férfi iránt, amíg vallo
másra nem bírta. Mikor aztán a vallomás után azonnal 
távozott tőle Boronkay, előbb furcsa bosszúság bor
zongatta meg, később azonban elnevette magát dia
dallal:

— Győztem! Én győztem! Nagyon fé l i . . .  Be is 
vallotta!. . .

Ámde másnap hiába várta megszokott látogatását. 
Harmadnap szintén. És csak ötödnapra kapott pársoros 
értesítést: »Elutaztam kissé vidékre, csöndbe, pihenni«.

Pedig Mária már az első napon úgy érezte, hogy... 
hogy hiányzik valami az életéből. Mintha elvesztett 
volna valamit, amit pedig szeretett. Valamit, ami — 
most látta csak — nélkülözhetetlen neki.

Aznap, mikor az első értesítés megérkezett Dénes- 
től, ntár alig találta helyét És négy nappal később ő 
is utón volt

ty u ..i  Rettenetes. Rettenetes.
*

Pityu-putyu leszökött a Dunára, eloldott egy csó
nakot és ügyetlenül gyenge kis karocskájával alig 
emelve a nehéz evezőt, belehajtott a kclcpclő vizlnia- 
lom szüntelen forgó kettős lapátkerekébe.

— Nem, semmiesetre sem akarok találkozni vele, 
— mondogatta közben önmagának — csak látni _aka- 
rom: hogy él, mit csinál? A ztán ...

Nem folytatta. A selymes pillák beárnyékolták a 
tiszta, de most nyugtalan fényű kék szemet, amely 
előtt riasztó képek elevenedtek meg zavaros össze
visszaságban.

IV.
Boronkay ezalatt egyre elemenfárisabbon viharzó 

szívvel temette a kivárosi csendbe és íryttgalomba 
kényszeritett napokat. Az első reggelen kis, fRiIvány 
sajgás volt még a gyönyörű és édes női név: Mária. 
De aztán egyre élesebbé, hasogatóbbá vált és vógül 
is maga lett minden gyötrelem megtestesítője.

— Mária! — motyogta lehunyt szemmel és mint
ha tüzes szöeg mélyedtek volna a szivébe.

— Mária! — sóhajtotta és a teljesüllietetlen vá
gyak minden kínja átvonaglott a testén.

— Megyek! Utazom haza! — határozta el egy
szerre és azonnal csomagoláshoz látott. De közben 
már újra gondolkodni kezdett.

— Nem lehet! — csuklott aztán vissza remény
telenül, — Ha ezt megteszem, örökre elvesztem. Még 
csak le sem tagadhatom a diadalát. Mária pedig szép. 
Nagyon szép. Tehát szívtelen. Nagyon szívtelen. Sem- 
miesetre sem tud igazán szeretni, enélkül ped ig ... És 
különben is: milyen magabizó, fölényes volt már ak
kor is, amikor kiszedte belőle a titkát! Nem lehet! Nem 
szabad! Ez a behódolás végzetes lenne! Talán az éle
tébe kerülne, — nem lehet!

— Hiszen, ha nem lenne olyan szép!
— Hiszen ha szive volna! — sóhajtott végül re

ménytelen bánattal, miközben magába öntötte a mé
regerős pálinkával telt pohár tartalmát.

V.
Mária délután érkezett és este sétára indult az 

idegen városban. Lopva, egyedül, reménytelen remény
nyel szivében. Annyira elfoglalták ideges gondolatai, 
hogy szinte nem is látott tőlük. Elfúló rekedtes férfi- 
hangra eszmélt fel.

— M ária !...
Boronkay állott előtte sápadtan, reszketve, té

tova, megroggyanó lábbal.
— Jó estét, Dénes! — A nő hangján már semmi 

elfogultság, semmi zavar nem volt érezhető. — Maga 
még itt van!? — kérdezte aztán meglehetős hidegen.

— Természetesen. Hiszen Írtam. De maga1 Hogy 
került maga ide Mária? — Boronkay testét olyanféle 
láz verte ki, mint az álomlátókét a valóság erejével 
ható, de mégis hihetetlen álmok közben.

De Mária már biztos talajon mozgott. »Most — 
most megbüntetem!« — gondolta és mosolyogva szólt:

— Én? Szerződésbe jöüem. Táncosnőnek szer
ződtetett az cxcclsior bár . . .

Nyugodt, Jeftnészctes hangon mondta ki a hazug
ságot, hogy /tforonkaynak eszébe se juthasson a kétel
kedés. Pedig mégis eszébe jutott.

— Az excelsiorba szerződött? Maga? Aki sohase 
volt színésznő, sem artista? Ebbe a . . .  ebbe a züllött 
mulatóba, — maga? Hogyan? Miért? Ez nem lehet 
igaz!

— Valamiből csak meg kell élnem! — felelt előbbi 
természetes hangján a hölgy.

— Nem engedem! — csattant fel a férfi hangja.
— Nem engedi? — Mária gúnyos csodálkozással 

ismételte Boronkay energikus kijelentését. — Milyen 
jogon? Nem mondaná meg?

— M e rt... mert szeretem! És az a h e ly ... az a 
környezet. . .  az az élet, ami ott folyik, nem magának 
való!

— Hahaha! — kacagott édesdeden a hölgy. Aztán 
hirtelen Boronkayhoz fordult: — nem kisérne el va
csorázni?

A vacsorát szinte teljesen szótlanul töltötték el. 
Közben lopva, szemszögletből egymást figyelték és 
saját érzéseiket vizsgálgatták.

— Mária — szólalt meg végre komoly hangon 
Boronkay — kérni szeretném tegyen le erről a ször
nyű ötletéről. Jöjjön, utazzunk haza, é s . . .

Elhallgatok A nő hidegen csillogó szemmel né
zett a szemébe:

— És — ismételte.
— És én feleségül veszem — fejezte he a férfi ha

tározottan
Mária szeme most ismét felnevetett kéken, mint a 

napfényes májusi égbolt. Keze engedelmesen simult a 
férfi kezébe:

— Milyen nehéz néha ilyen egyszerű dolgot elin
tézni veletek, — sóhajtott őszintén és a jövendő bol
dogság drága Ígéretével remegett meg szájának re- 
wekbevésett vonala.
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Péter bácsi a galambokkal
Irta : Sz. Szigethy Vilmos

Már nem indulhattam haza anélkül, hogy Dominig 
Pétert meg ne látogassam. Verőíényes szeptemberi 
nap volt, búcsúztak a fecskék, de mintha már langyos
sá váit volna egyik-másik ltüilője a napnak.

Az öreg künn ült az eresz alatt egy zsámolyon 
és pipázott. Hosszú szürke szakálla kócosán lógott az 
álián, de tekintete mosolygó volt még most is. A íalu 
szélén lakott, oda látszott hozzá az oláh templom pi
rosra festett bádogíede'e, azt nézte éles szemmel, mint
ha arra valók volnának a piros bádegtetök, hogy azok
nak a szemlélésével töltse az ember az idejét. Dombiig 
Pétert azonban csak az érdekelte, én tudtam is már, 
hogy miért.

— Látod-e, — mondta köszönés helyett. — az a 
va.dóc galamb, amelyik a keresztre ereszkedett, szin
tén az enyém. Megismerem a hosszú csőréről.

Eli elbámultam.
— Innen is látja, Péter bácsi?
— Hát csak van szemem, — mondta majdnem ne

heztelve, — aztán meg ki ösmerje a jószágomat, ha 
én nem ösmerem?

Ernyőt formált a tenyeréből a szeme elé. úgy pil
lantott messzire s mosolygósra vált az arca.

— A gimpli is ott van, jönnek már hazafelé.
Két galamb csapott el a fejünk felett, nekivágtak 

a dúcnak, ahol egész sereg tnrbckolt. szórakozott. 
Maga a dúc hatalmas alkotmány volt, pompás szerke
zettel ellátva, abban kényelmesen cllakhattak a szelid 
madarak. Olyan beszélgetést vittek véghez, hogy néha 
alig hallottuk egymás szavát. Kergztő’tek a veröíé.nyhen, 
néha úgy leszorította a deszkáról egyik a másikat, 
hogy föltétlenül lebukik, ha nem ud re mini is. (de 
véletlenül tud, hála Istennek! — mondta Péter bácsi) 
s  pajkoskodnak, mint a vásott gyerekek. Két feliér bö- 
gyös a szomszéd háztető szélen kénycskcdett; ezek 
■nyilván szerelmesek voltak, mert folyton elkerülték 
egymást, bár úgy tetszett, hogy épp olyan oktalan állat 
a galamb is, mint az ember. Ha kellemetlen valame
lyiknek a másik jelenléte, miért nem megy odébb? 
Hiszen jókora az udvar és ott van a dúc is puha fész
kével!

— Hogy él, Péter bácsi? — kérdeztem az öreget.
Dominig Péter a galambok felé intett a p'^-íja szá

rával.
— Látod.
Valamivel később hozzátette.
— A szatinettre nagyon büszke vagyok, mert olyan 

nincs a városban sem. A héten nem tudtam miatta 
aludni, mert elcsatangolt valamerre és csak késő este 
jött haza. Már attól tartottam, hogy lelőtték. Olyan 
pici a csőre, hogy föltétlenül gyámoltalannak kell len
nie. Eh, minden komiszsag rnegesbetik már a mai vi
lágban. i

— Nincs is szebb a galamhászatnál! — mondtam, 
hogy éppen mondjak valamit.

A vállaltira tette a kezét, úgy nézett a szemembe : 
végtelen meggyőződéssel.

— Hát igazad van, fiam. Soha ennél nagyobb j 
igazságot nem mondhattál, mert nincs is különb igaz-! 
ság. A galamb maga a szelidség, jószívűség, hozzájuk 
kellene küldeni az embereket, hogy sajátítsák el mind- , 
azt, ami a lelkűkből hiányzik.

Alig mondta ki az utolsó szót. felugrott s elkez
dett két kézzel hadonászni.

— Hahó, hess, gazember, gyilkos, várj csak, majd | 
adok én neked, te . . .  te . . .

Azt se láttam, honnan kapta elő, de egyszerre elő
kapta a puskáját. Az agyát oda szorította az arcához,' 
aztán a dörrenésre nyílegyenesen bukott lefelé a vér
cse. Olyan volt az esés. mint az eleven vadász-triikk. I 
Annál is így vág le a galambra a levegő te,lvaja.

Dominig Péter aztán odaszaladt a dachoz és cl-1 
kezdett tutr.lni. turbékolni. A galambok ugyanis élet- 
halál törtetéssel törtettek be a vércse elől a fészekbe, j 
azokat kellett mos megnyugtatni.

— Kis bolondjaim, sose féljetek, nincs már semmi 
baj. Csak bírjatok ki szépen.

Az öreg. kezében a füstölgő puskával, még mindig 
remegett, úgy felizgatta a dolog. A vércsén nagyot 
rúgott s széles gesztussal magyarázta nekem:

—- A bloiidinetlre fájt a gazember foga, éppen 
arra. A szeme villogásából észrevettem.

Megdicsértem az ügyességét, de nem titkoltam el 
az aggodalmamat.

Hátha egy bolond, eltévedt sórét galambot
talál!

— Micsoda sörét? Golyós puska ez, hél
— Ugyan, ne mondja!
— De mondom én. Csak nem reszkírozom meg a 

serétesscl!
A galambok kezdtek már kifelé bújni, arra Péter 

bácsi hozott nekik egy szakajtó búzát. Alig győzte ci
pelni, annyi volt.

— Nosztck, lakjatok jól.
A tubik gyorsan nekiláttak a lakmározásnak, szin

te olvadozott Péter bácsi a látványtól.
— Most azonban kiveheted őket. Nézd csak, az a 

kékes szárnybubos, az a csapódik
— Más neve nincs?
— Mire jó az? — pattant fel az öreg, — szép név

at így is. Hát a gatyásnak a bugolyája nem pompás?

— Mije?
— A bugolyája. Ott van a feje tetején s olyan, 

mint a fésű. A kravá'lisnál már lehalad egyhuzamban 
a bőgve közepéig.

Egyszerre fölvillant a szeme.
-— Most kapok egy párt, az aztán igazán nincs 

senkinek. Kínából hozzák, fehér, aztán rózsa van a 
hőre tövében. De megért a pénzt, akármennyibe kerül.

Kergctöztck, játszadoztak a galambok tovább is, 
a két fehér bogyós már megint ott békétlcnkedett a 
háztetőn. — én hazafelé készülődtem.

— Sajnálom, fiam, hogy nem kin ílliatlak meg cgv 
pohár borra.!, de kö'ogyoít. Az újat még nem kaptam 
meg. Hiába, rendetlen a háztartás, ha nincs asszony a 
házllál.

— Nini. csakugyan, hát hol a néni?
— Tudja az Isten. — rántott egyet a vállán. El

ment. Mag-vnl vitte a lányát is.
Egy rongyos ruhájú gyerek süntörgött a kapuban.
— Mit akarsz? — rivallt rá.
A fin alig merte kibökni:
— Beteg az édesanyám, aszonták, egy kis galamb-

O k tó b er i m u z s ik a . . .
Ir ta : K ristály István

Október sárga ujjat meglibbentek a csodálatos, 
orgonán. . .  |

Es a kis városba beköltözött az ősz. Noha ebben 
a városkában katonaság is volt. sőt míg egy gimná
zium is — mégis minden olyan volt itt. mint a többi 
kisvárosokban. Például az uccák. . .  a drága, menthe
tetlen, poros kis uccák. Ezek a félre, életből kiesett 
utacskák: kis tavasz, bosszú ősz j

Az egész olyan, mint a Vég nővérek élete. Akik; 
szépek voltak, frissek, csókolni valók, tavaszizüek s 
aztán mégis: egyszer volt, hol nem volt — ősz lett. 
Ott maradtak a zöld zsaluk mögött: emléknek. Pici 
piros szájuk meghervadt, mintha ecetet ittak volna 
mindig az élet csillogó kutiából: a szemük is olyan fá
radt, mint a zsaluk előtti akácokról hulló fáradt, el
égett levélkék — elhamvadt üzenetek...

Október sárga ujjai bizony már meglibbentek a 
csodálatos, orgonán...

*
— Nézd csak, nézd! — lelkendezett Árnál, a fia

talabbik . . .  Ott megy az ui hadnagy! Még pedig Ella-1 
val. Látod, már ki van rendelve Ellácska mellé. 0 , az 1 
a nyomorult ezredes. 0  üldözött el innen minden had- í 
nagyot. Persze, vigyázni kellett, hogy Ella ne marad-! 
jón udvarló nélkül. Mert itt csak az maradhat, a k i:• 
Ellácskának udvarol. Ha másra néz a hadnagy ur, már 
mehet i s . . .

— Nézd csak azt az Ellát! Mi van rajta szép? 
Milyen vézna szegényke. É s. . .  és úgy veszem észre, 
hogy a hadnagy ur mintha kissé kelletlenül sétálgat- j 
na vele.

A szoba mély, sirós homályából Nelly odakönyö- 
költ nővére mellé a télig lehúzott zsaluk mögé.

— A bestia! — nyöszörgi Nelly — mennek be a 
városba korzózni. Nem értem, mit gondol magáról? 
Úgy hordja azt a merev porcellánfejét, mint egy frau-; 
cia királykisasszony. És azt mondják, hogy: szép? 
Hát még ezt is lehet szeretni? Hallom most megint, 
ha nincs mellé kirendelve hivatalos hadnagy udvarló, 
megint a gimnázium tanári karával kacérkodik, mint 
akkor, amikor az én drága Tamásomat hódította c l . . .  
Tudod azt a kis szőke számtantanárt, akiért csak a 
kis ujjamat kellett volna kinyújtanom. Szegény, meny
nyit sóhajtozott az ahlakom alatt.

Árnál megrendülve néz Nelly haragtól sápadt arcá
r a . . .  0 , hiszen az régen volt. Igen régen, a Tamás?... j 
Altkaor még, ők bálba jártak. A Royal nagytermében i 
ök voltak a legtöbbet táncoló lányok. A Vig igazgató- 
tanító lányai. Fogalom voltak: Árnál és Nelly! A Vig 
nővérek. De hol volt akkor Elle? Hiszen az akkor még 
csak iskolás lányka lehetett!

És most Árnál nem is mondja ki a Rudi hadna-, 
gyot, pedig ez a név ott édeskedett a száján, mint a 
nyár édes ize a sárguló akácok lombjai közö tt... 
mint az utolsó kincs, mint a gyermek utolsó szem 
cukra, mint életének egyetlen, itt maradt ünnepe a po
ros, mozdulatlan, halott, őszi uccák fölött. A Rudi had- 
nag mosolygó barna arca: a mese a kegyetlen, üres 
életben... 0 , Igen: Egyszer volt. hol nem volt — 
hogy a Rudi öt szerette és nem Ellát, az ezredes leá
nyát és ö miatta halt meg a Rudi! Mert inkább meg
halt. sem hogy az ezredes leányát vegye e l. . .  És 
most Árnál nem mert kimondani az édes nevet, pedig 
majd meghal attól a zengéstől, ami a szivében muzsi-, 
kál, a mindig eltitkolt egyetlen szerelem erniéke: R u-' 
d l . . .  R u d ii... De most nem szabad kimondani, mert 
akkor vége lenne a mesének. A mesének, amelyben 
Rudit valaki elvette tő le ... Tragikusan, olyan örök
szépen: hiszen ez a vigasztalása, hogy a Rudi had
nagy öt szerette és eaért haít m e g ...  éc hogy A épen

leves jót tenne nekik, •• ha volna valami esett fiók- 
galam b.., —

— Eltakarodsz, gazember? — ordítozott Dominig 
Péter s már kereste is a botját sTÖrnyü nagy méltat
lankodásában.

— Mit nem akar még! Galamb kelf neki, — hát 
paraszt gyomrába való az én galambom?

. . .  Az utón, hogy már hazafelé tartottam a pát
riámból, szóba jött még egyszer az öreg.

—- Nini, él még? — kérdezte egy ismerősöm, azt 
hittem, hogy már régen éhen halt.

— Ugyan!
— Nem ismer az sem Istent, sem emhert, csak a 

galambjait. Van belőlük vagy kétszáz darabja. G maga 
avas szalonnát eszik, hogy a galambok tiszta búzát 
kapjanak, erre megy rá lassankint a pár hold föld, sőt 
már a házon is van teher.

— Csodálom, hogy a felesége...
— Az megszökött a koplalás elől. Rongvoknan 

járatta a lányát is a vén bolond, csak hogy néha száz 
dinárt is adjon egy pár galambért. Kegyetlen vad
állat, hétszámra nem kerül senki a portájára.

A zakatoló vonat furcsa melódiákat játszott a fü
lembe Tudja Isten, mintha egyre azt hajlottam volna, 
hogy „a galamb maga a szelídség, jószívűség, hozzája 

| kellene küldeni az embereket, hogy sajátítsák e! niind-
I azt, ami a lelkűkből hiányzik . . .«

ezért nem szerethetett aztán soha senki mást
— Nézd Árnál! — suttogta Nelly lázasan — ho

gyan kacag ez a bestia! És nézd azt a szegény had
nagyot . . .  Épen olyan kedves az arca, épen olyan 
selymes szőke a lmja, épen olyan ragyogó kék a sze
me, mint a Tamásé v o lt... aki miatta dobta ed a szép 
fiatal életét!

— Hallgass! — röppent el egy szörnyen rövid, 
de annál megrázóbh sikoly Árnál ajkairól. Hal'gassü... 
Szivén lőtt galambok szárnya törik le ilyen egyszerre 
hálással, ilyen fájdalommal.

— Hallgass. . .  pihegte mégegyszer Árnál.
Nelly megrémült.
— Mi történt veled Amálkám, kis csacsim?!
De Amálka csak szipogott Nelly mellére borulva, 

vergődő sz iw cl. . .
— Hogy mi történt? . . .  Nem lehet azt elmonda

n i! . . .  0 , hogy a Tamás és a Rudi mennyire egyek 
az 6 életükben. Hogy szinte nem is lehet az!

Nelly simogatta Amálka fejét: ne sírj kis galam
bom! Érdemes is? Még száz lóriiért sem !... De az 6 
hangja is siró volt. mint akkor, régen, mikor az édes
anyja Így simogatta az ő fejét egy régi októberben... 
Amikor ő sirt anyja mellére borultam Mintha ö sírna 
Amálkában... mintha fáradt, sovány kezeivel a sa
ját előrebukott fejét sim ogatnál...

— Ne sírj kis galambom., ne sírj kis galambom!
Az ablak előtt egyre sűrűbben zizegett a frissen 

elszúrt kavics. Friss, pengő léptek, ütemes, ruganyo
sán induló m enés... Fakadó, üde kacajok!...

A késő őszelői délután tnegtellett valami édes fris- 
aesíggcl!

— Itt vannak a diákok! Megjöttek a gimnazisták! 
— lelkendezett Nelly. Kicsit feljebb emelte a zsalut: 
nézd, hogy futnak a jól ismert, újra viszontlátott tte- 
cákon!

Nelly, mintha a diákok friss, (utó fiatalságát érez- 
né — meleg emléke a múltnak felrázta arcára az ifjú
ság piros döbbenetét: a mesét, az álmot — mesélni 
kezdc’t . . .

— Emlékszel-e Amálka a Graura? Arra a hórihor- 
gas, pattanásos arcúra? Azt mondják, alighogy a gim
náziumból kikerült, megházasodott Szegény, hogy fu
tott utánam! Már ötödikes korában tetszettem neki és 
minden vakáció végén ide, ablakunkhoz vezetett az 
utjai Mikor hetedikes lett a Grau, akkor kezdett bá
mulni olyan szenvedélyesen szegény jó Tamásom. 
Grau ekkor már égisz éjjeleken át sirt az ablakon 
alatt. Mert még éjjel is elszökött hazulról ide, az ab
lakom alá. Ha meglátja valaki, biztosan kicsapják.

— Utolsó vakációja után, épen egy ilyen szép me
leg napon, megint idejött először. Ti a városban k 'r- 
zóztatok anyáékkal. Egyedül voltam itthon. Azt hi
szem a te'cm fá i t . . .

— Nellv nagvsád. . .  suttogta be Grau az abla
kon a zsaluk között Jó! emlékszem, akkor jött divat
ba a nagysád szó. Nelly nagysád! — suttogta heve
sen — megjöttem! Hallja? Itt vagyok! Én: a Grau...

— Kinézek, látom: igen elegáns. Féke'ben volt. 
Szinte hihetetlen elegancia egy adóvégrehajtó fiától.

— 0. ha csak egy szót szólna hozzám! — mond
ta kétségbeesetten. Egyetlen szót. Ha csak egyszer si
míthatnám meg a kezecskéjét! Azokat az édes kezecs
k ék e t... Mária Antoinettcnck nem voltak ilyen ke
zecskéi, Stuart Máriának ilyen haja. Pompadournak 
ilyen termete! Ó, de tudom, hogy mindez a Tamás 
tanár urat várja. Jaj nekem!

— Ezt olyan fájdalmasan mondta, hogy bár a fe
lem fájt és hogy Tamás is minden percben jöhetett, 
kissé kinyitottam az ablakot, hadd lásson meg sze
gény flu! . .  Amálkám! — ha láttad volna azt az ijedt
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arcot, amit Ormi vágott?!
• A falhoz lapulva nézett rá m ...  Bocsánat. stP-

togta. nem tudtam. Ii^jy Itthon tetszik lenni! A sze
meiből ömlött a táJrtny. Olyan kedves volt kétségbe
esett zavarába^, hogy akkor határozottan mcgtetszíM.

- Jöli;/n közelebb O.iiii ur, mondtam neki, Min
dent halottam. Nem lturagszom!

I 'e ö erre kétségbeesettebben lapult n falhoz. 
Alig tudta kinyögni: de ha nagysád itthon van! akkor 
én 'nem szóltam semmit!

— Miért? — kérdeztem teljes jóakarattal.
— Mert cn azt csak úgy mondtam. Ha itthon van, 

akkor nem mondom!
— Igazán nem értem önt, teleltem.
— Tudom, nem ért engem senki. — KiÁIItotta. 

Milyen kár. hogy nagysád most itthon volt. Ú, nem ért 
engem senki! Ezzel a fájdalmas kiáltással szaladt el. 
A nézésében annyi késerii, szemrehányás volt — ab
ban a pillanatban határozottan szerettem és sajnál-! 
tani. hogy itthon voltam. Pedig Grau volt az oka an -! 
mik. hogy Tamás Ellának kezdett udvarolni, hiszen! 
épen akkor, amikoc tíz ablakot be akartam tenni, jött 
erre Tamás, aki hidegen csak ennyit sziszegett be az . 
ablakon:

— Mjii- a diákjaimmal is kacérkodik?
— fis többé egyik sem jött erre. Tamás agyon

lőtte magát, Grau meg megházasodott.
Alkonyodon. A kis szobában már sötét volt. 

'Amálka elaludt Kelly keblén.
Az a kis szöszke hadnagy határozottan csinos — 

lehelte Nelly Amálka fiilébe.
De nini, hiszen Amálka alszik. Álombasirta ma

gát.
A m álka!... Amálka! Ébredi!! Már healkonyodott., 

Még lekésünk a sétánkról. Siess! Melyik ruhánkat; 
vesszük fel? Te, nem tudom miért, kedvem lenne le-1 
hér ruhában kimenni. Az a bestia, az az Ella is fehér : 
ruhában ment a korzóra. Miért ne mehetnénk mi is? ' 
Olyan szép idő van, mintha nem is ősz lenne!... Te,, 
az a kis Jjptdnagy igazán csinos. Olyan édes, mintha 1 
cukorból volna! — és Nelly frissen, melegen kacagott, i 
Megfiatalodottam

Áinálka csodálkozva nézte nővérét.
— Te, ki az a cukros hadnagy? Kiről beszélsz? .
— Hát már nem tudod? Hát nem láttad, hogy Ella ‘ 

már ő rá is kivetette a hálóját? Meglásd, ez a szt- j 
Kény fiú is bajba kerül. Alig jött még szegényke és 
már is veszély fenyegeti. De azt a drága kis fiút már 
nem engedem! Nelly szeme tele leit nehéz, sovány-' 
vizű könnyekkel.. . .

— Ezt már nem engedem! A Tamás megérdemelte; 
a sorsát. De ezt. ezt miért engedjem át? Mondd tn -g 
nekem? fiát mindig én engedjek? Es zokogva borait 
most ö, Amálka vállára. . .  Nem engedem, nem eng t - , 
deni- Segíts kis Amálkám! Segíts! Nem tehetek róla....! 
de hát nem tehetek ró la .. .  hát, hát nem látod?

— M it? ... Nellykém?!
— Hát hogy szeretem! — zokogta — hogy szere- ' 

lem .. .
Amálka hirtelen levette simogató kezeit Nelly ha

járól. Megérezte, hegy Nelly most tulajdonképen hol- ' 
dog, nagyon boldog!... Es úgy fáj! neki: Amáikának,1 
hogy félre húzódott, cl Nelly m ellől...

Nelly megriadt.
— Miért nem szólsz hozzám Amálkám?. .
Az ablak alatt hangok haüatszoítak... Kél férfi 

h an g ... aztán láng lobbant... valamelyik cigarettára 1 
gyújtott.

— Ejha! — kiáltott fel az egyik férfi — most 'á- ! 
tóm csak, hogy merre kószálunk! M.ár mondtam ni- I 
kod, hogy azért szeretnék egy kicsit járkálni, amíg a i 
vonatunk, mucit ékkel utunkat folytathatjuk, megérke- I 
zik — mert ebben a városkában maturáltam ezelőtt 
kerek huszonöt évvel.

A láng nagyot, utolsót lobbant, a gyufaszál ki- j 
aludt. . .

— No nézd, nevetett a mesélő, hiszen ebben a 
házban laktak a Víg nővérek. Vájjon mi lelt velük? i 
Csinos lányok voltak.

A beszélő nevetett.
— Az egyikbe én is halálosan szerelmes voltam, i 

— Grau, Grau, — szólt a másik iérfi, — elárullak | 
a feleségednek!

De Grau heve- n folytatta: Az volt ám a szere
lem. Te. ahogy én ■ Ncllykét szerettem! Nelly volt a 
neve. Ugv-c éd ■ név?

— .ló. jó. ’’ niiink már. Még majd lekésünk.
— 'te, méta Orati. kedvem volna bekopogtatni! 

Milyen érdekes, ez a ház épen ilyen volt. Nctn vál
tozott.

— Ugyan ne bolondozz.
Bent '/ólában zuhanás hallatszott...
A két térit erre gyorsan elsietett az ahlak alól.
Nelly a zuhanásra felsikoltott: Amálkám, mi van 

▼eled?
1 Amálka nem felelt és nem is fog többé soha, . .
A csendes őszi nccán. ahol október sárga ujiai 

megltbbentek a csodálatos orgonán — a két férfi siet
ve ment az állomás felé.

— Erdekos, — mondta Grau, - Nellykcnek volt 
egy nővére. Amáikának hivták. Ebbe az Amálkába. 
tudtommal, senki sem volt szerelmes a diákok közül...

Legjobb hirdetési orgánum 
a „BACSMEGYEI NAPLÓ“

A  Rajkó v iszontagságai
Irta: S om lay  K ároly

Egy négyábit ismerősöm van, akivel esténkénti A nemes állat meg is érkezett a falunk alá a vo.
néha kettesben eddégéltünk a vasúti vendéglőben 
bánatos Rajkó, a siket, léDak és sánta kuvasz.

Illattal és minekutána is/.eiyuan lamentált a kutya- 
I ketrecben, a vinatkisétő altiszt ugyvélte, hogy talán

Szánalmas figura bizony ez a Rajkó; néhány szál í szomjas a masasrangu utas. A vonat itt öt percig all; 
bajuszát úgy szertedöntötte az idő, mint kölesvetést' iOhát elég idő volt, hítxy e-gy csajkában vizet meri:- 
a jeges förgeteg. Szegénynek tálán már szimatja sin -‘són és beadja a ketrecbe. Kinyitja tehát a czapóajtót 

illatát' és éppen be akarja tenni a yjzet az ebnek, mikor az 
I hirtelen egyet gondol, kivágía /nagát az oJuból és

csen. mórt *z orra alá tartott cigánypvcscnyc 
som érzi.

Kopott, fakult bundájából nem áradt ugyan cliyp.e- uccu neki a kölestarlónak, 
illat, de mégis megtűrték ott a restiben, mert alázatos: Az altiszt bezzeg meghökkonik. Oda a drága jó
volt. ís z á g .. .  Mi lesz most?

Fiatal éveiben bezzeg más nótákat fújt az ipsze, I
mikor még notórius orvvadász vagy talán inkább' Rajkó.
sporting-cbarcter volt. De bezzeg megadta torát a fa
lánkságának.

— Elő az Ázsiából hozott ősi fttrfanggal! Csellei 
és kitartással! — mormogta magában annakidején és 
mint a szabad természet okos fia, elkullogolt a dsuti- 
gelcl.be. már mint a nádasokba és a sürü pagonyokba, 
vadászni.

Holdas éjjeleken, mikor a többi négylábú kutya 
ugatott, vonított, berregett vagy tutult; vesd cl magad,

Szerencsétlenségére éppen ott lábaílanjtpdott a

Kutya ez is, — villant meg az altiszt kolgtkj.i- 
ban a mentő eszme és Rajkót belöki a kapóidba.

'Iillakozott ugyan a liatulmnskodás eilen a négy» 
lábú profi, de nem volt foganatja. A vonat c!p itögo í. 

Hogy miféle háborúság tört ki a csere miatt az 
érdekelt felek között, nem lehet tudni. De ót nap múl
tán a Rajkó visszaérkezett a vonattal a falu alá.

Okvetlen elviszik Óráéba, ha az állomás portása 
oda nctn megy a vonatkísérő altiszthez és értésére

gondolta ő és szabad istrángjára eresztette a kedvét. I nctn adja, hogy a nudt napokban elillant pointert ő 
A szfilőaljak, a perjés parlagok, erdőirtványok és ! megtalálta és szívesen vissza is szolgáltatja.

a kaszálók tele voltak nyúllak fácánnal, fogollyal, fürj- 
jcl. Az örvösgalamb és a vadgerle csapatokban járt az 
erdőszéli csendesekre és a vadnmharosokra. A nádas
ban és az ingoványos területen pedig ezrével csatau-

A Rajkót erre tüstént fölön ragadják, faron rúg
ják, kilökik a sittekre, a gráci ebet pedig be a kalo
dába.

Arról nem szivárgott ki semmiféle hir, hogy a 
a szár- gráci német miféle goromba kirakadásokkai tisztelte

csa. Tehát kiadós vadászterület volt egyik is. másik is .; meg levélben az erdőmester urat. Mcghogy ő kuvaszt 
A koránérő góbérsző'öt sem vetette meg. Ha az- j küldött pointer helyett!

tán a szölőpásztorok, a mczücsöszök vagy a vadőrök j Gondolatnak is förtelmes.
Icskelődései miatt nem volt tanácsos tilos területre : Hanem a Rajkónak valahogy megártott a kéjuta-
lépui: úgy segített magán, hogy a faluban vadászga-1 zás. Azóta messziről kerüli a vasutat Sőt még a res-
tott, természetesen éjjel, mikor az álltok és irigy két- : tibe sem jár el vacsorázgatni.
lábú alszik, tehát nincsen kezeügyében sem cseberrud 
sem a íazekszedőt bot.

Olyan szögek voltak egyik-másik háznak a kerí
tésén. mint a virzsiniaszivar; de ö mégis kihozta a 
tyúkólból a baromfit. ) lent

Mint aíéle könnyen élni akaró, szubordinációt nem j 
ismerő, rafiinált fráter, önállósította magát. Nem ba
rátkozott még a kaszthoz tartozókkal sem és bár ha
talmas basszushangia volt, soha nem vett részt az 
éjjeli koncertekben, hanem kihaliagott a szabadba.

Milyen iölségcs is vo't látni, hogy Pentheuszt mi
ként kergetik a pajkos miluádok a harmatos mezőkön.
Az éjszakai kalandozások után pedig telt bendővel 
édes vala a pihenés a íattvucser vagy a bangita- és 
fagyalhokrok árnyékában és mikor a hajnal pírja fes- | 
ledrzni kezdett, arra ébredni, hogy búgna!; a vadga- j 
bimbók, trilláznak a rigók, cserregnek a szarkák és ! 
dönglcséinck a méhek.

Még a szerelemben is specialista volt. Megvetette | 
a lompos kuvaszt és egy vörösruhás, uszáiyos dátná- ! 
ttak. egy rókának adta a szivet, akivel együtt szokott i 
vadászni.

Hanem aztán jött a hattyunyak, a szeges csapó-! 
v a s . . .  Alig heverte ki a kaianűíázt. a Zacskó kerülő 
puskája még nagyobb szerencsétlenséget zaditolt rcá- 
la. A p u sk a ... A puska nemcsak elvette a balszemet, 
de meg is siketült a sőrétektől. Igencsak furcsállotta ' 
is ekkora kétlábuak indolenciáját. ,

Ettől az időtől kezdve aztán búcsút mondv:in‘a v i- ; 
dászatuak. giiziin. egéren, hörcsögön és ürgén éldegélt: 
de nem tudta megszokni az Illatjukat. Megundorod
ván. a Brcznócv Ádámboz szegődött kenyeresnek 
Csakhogy ezzel az ismeretséggel néminemű bajok 
komplikálódtak. Ugyanis Brcznócv inkáid) ivott, sem
mint evett: mert az volt a mottója, hogy fö-fö arca- 
imm tripücatum az ember életében a bor. mert az 
örökkévalóság bőrűjén könnyebben átvergődik az em
ber borittában. semmint szomjasan.

Ennek az lett a folyománya, hogy kenyérhéj, 
szalonnabőrke, avagy csülökcsont ritkán dobódott 
Ádámcknál az asztal alá. Mórt a tekintetes ur csak 
olyan szűrös uraság. aki le tudja ugyan harapni a 
pezsgősüveg nyakát, de alig telük neki még a minden
napi dohányra való néhány fillér is.

Hanem nótázni szépen uótáziak. Mikor a két he
gedűsből, egy hntgósból, tő: öksiposból és cimbalmos
ból álló banda a bála mögé áll, olyan belváros kedv
vel dallozgatja. hogy:

Az idő már későre jár,
Szölke kisjány alszol-e már? . . .

Dolgozni pedig azért nem dolgozik a tekintetes 
nr, mert az egyik őse Uzur kunvezér volt. aki sátorá
ban lakott és Igazgyöngyöket font a szakállába

— De Meg aztán hetedik gyerek vagyok, aki Szent 
György éjszakáién meglátja a fellohhanó kincset, — 
dicsekedett sokszor Bveznóey Ádátn.

Minekutána pedig a kincs egyelőre nem lobbant 
fel, a Rajkó elpártolt tőle és ötven perceidre hozzám 
társult a restaurációban.

De most már ennek az önzéstelen barátkozásnnk 
is vége.

A szakításnak szenzációs előzményei vannak.
A szomszéd városban lakó erdömester egy gráci 

kutyaidomitónál eg.v telivér angol pointert tendelt.
Olyant, akinek pedigréje van.

Remete lett. Egy kazalban vájt magának" vackot 
és a mezőre járogat egerészni.

A csuhája tele lett bár koldustövissel és a kosztja 
is cigátiyos volt, de nem lévén habozó és ingatag jel- 

lassnnként kezdett magához visszatérni. Az életi 
nagy passzívái után újszerűén fogta fel a sors furcs* 
játékait és uj törekvések gyökereztek beléje. Nem 
aludtak ki belőle a jobb jövő sejtelmei. Nem érezt» 
magát ausgestossener Vagabund-nak, mint egynéhány 
kutyaprinc, akiket kivertek a pusztaságba, bár azeló« 
empire-kanapén lustálkodtak.

Régi Ösztönei lctompultak ugyan, nem élt i  fa can- 
nibale fácánnal és nyulfiókával és sok tekinteíbea » 
tájékozódása is elveszed, de mégis bölcs megbékfllés- 
sel viselte sorsát. Ha fájt valami a megavasodott mulf-«

I ból. csak az fájt, hogy a hét kapura nyitó, földalatti 
' rókavár vörösruhás dámája felmondta a hűséget Ein 
j nck okából keserű nőgyiilölet vett rajta erőt és millió- 
i szór ismételgette a társtalan éjszakákon, hogy la dón- 
; na e mobile . . .

— Egyet se busulj. öreg Rajkó! Az élet minden 
szépségét hajdan úgyis csak a dalos erdő és az ilVv- 

! tos mező, a bttííala grass alkotta számodra; az cpiló- 
i hinmos bükkösök és az anemonás mezöségek pedig 

megmaradtak. A réti sumárban most is kiáltoz a bíbic 
i meg a h a r is .. .  Ebura a fakó. mégis csak egy urat 
I szolgálok, a — kendőmet. . .  Ámbár az egér nem fo- 
' Kamiié’ való étel. — mormolta, ha üres pucorral néha 
; végigsétált a falun.

Utálat ez a fa lu ... A Derce, a Tanti, a Füstös, 
i a Duci. a Dudti, a Pergő, a Gúnár meg a Citrom, és 
l a de göncre Szutyokfalva többi konzervatív matador a 

must is ott hasalnak alázattal a küszöbökön. A Primo u,
: a Cézár, a Gaby és a Shimmy, ezek a gőgös uilgliusnk,
' ezek a nemesi diplomával hencegő szuk'aport-ok, most 

is ott várják a kennelben a tatárétclt, vagyis a korbá
csot és a szöges nyakörvet.

— Ha koplalok is, a szabadság az én ősjogom, —. 
villant meg félszemében a koldusgőg.

Megtörtént bizony, hogy ilyenkor valamelyik ep's 
kétlábú odasuvasztott fütykösével a Rajkó inára, de a 
komisz inzultus sem zökkentette ki a falu és a mező 
iránt való ragaszkodásából. Amiként a hős Vádoló sern 
cserélné föl a wigwammot a sclyentkárpitos palotával.

Hanoin bcz., g, mikor Iclwllatták leveleiket az er. 
dók. mikor elfő, nyadtak a mezők és vastag hó feküdt 
mindenen és nem sütkéreztek az egerek a napsugáron: 
bezzeg morbid hangulatokkal tellett meg a szive és 
lomha depresszió szállott reája.

— A keseriiségit, maholnap kiszalad belőlem , 
szusz! főien pusztulok. Megenném most talán még ai 
ecetes tökmagot is. — sóhajtott cs azon töprengett, 
miként lehetne az állapoton javítani.

Hiszen ott volt a resti, de az átkozott fekete 
szörny örökké ott pöfög előtte. A restiben van héjában 
sült kompéra, kenyérhéj, csont meg miegyéb, de a kor- 
mospofájtt Füstokádó...

— Hejliaj, de megtisztelnem kutvamód a pofáját, 
csak ne volna benne a ládika , amék egyke mliüó 
kilométert száguldott velem, — nyöszörögte és a kü
ldd alól megiigatta a sziporkázó Füstokádót.

Bizonytalan tervclxetésekhon főtt a feje nappal ts, 
éjjel is. l appangó fájdalom és halk melankólia rezgett 

i a nyöszörgésében, mikor egyik délután találknzla.r
A ném»t írj* levélben m erdőmesteroek. ho<y a I véle a kazlaknál.
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Ö szokása szerint kcllemezte masát és földig 
hajló alázattal köszörülte subáját a csizmámhoz.

— Hogy vagy, Rajkó?
— Romlófélben vagyok biz én, kétlábú pajtásom. 

Közel vagyon immár a ködös jövő, a halál. . .  Nem is 
Kánom, mert torkig vagyok ezzel a ccfet élettel. . 
Harmadik napja, hogy éhomra virradtam, — mondta 
a félszemével.

— No, gvere velem a restibe, pajtásom. Máma 
hajdukáposzta meg túrós esik lesz estebédre.

— Értem alássan. . .  Dobro dobrisszime . . .  Még 
most is szájamban vagvoti izük e fáin etyepetyéknek.. 
Menjünk hát, mert tudom, hogy szótartó kétlábú vagy... 
Ne félj, nem leszek hálátlan. Ha kifordítanak majd 
egykoron a subámból, reád testálom az egész világ 
országutját, — herregta örömében és mert mágikus 
erővel cibálták a vendéglő konyhájából kicsapódó illa
tos gőzök, vígan kocorázott veiéin a síneken át a resti 
felé.

Pedig éppen ott tüsszögött, köpködött, morgott az 
állomáson a tüzesszemii Füstokádó,

I den valamire való milliárdos, aki a Park Avenuen | Fiatal anya, Oszí/efc. A testápolásnak már a leg- 
I lakik, klubokra, vacsorákra stb. évente százezer di- ! fiatalabb korban kell kezdődni. A zsenge, minden ártal-

makkal szemben kedvezőtlen ellcnállóképességü gyer
meki testet teljes figyelemmel kell gondozni, mert 
csakis igy érhető el, hogy a lest és a lélek fejlődése 
helyes irányba terelődjék. A gyermekkorban a test
ápolás elhanyagolásának fontossága csak akkor tűnik 
(cl, ha látjuk a női test sok olyan elváltozását, a 
melynek bekövetkezését az ifjúkorban való gondozás
sal megakadályozhattuk volna. A női testápolást elég 
helytelenül, — manapság rendszerént akkor kezdik 
meg, amikor a leánygyermek már hajadonná serdült. 

Őszi rózsa. Erről közelebbit sajnes, mi sem tu- [ Akkor irányul a szép külső felé a figyelem, csak ak- 
; dunk. í kor törődnek a testtel, és gondolnak annak ápolására.
I Cs. CL, Csóka. Filmszínészek címeit nem tartjuk ! Egyszerre akarnák az elmulasztottakat pótolni vaia- 
nyilván. Szíveskedjék a Színházi Elet kiadóhivatalá- mint javítani ama következményeken, a melyek llyen-

nártól egy millió dinárig terjedő összeget költ. 
j Van a környéken egy kis híres vendéglő, a milli

árdosok afféle bohémtanyája, ahol »olcsón« lehet va- 
I csoráznl. Itt egy vacsora dinárban kifejezve 1000 di

nárba kerül. (Borravaló nélkül.)

SZERKESZTÖ1 ÜZENETEK

i hoz fordulni, Budapest, VI. Aradi itcca 10.
»Omega«. A törvényeknek tulajdonképpen nincs

j visszaható erejük. Ez a szabály csak a magánjogi tör- 
1 vényekre vonatkozik ilyen általánosságban, a közjó.

kor a legtöbbnyire megváltozhatatlanok. A gondos 
anyának előrelátó szemmel kell nézni, és már a gyer
mekkorban alkalmazni a testápolásnak elemi, szüksé-

T E R E - F E R E
Ahol a walesi herceg sem mosolyog, Londonban 

újra megnyílt Madame Tussaud viaszbáb háza, mely 
íz 1925-ös tűzvészben porrá égett. Föltámadt, mint pó
ridból a főnixmadár.

Megint látjuk a világ hírességeit ábrázoló viasz
bábokat, mint annak előtte, épp oly elkényszercdett 
mosollyal, ópp oly merev, ijedt ábrázattal. Minden arc 
korror, bábszerü, meredt.

Itt még a walesi herceg sem mosolyog. Pedig már 
ez igazán nagy szó. A herceg a királyi család számára 
fenntartott dobogón áll, csillogó, újonnan készített 
arcával, a walesi gárdisták medveszőr süvegében, teste 
kicsit inog, állkapcsa megfeszül, ruhája lötyög, fogait 
kétségbeesetten összeszoritja, mintha attól tartana, 
hogy termete egyszerre megreccsen s izzé-porrá zu- 

'zódik. Mellette királyi atyja - - amint a katalógusban 
olvassuk — »a mi tengrészkirályunk«, tengernagyi 
egyenruhában, kissé rövid és pötyögő nadrágban, ő, 
aki mindig kifogástalanul öltözködött. Bajusza valami
vel vastagabb annál, melyet hord, szakálla patriarkáli- 
san hosszú s borzas. Mozdulata szögletes. Teste olyan, 
mint egy mértani ábra. A Királynő, a herceg és a her
cegnő kissé távolabb foglalnak helyet a dobogón. Ol
dalt ál| .Nclscat- tengernagy, mintegy jelezve, hogy ha 
nem győzött volna Trafalgarnál, ki tudja mi lett volna 
Nagybritanniából és a többi országokból?

Minthogy pedig a tenger meghódítása Trafalgarnál 
történt, mely előkészítette Napoleon bukását, itt áll 
Napoleon is - a katalógus szerint - -Anglia legna
gyobb ellensége«, »Franciaország legnagyobb kato
nája.«

Ki volt Madame Tussaud? Svájcban született, de 
élete javát Franciaországban töltötte és franciához 
ment férjhez. Annakidején imádta Napóleont és Fran
ciaországba vitte viaszfiguráit, ahol nagy feltűnést kel
tett velük. Unokája a berni orvosnak Curcius Kris
tófnak, akit a Conti herceg meghallván, milyen kitü
nően formálja ki az akkori hírességeket, magához hi
vatott. Yersaillesben ebben az időben nagyon kedvel
ték a viaszutánzatokat. Curcius viaszfigurái csakha
mar hirre kaptak s Voltain, Diderot, Rousseau szintén 
a bámulói közé tartozott.

*
Amerikai milliárdosok Paradicsoma. A világ leg

gazdagabb emberei a Park Avenuen laknak, Newyork- 
ban. Aki a központi óriási állomásra érkezik, körülbe
lül öt kilométer hosszú, százötven méter széles utat 
pillant meg, oldalt járdákkal, középütt virágágyakkal, 
két széles sugárúttal a gépkocsik számára. Ez a Park 
Avenue, melyet két oldalt palotasor szegélyez, itt él 
az uj pénzarisztokrácia, az a hetven newyorki milli
árdos, aki legtöbbet költ személyére a földgolyón.

Az uj gazdagok életmódja szinte elképzelhetetlen 
számunkra. Annyit költenek egy nap. hogy abból év
tizedekig élhetne egy európai polgár. Kezdődik a 
költekezés a lakásnál. A Park Avenue kastélyaiban 
fényűző lakások vannak, mert a milliárdosok jobb 
szeretnek itt lakni, mint külön kastélyban, már a sze
mélyzet miatt is, melyet megszerezni Amerikában még 
egy milliárdosnak is probléma. Aki szerényen akar 
élni. az vesz egy kisebb lakást, évi 4OO.0OO dinár bér
ért. A kényelmesebb lakás 1.250.000 dinárba kerül, a 
valamivel jobb 2,500.000 dinárba. Ebben az uccában a 
milliárdos urak évente csak házbér fejében egvmilüárd 
dinárt fizetnek ki. Bútorra, ezüstnemére, edényekre, 
stb. évente körülbelül nyolcmilliárdot. Ezenkívül ál
landóan átalakitatnak, diszittetnek, hogy lakályossá 
tegyék otthonukat. Utóbb egy urhölgy elküldte meg
bízottját Európába, hogy bútorokat, falszőnyegeket 
vásároljon számára. A megbízott öt hónapig maradt 
ott, aztán az átalakítási munkák két évig tartottak. 
Mindez potom huszonöt millió dinárjába került a meg
rendelőnek. Egy másik urhölgy a fiának a kastély tetején, 
a tizenkettedik emelet fölött kertet építtetett. A ter
vező épitész tiszteletdijul hétszázezer dinárt kapott.

De nem elegendő a szép lakás, ehhez gépkocsik 
Is kellenek, egy kis villácska a környéken, utazások 
Floridába. Európába, klubba iárni, társaságba is. Min-

iakra nézve nem. Az uj állampolgársági törvény nem ; Kés fajait. A csecsemő utáni gyermekkor két. egymás- 
intézkedik arról, hogy az életbeléptetése előtt kiadóit' tói elkülöníthető időszakra osztható. Az első a tejfo- 
belügyminiszieri döntések elvesztették volna a hatályú-! Kak megjelenésével kezdődik, és a hetedik életévig 
kát és uj határozatokkal cserélendők fel, amiből kö- tart. A második időszakban a test hossznövekedése

Ä te ^ rSmert| jellegzetes, és ez a tejiogak kifejlődésétől a 15-ik élet- 
aliampoigarsag nem vesztette el a hatályosságát. . ...... , , , , c

V. K„ Klkinda. Az 1884. évi 17. t.-c. 92. §-ának ? nel feleződik be. Különösen a leánygyermekekre ion- 
harmadik bekezdése azt mondja, hogy a fontosabb | 5°$ ez_ az idő, mert ilyenkor fejlődnek ki a női test

jellegző tulajdonságai. A leánygyermek ekkor fejlődik 
nővé és testével együtt gondolkodása is nagy válto
záson megy át. A gyermek testápolásánál, nevelésénél 
legelső sorban a táplálkozás helyes alkalmazása az, 
amelyre figyelemmel kell lennie. Fontos ez azért, mert 
csak a helyes, célszerű táplálkozás tarthatja fenn a 
szervezet egyenletes fejlődését és adja meg a tetsze
tős külső alakulásnak a felétételeit. A fiatal leány
gyermek táplálására sok gondot kell fordítani, kfilő- 
nöesn kezdetben, amikor még óvni kell egyes táp
anyagoktól, mert a szervezet még ekkor gyorsan rea
gál. A második évbe lépő gyermek táplálkozásában 
is tejes, pépes ételek vigyék a legfőbb szerepet. Na
ponta ötször étkezzék a gyermek. Adjunk neki a tejes
ételeken kívül zöld főzeléket; a száraz főzelékekből 
Ptirée alakjában, főtt gyümölcsöt, piskótát, zsemlyét. 
Nyers gyümölcsből csak hámozva. Inni tiszta vizet, 
vagy néha gyenge cukros teát. A második év közepe 
felé lehet már húst nyújtani neki, természetesen ap
róra vagdalva. A harmadik évben a gyermek táplál
kozása nem kell hogy eltérjen a felnőttekétől, de 
ügyelni keli, hogy túlságos sok ételt ne fogyasszon. 
A helyes táplálkozás a rendes anyagcserét biztosítja. 
Néhány év előtt kevés híve volt még a leányok for
mázásának; — a leánygyermek testi fejlődését előmoz
dító tornázás teljesen el volt hanyagolva. Pedig ha a 
női szervezet erősítését, edzését, az izmok feszültsé
gét akarjuk elérni, akkor a leánygyermekeknél is 
alkalmazni kell a tornagyakorlatok több faját. A sza
bad gyakorlatok rugékonnyá teszik a szervezetet, 
mozgékonnyá a testet. A tornázás által fejlődik a tü
dő, tágul a mellkas. Ugyancsak ajánlható 8—10 éve
seknek az úszás. A mellkast mindennél jobban tágítja, 
a meltizmokat fejleszti. Ezenkívül nagy mértékben 
fokozza a szervezet ellcntálló képességét a meghűlé
sek ellen. A serdülés, vagyis a nővé való fejlődés a 
mi éghajlatunk alatt rendesen a 15-ik életév körül in
dul meg. A test külső alakjának szépségformálásá
ban elsőrangú szerepet játszik az emlők helyes, szép 
kifejlődése, amely pedig nagyban függ az alap erőssé
gétől, kifejlettségétől, amiért is célszerű olyan gyakor
latokat végeztetni, amelyek a mellkast tágítják, és a 
mcl'izmokat erősitik. Ezek az egyszerű, az igazi test
ápolás tudatos tornagyakorlatai nagyban hozzájárul
hatnak a fejlődő mell széppé, rugékonnyabbá tételé
hez. Csakis ezeket engedhetjük meg a fejlődő leány- 
korban a mell ápolásával kapcsolatban. — Kérdései
re, úgy hiszem elég kimerítően feleltem: — további 
felvilágosítással és tanáccsal bármikor készséggel ál
lok rende'kezésére.

Maca. Mali Idlos. Kérem megadni teljes cimét 
Kérdéseire levélileg kimerítően fogok válaszolni.

A . . .  r. / . . .  n d.s K. I., Beograd. Mali ldjosra szólt 
üzenetem önöknek is szól. E helyütt lehetetlen meg
felelő tárgyilagossággal kiterjeszkedni kívánságaikra.

M. V. K., Osilck. legyen szives kérem levelét 
hajának körülményesebb leírásával, 
magyarul, teljes címe megadásával intézni hozzám,

K. J . . . a  17. Pafka-Paidnka. Hogy mik a szép 
iárás és ülés feltételei? Az elegáns nők ha leülnek a 
lábaik hegyét keresztbe teszik, és pedig akként, hogv 
az egyik lába a földön nyugszik, a másik a hegyével 
a földet éri, míg a sarok feljebb áll. A lábaknak ez a 
tartása azokat keskenyebbnek is tünteti fel. A járás
nál mindig a láh hegyével kell érinteni a földet, és 
csak azután lépni fel a sarokkal, a láb pedig mindig 
kifelé tartandó. Igen kellemetlen és rossz benyomást 
tesz, ha a lábak befelé állanak, és a sarokra lépnek 

Béldnd, Temerln. — Miként az erős e'őször. Az Ilyen járás a legszebb Iáhat is megfosztja 
I nepfény a nagyfokú hideg és metsző szél is í bájától. A csipők mozdulatlanok maradjanak, ép ugv

teendőkkel megbízott iparos felmondási ideje három 
hónap. A malomban alkalmazott gépészről előrelátha
tóan azt fogják megállapítani, liogv az ő teendői a fon
tosabbak közé tartoznak, ami a joggyakorlatnak is 

j megfelel. Ugyanezen törvény 141. és 17 fi. §-a szerint 
az iparos és alkalmazottja között felmerült ilyen vita 
elbírálására az ipartestület békéltető bizottságának van 
hatásköre és csak akkor, amikor ez a hatóság meg
hozta a határozatát, amely marasztalás esetén feltét
lenül végrehajtó, fordulhat a határozattal meg nem 
elégedő fél az illetékes járásbírósághoz avégböl, hogy 
az ipartc.stület Ítéletét hatályon kivill helyezze. A fö- 

i szolgabiró mint elsőfokú iparhatóság nem avatkozhatik 
| a dologba, mert különbséget kell tenni az iparhatóság 
’ és az ipartestület között. Az előbbihez a kereskedő és 
' alkalmazottja, az utóbbihoz az iparos és alkalmazottja 
közötti vitás ügy elbírálása tartozik. Ugyanide tarto- 

| zik az a kérdés is. hogy a munkaadó kötcles-e műkö
dési bizonyítványt kiállítani.

Állandó olvasó, ön  azt kérdezi, hogy a most 
megválasztott képviselőtestület hozhat-e olyan határo
zatot, amely szerint a plébániai fö’dck adóját a hivők 
legyenek kötelese', viselni. A kérdés nem preciz. mert 
nincs mcgvá’aszlc't képviselőtestület és ha volna, ak
kor sem hivatod arra. hogy hizonvos közterheket vala
mely fclckezethez tartozó polgárokra hárítson. A kép
viselőtestület csak olyan határozatot hozhat, mely 
szerint bizonyos terhek az összlakosság vállaira ne
hezedjenek, de élthez mindig felsőbb hatósági jóváha
gyást kellett kikérni, Ez, most is így van.

Szobotical olvasó. Az 1X04. évi XVI. t.-c. 2. §-a 
értelmében a hagyatéki eljárást hivatalhói kellett volna 
megindítani az édesatyia halálát követő három hónap 
elteltével. Ha ezt elmulasztanák, akkor a járásbíróság
hoz beadandó egyszerű kérvénnyel lehet pótolni a mu
lasztást. A kérvényt bármelyik örökös benyújthatja, 

I öt dináros bélyeggel ellátva. Ebben a kérvényben fi- 
! gvelmeztetnl kell a járásbiróságot, mint hagyatéki bi- 
' róságot, hogy az örökhagyónak Szuboticán ingatlan- 
I jutaléka volt, tehát indítsák meg a hagyatéki eljárást. 
Erre az iratokat kiadják a közjegyzőnek, aki leltárba 
veszi az örökhagyó után maradt vagyont meghívja az 
örökösöket és a nála lefolytatandó tárgyaláson az 
anya is osztály alá bocsáthatja z ő fél-házrészót, le
tárgyalják az Időközben elhalt testvér hagyatékát is 
és jegyzőkönyvbe veszik az iratokat az örökösödési 
illeték kiszabása végett, amely alkalommal megfizette
tik az egyes ügyletek után táró illetéket, tehát az el
halt testvér után megnyílt hagyatéki és ajándékozási 
illetékeket is. A vagyonátruházási illetékre nézve az 
1915. évi II. t. c. az irányadó. Az uccakisajátitást és 
az építési engedélyt annak keli kérni, akinek az a 
rész jut, amelyhez, uccarészt csatolnak és aki építeni 
akar. A hagyatéki tárgyalásnak a költsége és az át
írási illetékek az örökösöket terhelik. Az ügyet né
hány hónap alatt rendezni lehet.

Calafattl. Az ttj ügyvédi törvény 33. §-a szerint, 
aki ügyvédséget folytat, nem folytathat fizetéssel ál
lami vagv más nyilvános vagy magánhivatalt, múlt 
hivatalnok. Kérdésére válaszolva: a fenti § nem gátolja 
abban, hogy ügyvédi praxist folytasson. 2. Kétséges. 
Álláspontunk szerint folytathat ügyvédséget.

Zmajevác. Szó sem lehet róla, hogy azok a ven
déglősök. akik alkalmazottak nélkül dolgoznak, for- 

I galmiadómentességet élveznének. A forgalmi adótör
vény 8. §-ának 12. pontja értelmében csak a kisiparo
sok élveznek adómentességet, ha legfeljebb két állandó 
segéddel dolgoznak, a vendéglősöket pedig nem lehet 
kisiparosoknak tekinteni.

Sz. K„ Szubotica. Forduljcn Neszmélyi Izsó úr
hoz. Szubotica, Városi kávéltáz.

KOZMETIKÁT ÜZENETEK

harnitólag hat az arc bőrére. A mily elő
nyösen hat rá a rövid időn át tartó mérsékelt hideg, 
époly hátrányos a fagyasztó, dermesztő, amely ép 
úgy elperzseli a finom, érzékeny bőrt mint a nap. 
Maga a levegő is, valamint a nap által előidézett erős 
világítás is csökkenti a bőr fehérségét, és akik nagyon 
sokat vannak a szabadban, azoknak az arcbőre nem 
lehet oly szeplőtlcnül fehér, mintazoké, akik ettől meg
óvhatják magukat. Feltétlenül ajánlhatom valami át- 
tatlan krém használatát

a felső test is, csuk a derék kövesse könnyedén a lá
bak mozdulatait A vállak hátratartassanak, a mell 
előre, az altest egyenesen, se be, se kifelé, a kezek 
ülésnél könnyedén keresztbe tehetők, járásnál az egyik 
kar le is lóghat, azonban himbálóznia nem szabad. 
Ezek az előkelő szép járás és szép ülés feltételei a 
melyek érvényre juttatják az alak, a termet égést 
szépségét, és amit már kis leány korukban kell a nők
nek elsajátítani.

Dr. Wcsei Jenó
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mi sieti a ieni9HnaK7 J ö s8 D  » a w  k a c e r t S f l ?
Ejg férfi kétszer nősült de egyik házasságában sem talált 
kielégülést. Első asszonya csillogó, színes, bohém nő volt —  
a férfi hűséges, gyengéd nőre vágyott. A másik asszonya minta- 
feleség volt —  o férfi unatkozott mellette, megkívánta a: izgató 
és nyugtalanító kacérságot. Így vergődött két ellentétes lelki 
klíma közt. Ezt a témát ctaigozza fel WAUROIS világhirű re
génye. KÉT ASSZONY' KÖZÖLI (v-Li Má j J ) .  ilyen melyen  
még senln sem hatott he a férfi és nő viszonyának kiMerít- 
hetct.cn titkaiba, z t legnagyobb idei könyvsiker volt. lefordítot
ták minden kuttúrnyelvrc. lás méltán, mert nemcsak érdekes, 
de rendkívül tanulságos is —  szinte a modern házasság

természetrajza.

N e »  v o f s s  a vtseg e á n ts a
A felhőkarcolók tövében fény és pompo nyomorral és bűnnel 
keveredik. Hétmillió ember — egész külön világ! Ennek a 
uildgnak hatalmas keresztmetszete MAItY BOHIíEN regénye, 
a FLAMINGO. Látjuk benne a yankect dolgozni, nudaini és 
költekezni, látjuk a négert énekelni, táncolni és meghatni. 
Látjuk  o  pénz óriási hatalmát és az amerikai lányok szerelmi 
életét. A szenvedély lüktetése és Hem York ritmusa egyesül 
ebben a könyvben, amely az új amerikai irodaiam büszkesége.

í  _____ _____
'^ W ,! P é n z t  é r !  

V i g y á z a t ! U T A L V Á N Y

B eváltható a BáesTuegyei N apló bárm e
ly ik  bizom ányosánál
vagy postán is beküldhető a

Bácsm egyei N apló kiadóhivatalába

Fűzve 30 dinár, kötve 4 3  dinér,
d e  p é n z  h e ly e t t  k i l t e t e n l i in t  10 d i 

n á r t  a z  u ta lv á n n y á !  ű z e t h e t

1 0 M U .  H O I • ■
K f T  ASSZO NY  
között <ciiiD-«t0>

U T A L V Á N Y

w
M A R T  B O U D K N j  

HUJ F L A M IN G Ó

H E R S Ó N
S uhotlen , A leksaudrova n i. 13

Sn eetá lis  L><’
K  E Z T Y Ü

n ői és gyerm ek- 
F E H É R N E M Ű
ttslet« U t ír k p s l 'i ik  elndásn éa 
nzikare i ü jav ító *-« , ties lilá -o . 
M in d e n n e m ű  fehérnem ű hé- 
u m  és re n d e lé s re . - Varrá«  
b o to lt  an*, v g h ó l ír. Nagy v i-  
laexték, ruéraékelt á ru k . 03 S

E l a d ó

B ata -k azán
1 ‘  5  m 2

ép lt 19i7-b«n

B ril’ni Tendern konden- 
zá.oro , 45 ■ Hí', le. újabb

« Ő Z G É P

Pancfivői Gőzmalom R.-t.
Pancevo  u n v i

a «  2 1 .

H a h o sk & v é
süteménnyé! 5  d in .  

T e a  s  ü t  e  n s é  n  v
k -ja 6ó dili. 

Alk’ lmi és lakod lmas
T o r tíík

olc.-ón kaphatók 5408

j I-.isti o ; ’ ?  z  S á k íI o ;- í
B u ’onnan m íqnyiltcu’trAazdr.j.'.ban j 
3 SUBOTICA, Strosmah róva ul 221 
i Ha piac. Firr-có m*. ?áros rn-»1 «it j

É r k e z e i t
fri«s t

1 kg 18 din-tói feljebb 
Idei terniüsü

a a g o < 9 t - h í . iu  és 
<> ívsz e?i 

1 kg 4t din től feljebb
u  r  t  e  S m 5 o  K

f i la t r r  és cacn irg e k rrv R k rd é 'c

S u b o tica , Muzieka '-kóla 
T e le fo n  -1113

K o r  c s a p D k
d á k o k , I»i H i c rd go l y ó k , 
rn u n d in c rg u in n iik , e r 
nyők nagyban ós kicsiny

ben
özv. Cerber Jakabné

mdesztergálvna üiemáben 
Subotica, B.-ne bj.|jre\ i* «va 32

Hn gallérját, lényeecn. 
fehéren cr elegánsan 
»karja viselni, akkor 
küldje 445

P W & O V Ä C
>2 d  st m  <» © d  A b  a
Suboüca, Vlhonova ulica 16. az

A S í  í  A í 3 O  ¥ 7  D » ó sb o rszcsz , z ö ld  b o r ó k a k iv o n a t , m i n d e n  s ó s h o r s z c s z  l ia tú w ít  f e lü lm ú lj a .  K a p h a tó  g y o g yA zeriárn k b an , J U I l i i  Juli d r o g é r iá k b a n , fü s z e r i i t le t c k b c n .  P o s ta i  s z é tk ü ld é s :  B L U M  g y ó g y sz e r tá r , S u b o t ic a ,  1 .» p o stá v a l szem b en

hetct.cn
hetct.cn
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Egyetlen egyéni tanfolyam 
Veliki Beckereken

Mindenki, öreg és fiatal, aki nem akar beszéd
hibája fo'ytán az é le tien  tovább is mellőzést 
szenvedni, gyorsan és Liztosaa megszabadul 
mindennemű beszédnibatől

Felvétel hétköznaponkint 9 -12  és 3 6 óra kő-ött,
vasárnap 1 0 -  12 óra között legkésőbb o k tib e r  T8-ig.

Biztos eredm ény a D~msot' enes külön ere*’, beszéd- 
gyakorlatok utján Vei. H ecke-ek, Vojvoria Pntnika  
(Alkotmány) utca 23. Egyéni o ;falus nappul és este 
és igy a tam o yam m ni ikadá yozza ineg Hivatás ibm . 
Legegyszerűbb ut a biztos és állandó sikerhez minden 
korban. Elsőrendű i eferencb'k és bite.'es bzonyitványok 
orvosoktól, isko'ák vezető tői. stb. a nagyszerű ered

ményi ől.

N em  leé z.iilék, nem  ta n k ö n y v , nem  hí - n íz is  "

Vasiljevic uriszabősaga
Subotica, Aleksandrova ul. 13.

M e g é r k e z te k  a leg ú ja b b  őszi a n g o l 
s zö v e tu jilo n sá g o k .  I leg e leg á n sa b b  
ö ltö n y ö k , fe lö ltő k , té l ik a b á to k , m ér-  
té k u tú n i  kész ítése . T e k in tse  m e g  óriási 
ra k tá r o m a t v é t e l  k é n y  s z e r  n é lk ü l !

T ek in tse  m eg a legújabb - 
6 —8  lóerős MA 116 típust

K enőszivatty is va I •/
L é« rsz  is ró  ve I 
O lajállásm uíatóval

O lcsó  á r
C se k é ly  fo g y asz tá s
A z o n n a l i  s z á l l í t á s

U l t i  IDŐS «.I.

N o v is a d
O slje k  V .-B e é k e r e k

■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a

Elsőrangú hangszerek d i r e k t  a

g y á r b ó l ,
illetve g y á r i  raktárról szállítva.

Nagy képes

á rjeg y zék
ingyen! Kérje Jugoszlávia !egnag\obb hangszergyárától

é s  Herold
h e g e d ű - ,  g r a m o f o n - ,  h a r m o n ik a g y á r  

VijRja, M ARIBOR 1 5 0 -3 .

Hegedűk 95 dinártól
Tamburák 98 „
Mandolinok 136 „
K ürtő : 505 M
Gramofonok 345 „
Kéziharmoni' ák 85 „
felje b

T ü d ő b e t e g e k J
S o k  e a r e n  m á r  m e g g y ó g y u l t a k  1

Kérjék áronnál könyvemet a
uj táplálkozási művészetről,

amoiy mái annyi ember életét megmentette. Ez a 1 
j táplá'kozási mód a megszokott életmód mellett j
alkalmazható és a betegséget gyorsan legyőzi.
Az éjszakai izzadás és köhögés megszűnik, a test- j

I súly gyarapszik és a fokozatos eimeszísedés a [ 
| betegséget megállítja. Az orvosi tudomány

k o m o l y  e m b e r e i  
| igazolják módszerem kiválóságát és azt szívesen 
! alkalmazzák is. Minél hamarabb hozzáfog ettiez a j 
táplálkozási módhoz, annál jobb.

T e l je s e n  in g y e n  
I kapja meg a könyvemet, amily sok fontos tndn - 
I valót tartalmaz. Kiadóm mindössze csak

10.000 Ingyen ktknyvet 
| kaid szét, Írjon tehát még ma, hogy ön is azok
közé a szerencsések közé tartozzék, akik könyvem
hez hozsáiutnak.

iG e o r g  F u J j*n e r , B é r l i  n -^ íe u k ö l In
Abtei.'u g 8 '  8Ri "b a b n s tra s se  21

O L C S Ó B B A N  V E S Z
nagyobb vá aszté b I, ha szőrm eazuk- 
ségletct még az ő sű  szezon e lő tt szerzi 
be! — Nagy raktár! Kedvező feltétnek !

Z su 'y e v sc s  s z l ic s ,  S u b o t ic a
Sokolskn u lica 1 5 10,90

WE1TZENFELD
iD RU G SU B O TICA
INTERURBAN TELEFON  192.

n
Zsák, zsineg, ponyva, gaz
dasági kötéláruk, szőnye
gek, linóleumok, kárpitos 
kellékek nagy választékban 

Kérjen árajánlatot!

SIDOL«»
a leg jo b b  szer m indennem ű fém tárgy  

tisztítására é« fényesitéaér?

» SIRAX «
az ev ő - é s  konyhaeszközŐ k, m indennem ű k 
cinn, b á d o g , fa és m ázos ed én y , fürdőkád,

k ü szöbök , s lb . tisztítására

»AZUROL«
a leg job b  fo lyék ony in d ig ó -k ék itő

Mindenütt kapható!
Ü g y e l j e n  a n é v r e  é s  a v é d j e g y r e !11894fel

FLEISSIG, PANCEVO

R■: dióké zulékek, Villanyberendezések 
Luszterok U8M

a az t a k a r ja ,
hogy hízója, tehene, ökre. lova baromfia. malac- 
állománya egészséges legyen, könnyen hozzájus
son a jó hízáshoz, csontállománya fejlődjék, te
gyen egy hónapig próbát és használja az állator

vosi tudomány legújabb vívmányai szerint össze
állított

„M AGDOLNA44 
b id ra lizá lt á lla ti táp lisz te t.
Ez a kiváló gyártmány, amelynek csomagolása 
és plombálása állandó állatorvosi felügyelet mel
lett történik, tartalmazza mindazokat az ásványi 

anyagokat és savakat, amelyekre az állatnak szük
sége van s amelyek a természetes takarmányból 
hiányoznak.

Elegendő, ha nagy állatnál naponta egy kanál 
MAGDOLNA bidralizált állati táplisztet kever a 
táplálékba, baromfinál és egyéb apró állatnál pe
dig fél kanállal és egy hónapi használat után az 
eredmény meglepő lesz: az állatok jobban híznak, 
jobban fejlődnek és jobb étvágyuk van.

A MAGDOLNA állati tápliszt olyan olcsó, 
hogy minden jószágtartónak alkalma van besze
rezni és állandóan készenlétben tartani. Minden 
Csomaghoz az, adagolásra nézve használati uta
sítás és minden zsákban az adagoláshoz szüksé
ges kanál van mellékelve.

Gyártja és szállítja:
„MAGDOLNA“

h id r a l iz ú l t  á l ln t i  t á p l i s z t ip n r  S u b o t i c a ,
Marlborsku ulica 7.

K iv á n d o r ló k  f ig y e lm é b e !
Aki az Ejyesü't Államokba. Kanadába vagy Délameri- 
kába: Argenlinia, B'az:lia, Uruguay ál amba akar utazni, 
annak azonnali és díjtalan felvilágosítást nyújt a

3  F  H  A N  C  I A  V  O N  A  L
2 Hasonló felvilágosítást nyernek a vlsszautazók Is.

Beograd Sombor Vei. Becskerek
RAradjordjeva 91 Vojvoda Pntnika \  m v  ?0 Ohala Prlneeaa Jel*na S

a a l a l a a a a l a a a l l a a l l a l a l l a a
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jpt «  £  ® b é !  é s  m in d e n  b e ls ő  s z e r v  m e g b e t e g e d é s e
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FIGYELEM I FIGYELEM!
Újonnan feltárt g v ó g y e re jtl 

toplical ásványvíz 

„MILAN TGPLICA"
t e r m é s z e t e s  a l  St a 11 k u s s a v a n y u f o r r á s

V IC S A  - Prokuplje mellett
A C. 44735/1929 számú rendelet alapján gyógy- 
e re jű  víznek elismerve. Ize rendkívül kellemes

MESÉS ERED M ÉNNYEL G Y Ó G Y ÍT: hurutos megbetegedéseket, hólyag« és 
epebajokat, hólyag- és ípeküvet, ezkrofulotikus alapon fellépő bőrbajokat, 
de főleg idillt légcsőhurutot, gyomorbtnokaf, gyomorégést, esuzt. cukor- 
bajt, tüdótuberknlózisnál kiváló étvágygerjesztő hatású, a tüdő, tüdőé au es 
és a hashártya megbetegedéseit, női bajokat (anyaméh és petefészek gyul
ladást) és azonkívül székletszabályozó hatá°a a csodával határos.

Kapható minden gvarraatárukereskedésben, szállodában vendéglőben, bávéházban, 
büffeben, stb.

„ T Í L O K S “  K .  D .  
t o p l le a i  á s v á n y v iz k ít e r m e lé s r e  a la k u lt  v á l la la t  
T elefon 2 9 5 3  B E O G B A IÍ  F ra nkopanova b r . 29

K épviselőket k eresünk  m inden  nagyobb városban

iSaBBaflBflBBEBaBEiaBBEaBBSBaaaBBBBBiSBBBBO aB
rámenti

g y e r m e k k o c s ik

BíjfiK

A M E R IC A N
H E A T I N G

a jelenkor legtökéletesebb, koksszal fűtött kályhája.
Csak 4 kg. kokszra van szükség egy 100 köbméteres helyiségnek

24 órán át való fűtésére. Állandó tűz ősztől tavaszig, naponkint mindössze 
egyszer kell egy egész kis mennyiséget utánarakni. Lukszus-kivitel. Ok
vetlen irjen a jugoszláviai vezérképviseletnek: American lleatlng, Zagreb, 
Marovska 15. n«»

Okleveles gépész- vagy elektronérnököt keres
világcég most alakidó noviszádi irodájának vezetésére. Kizárólag önálló 
munkához szokott, legalább 5—6 évi kimutatható gyakorlattal rendelkező, 
agilis mérnök jöhet tekintetbe alapos organizatorikus ismeretekkel, aki egy
ben az eladásban és akvirálásban is jártas. A szerb-horvát nyelven kivö 
a német és lehetőleg a magyar nyelv kifogástalan ismerete, valamint ió 
külső feltétel. Megfelelés esetén az állás szép jövőt biztosit.

Részletes ajánlatok curriculum vitae-vel és referenciákkal Rudolf 
Messe beogradi irodájába küldendők .Noviszádi irodavezető« jeligére.

11896

A tudomány
Antiszeptikus fog-,

Bakterológhú vizs’á'a'ok iga
zolják, hogy ez a viz megöl 
miade.i kórokozót, lehetet
lenné teszi azok elsziporo- 
dását, hím  ári a szövetei
nek, a fogakat, a szíjat 
és a garatokat megtisz
tít a a rag ily t okozó és 
ti rjesztő é'ösdiektöl, a 
fogakat tisztán tartja és 
megőrzi azok szép le,, 
hérsógéi

Kitűnő védekező
szer a fogfájás és a 
i-zájb-.tegiégf k meg
akadályozására, — 
egyedülálló sz:r bár 
mely ragályos be- 
legségno t, az an
gina, leum.i. bzív- 
iMnizat megbete
gedése, spanyol- 
nátha, Influenza, 
nátha, stb. ha-

uj s ik e r e !
száj- és garat viz!

ciílu.nik a szájüreibe és ez
zel a szervezetbe való beha

tolása ellen.
G a ral m eg b e t ' gedések - 

nél ki átnő hatású öbli ő- 
szer.

Kü önö.en iiőlkü őz- 
hete: len az iny- és az 
állkapocs megbetegedé
seinél és az. olyan Ce- 
tegsrgek tartama alatt, 
amelyeknél a beteg 
biszmutos gyógyszert
használ.

Kapható minden 
gyógyszertárban és 
drogériában

Ara üvegenkint
24 dinár.

11533

Ü B Ú D IÚ 1̂ ,  , . H
r e m e k m ű v e i

Dr. G eorg S e i b t
B erlin

3 és 4 csöves v i l la n y  h á ló 
z a t i  készülékei és 
v i lá g h ír ű  h a n g s z ó r ó i

m e g é r k e z t e k  J u g o s z l á v i á b a !
Közp. eladási h e ly :

Tehn. Biro ín?. So’arovié, Novisad, FutoSki pút 68
«’pi

P A R A F F I N I N T E Z E Ta legnagyobb válasz

ban

mgwa-jca&aa

ERDÉLYI A.
lakáí-Lereidazösi válla- 
latnil tzereihe 5lc be.

5 ALEKSANDROVA L'L. VÉL. BECSKEREKEN LUKINICH-HÁZ
í

T e r á p i a K o z m e t i k a
1 Rheuma, kösz vény, isebias, 

neuralgiák.
Női bajok, magas vérnyomás stb. 

Bámulatos eredmények 
elhanyagolt idült bajoknál is.

A tudomány mai .állása szerint 
a legbiztosabb batest) hőkezelés.

Egész testi vagy helyi soványítás 
biztos eredm énnyel és abszolút 

ártalm atlanul.
Korai r á n c o k ,  szeplők, foltok, 
anyajegyek, valamint s z ő r s z á la k  
végleges eltávolítása v illannyal.— 
Saját készitményii, kitünően be

v á lt  8*épitőszerek.

O R V O S I  F  E  L Ü G Y  E E  E T!
131

B encze Antal é s  Fia m übutorgyara
Gyár és központ: V elik ib eck erek  — l-ikóü let: B eograd , KoarCeva 9 

i ■ ■■ Alap’.ttatOtt 1861 ? ~ h-t  _____-  ■

Az összes st'lbutorok elsőrangú elállítása. Kivá'ó minőség. Legnagyobb választék 
Szolid á rak  ! Saját te rv ező  m ű te rem  .’ Szolid á rak  !
Állandó bútor iállitás Ve!. Beckerfken, függönyökké1, szőnyegekké’ és térítőkké! és 

te.jesen berendezett, a kiállítás céljára épített helyiségekben 1081

S z a b a d a l m a z o t t

l e g s z e n r e n y e in
árait leszállítottuk!

M ia fitt j é g s z e k r é n y t  v á sá r o l ,  
k é r je n  á r j e g y z é k e t  é s  a já n la to t

b r a c a  goedner
SU BO TIC A , J u g o v ié a  u l íc a  2 0 . — T e le fo n  1—84

Kedvező fizetésű

S z é n s a v - ip a r
P H IJL 1P P O V IC H  Á D Á M

K üepuntl iro d a  i SudaeevgyAr i

I ' u n é e v o  Z c  m u  n
F ió k o k  t

Beograd, Knradjordjcva 13 Novisad, Futóik! pút 36

Kom i lett szikvizgyárberendezések
Legújabb szabadalmazott gépek ás töltők szikviz és alkohol- 

m entes italok gyártásához
l egújabb gyümölcsesszenciák alkoholm entet italok gyártására 
Mlandó nagy raktár saifón- és lim onádéi üvegekben, csakis

esek gyártmány

Legolcsóbb árak! Pontos és gyors kiszolgálás!
feltételek! H73Ä Képes árjegyzék és költségvetés ingyen!
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A világhírű

JLumophon“
gyártm ányok  
vezérképviselője

Maller Béla
oki. gépészm érnök

Subotica
P etrograd sk a  ulica 8. T elefon  35

Eladó
a suboticai határban, a sáska- 
laposi dű lőben fekvő , volt 
S u darevic-féle

35 lánc beültetett
I. rendű s z ő lő
e g észb en  vag y  parcellákban  

B ővebb  fe lv ilágosítást az

OpSta P rivred n a  Banka d. d.
iga zg a tó sá g a  nyújt i

A v a j d a s á g i a k  k ed v e lt t a l á l k o z ó h e l y e

B U D A P E ST E N  a

V II, B a r o s s - té r  23
a  K e le t i  p á ly a u d v a r n á l

T e lj e s e n  ú jo n n a n  b e r e n d e z e t t j  
k é n y e lm e s  c s a lá d i  h á z .

Központi fű tés, hideg-m eleg viz. 
M é r s é k e l t  p o lg á r i á r a k .
A B á csm eg y e l N aplóra va ló  h ivatk ozássa l

20%  e n g e d m é n y t  k a p
T e s t v é r v á l l a l a i

O ST E N D E  KAVÉHAZ
T u l a j d o n o s :  G R O S Z  Ö D Ö N

D o h á n y o so k !! 
N I C O T L E S S 66

99
zsebaparátus a cigaretta, szivar és dohány ni
k otin m en tessé  tételére. M egőrzi az eg észsé g é t  
D o h án yozzon  csak is „ N l c o t l e s s “ -el. 
Kérje bárm ely gyógyszertárban, drogériában  

v a g y  trafikban, vagy a jugoszláviai 
főképviseletn él

K Ú R Á L T  g y ó g y s z e r tá r
I ju b lja n a ,  G o p o s v e t s k a  c e s t a .
A készülék ára Din. 20*— 1 kis üveg folyadék 

hozzá Din. 10* —

O l c s ó ,  e l s ő r e n d ű  k i v . t e l ü

S T Y L B U T O R O K
kivételes árak, fizetési kedvezmények 
a i  50 éve fennálló

Hoffman M ihály özvegye
lakisbtrsndazáti villslatsál Síbotlo« álalsaedrovi Ml.
2 valód i m a sszív  sárgaréz tem plom i c s illá r ,  

é s  16 fa lik a r  a lkalm i áron e la d ó  f

-i sA
i ,  A . >
i M  *  b

A műtrágya alkalmazásáról közelebbi 
felvilágosítással szolgál:

AgrikuHurno-Kemicki Ured 
iá  kalijevo gnojenje

BEŰOBAD. mnKareova 27. ZAGREB, aö oga ol 2 5

NI O I
s z i r m e h u n d á h

egy világcég lerakata
R e k lá m á r a k !  R e k lá m á r a k !
E l s t e r  I z s ó

ruha ruh z bán, Szuhotica
A B ä  . . . O á  f . P ..O iiáA  a O

g g g  K ozm etikai s za lo n  ;
7 ulajdonos : Dr. V É C S E I J E .V O ,V E 
Különleges arc- és bőrápolást az összes 

SfeE arc- és szépséghibák gyógyítása villany és
kvarcf énykezelés, paraffin therapia « 

Sr.eplők legú jabb  m ódszer szerin t teljesen

■
 fájdalm atlan  eltün tetése v illannyal, búm- ’ 

lasztús, kenőcsok alkalm azása n é lk ü l .; ; :  
Subotica, Ciril r Metód írg 5. Tel. .>.*19- j

EUPHOSIL
PARAFFIN THERAPIA
A legújabb ts eredmény eiben felülmúlhatatlan gyógymód 
reuma, koszvény, ischias, lumbago, fagyott végtagok 
és neuralgikus fájdalm ak eseteiben. Legbiztosabb si
kerű paraffinos pakoláso» fogy asztás as egész testre, 
vagy annak egyes részeire berlini módszer szerint. Szá
ma» köszönőirat. Vidéki betegek részére lakás és ellátás. 
Kívánatra prospektust vagv szóbeli felvilágosítást ad Dr. 
Vécééi Jenő orré». Subotica, Pirii i Metód trg 5. Jel. 539

AZ ABGBÖR MEGSZÉPÍTÉSÉT M ó r i  M i
ért»* e' Dr. I..-i é az orvosilag ajánlott „ E R Ő S "  szépítő- 

krémmel, amit kőszönő’evele is 
igazol. Sok elismerő levél.

Ha arcát pattanások, mitessze
rek, ráncok vagy más hiba csúfítja 
e', mindezt azonnal eltávolítja az 
„EROS" szépitŐkrém. Meg nem 
felelés esetén a pénzt v i s s z a 
a d o m .

1 tégely ára 14 dinár. 3 tégely 45 dinár. 11804
D r .N ik o l .K E M E N Y K o S Ic e ,Postfach  12 E t l ó S R

M indennemű
rr

[OTT VflOilT
nyulat, fácánt, foglyot, 

özet, vaddisznót, szarvast

BBSZBh
ab feladóállom ás

Nagyobb m ennyi
ség  átvétele a helyszínen történik

E .  VAJDA
v a d n a g y k e re s k e d ő

Ö a k o v e c  - Medumurje
T á v ira tc ím  : Vajda Cak ovec 

Tel. f ínszám: 59, 60, 3 és 4

1-a  r ó z s a b u r g o n y á t
fehéret éí Woltuiann-rőzsát, hagymát,
d u g h n g y m ű t ,  f e j e s  k á p o s z t á t ,

bibo1, almát, diót, stb.
t -a  p r é s e l t  r é t i  s z é n á t

v go:i- és kisebb lételekben leg- 
o'.csóbban és legjobban szállít fi
L e d e r e r  J e n ő

bank- és bizommyi 11 L*!e fő Méh- ó» gyflmölcakivPal
N o v l s n d ,  V i l s o n o v  t r g  7 

Telefoa 22-14 Távira cím: Loderor. Raktár - Tetnorinaka 18

F ia ta lsá g ,
W e s é g ,

s z é p s é g

A legtöxe c.oeüb <y .r.nijuiya 
t modern es mJo.uanyoa koz- 
nctikának. Mar az első hasz
nálatnál a hör finom, puha és 
üde lesz, eltávolítja az össms 

pörs -Kvse* el, pattanásokat, szeplóket éa foltokat, valamint az
orr vörös dóst is stb. Kívánatra mir szétkUldtUnk kb. 30.G00 
próbadobozt, amiér. számtalan köszöne et és ugyanannyi meg
rendelést is kaptunk (kb. 2í0u) db-o). önök azonban ne h' zy- 
jcnek senkinek, Inoem Kérjenek tölünk ingyenes próbadobozt, 
hogy meggyőződhessenek. Ezeket ingyen küldjük, ha nekünk 
beküldőn k 2 dinárt bébe »ben. Valódi háromszögű dobotok
ban kapható minden jobb szaküzletben. — Postán küldi t

BL l'M  g y ó g y s z e r tá r ,  S u b o t ic a  11

A  l e g j o b b  asztali és tem plom i

G Y E R T Y A
l e g o l c s ó b b a n  k a p h a t ó

Resch Józsefnél Sombor
Kérjen árajánlatot
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G Y O M O R
is a rsi-.des székelés az 

'egészség legfontosabb félté 
tele, mert ha erre ügyelünk, 
eleiét vesszük sok olyan be 
tegségnek, amelyeket az át 
landó vagy Idänkint fellépő 
szorulás okoz, mint a főfá- 

l jás, vérszegénység, gyomor- 
.fekély, bél- és má,bajok, 
'sárgaság, epeba ok, a vlze- 
flleti szervek mindennemű 
megbetegedése, véredénye'- 
meszesedés, vértisztátalan- 
ság, étvágytalanság, stb. 
Mindezeket a legsikereseb

ben gyógyítja a

PURGATIN T E A
a!y frluB c.yójzyfttvekből ké

szül. készíti és utánvétté szál- 
tja (egy doboz 30 d nár, két

doboz 65 dinár)

Sv. TR A JK O V IÓ
gyógyszertára BEOGRAD

h Nemzőt színház- mt-Uell
- . . kérem, küldjön u liuvéttel még 
6 dobos „P U R G A T 1N “  teát, mert 
ni edddigl ftlfogvaar.tott doboz I« 
■okát javított megrongált egészsége
men tw másoknak í .  szerelnék be

lőle ju ttatn i.
D K A G O U l B M A IiT IN O V lC ,  
cukorgyár, Cuprije, Staniéka ni.

MARlClCrsKNKOVÓ kir. udvari 
könyvkereskedés SUBOTICAIF ÓXIA

„HIS MAISTERS VOICEZ il

101. ,Z. 
101. 8Z, 
104. sz. 
104. sz. 
130. sz, 
130. sz. 
145. sz. 
145. sz.

Portable, feketa • • •
.  luxus • • e

Tölgyfa, nagy • • •
M ihegóni, nagy .
Tölgyfa, nagy dupla rugóval 
Mahagóni, nagy dupla rugóval 
Tölgyfa, sznlónkivitel . 
Tölgyfa, szulónkivitel .

Na yobb gramofonok ii
K eresünk viszontelad ókat 1

Din.

és lemezei havi részletfizetésre  is
Ké zpénz- Rés/.’et- E1.6 Havi
v'-teln l Miét. ere r izl t részt t
2000 2209 350 185
23 O 2585 435 215
2si00 28 0 480 238
2900 3100 540 265
3300 3010 630 300
3700 4070 670 340
4800 5280 880 440
5400 5940 »90 495

link és árjegyz künk szerint
K eresünk v iszo n te la d ó k a t I í

U  Á  K  C I P Ő  .
N em  b ukik  meg a ta tának a P istája  
jó  c ip ő jé t a
ti f U  / I S  T A L P A L Ó
isidéit«
P o ä t a n s k a  u l i e a  4 .  

L  U  S  P  A  I
Tanonco »-a műnk ;sok

fölvétet nek 24<i
.«tsasH aasaK B iaa

liílflflfj

Három igaz szó: Nyomtatvány Minervában olcsó!

B illiá rd
inundinergiimi.zöldposz- 
tá, dúltó, golyó, sakk, do
minó, Lisrnum-Sanlrtuni 
tekeifoly ók, bubák és 
minden más esztergá- 
'yos ár« legolcsóbban 

besBSrezhető

Ehrlich J.
esz ergályosnál, SOMBOR 

PariSka uliea 1 14

l i r t r t t i i r . i l  i í ,  i f t.X Ü -  
l ö t i ,  pénz tát t ák. katonai 
és civil n y e r g e i t ,  sz őst- 
szes bőráruk és lószerszá
mok előnyös áron kaphatók

F a z e k a s  M átyás
bőráru-műhelyében 

IV.» V ilsonova u liea 41. 
Rendelésieket és jnvitnsoknt

Vadászkutya eladó.
Eladom 4 éves, minden 
vadászatra alkalmas kész 
vizaláiuaU elsőrendűen 
a rc s s z u ra h  a . A maribori 
vizslaversenyeu 1927-ben 
első d ija t nyert. Kiállítási 
példány. Fényképpel is 
szolgálhatok. .Megtekinthe
tő Tntorov M iladin jegyző, 
Bajsa. 12 53

N incs tak a rm án y in ség !
.............Illlllllllllllllllllllllltllllllllllllllllllllllllllllllllilll

O lc só  a z  á l l a t t a r t á s !

3SEB

H a beszerzi a  v ilágh írű  am erik a i e re d e ti

M C . C O R M LIC K
f  e n g e r i s z á r t é p ő  é s  s i l o t ö l t ő g é p e t
E g y s z e r ű  s z e r k e z e t ! T e lje s  ü z e m b iz to n s á g !

ESS
g-;'á

kxcsj:

Az idei ősz folyam án többek között az alanti gazdaságok  vásároltak  
a ien ti gépből:

DJOKA DUND ERSKI, KAMENDIN Dr. GEDEON DUNDJERSKI, ClB 
LELBACH GYULA, ZOBNATICA PAJA DOBANOVACKI, Srbobran
K érjen árajánlatot! K érjen árajánlatot!

AuS i drugovi k. d.

I  HOFHERR-SCHRANTZ-CLAYTON-SHUTTLEWORTH
N0VÍSAD, TEMERINS A ULIC4 1.

Fiókok: Osijek, Zagreb, Beograd, Veliki Betkerek, Sombor, Skoplje

M
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A  RUHA
Acélkék selyemharisnya - az uj női divat

Párisból jelentik: Az elegáns nő őszi toilettje még 
nem olyan hosszú, hogy teljesen befödné a lábakat. A 
fél fiák tehát egyelőre még gyönyörködhetnek a karcsú 
nő: bokában. A női láb megfelelő ruházata igy még 
mindig az aktuális problémák közé tartozik. A sze
zon testszinü és füstszürke tónusai és a nyári kakaószi- 
nei után most acélkékszinü harisnyák lettek divatosak. 
A legújabb őszi női divat a sötétlila szint részesíti 
előnyben és e színhez kiválóan illik az acélkék haris
nya. Az elegáns nő természetesen csak az esetben vi
selhet acélkék harisnyát, ha ruházatának megfelelő 
szinü cipője is van. Az acélkékszinü harisnya sötétkék 
ruhához is viselhető lesz. Világosabb tónusok kétségki-

Délutáni ruhák

1 Mintás bársonyból készült délutáni ruha. A felfelé 
menő derékszabás a nyaknál csokorban végződik A 
szoknyán felrakott gloknik.

2. Sikkes ruha, fekete fehér kockás anyagból — a jabot 
mellényszabásu — fehér bőröv.

M it f ő z z ü n k  e z e n  a h é t e n ?
Hétfő: Hjisleves kis zsemlegombóekával, marhahús

tejfeles tormamártással, burgonyakörités és 
habkoch.

Koád: Rizsleves, faschiert hús gombócka, burgonya
főzelék, almáspite.

Szerda: Tarhonyaleves, rostélyos tojásos makaróni kö
rítéssel, piskóta tekercs.

Csütörtök: Gombaleves, töltött káposzta füstölt hússal, 
gyümölcs.

Péntek: Halpaprikás, mákos és diós bo gii.
Szombat: Rántott leves pirított zsemle kockákkal, pá

rolt marha fehér pecsenye vad mártással és 
zsemlegombóccal, kompót

vili jól illenek világosabb szinü ruhához is.
Vörösesbarna harisnyák szintén divatosak, de a 

divat megköveteli, hogy a harisnyának sötétebb színe 
legyen, mint a nö íuházatának. A szürke divatszinek 
egyelőre teljesen eltűntek. A hölgyek harisnyáján, akik 
rossz időben is szívesen mutogatják formás lábaikat, 
gyakran éktelenkedtek sáríoltok.

Találékony divatmüvészek most apró sárkány ó- 
kat eszeltek ki, amelyek a hölgyek cipőire alkalmazva 
állítólag felfogják az ucca minden sarát. A sártiányó- 
kat az uj női cipődivat előfutárjainak tekinthetjük. 
Hogy e téren milyen újításokat hoz majd a tél, az 
egyelőre a jövő titka.

Őszi complet: egyszerű jersey ruha antilopövvel. 
Könnyű prém vagy prémimitáció kabát hosszú ször- 
megallérral.
Őszi kabát tweedből pelerines gallérral. A nagy gal
lér és manchetták amerikai opossomból vannak.

Vasárnap: Paradicsomleves töltött borjuszegy sárgarépa 
főzelékkel, diótorla tejszínhabbal

*

R e c e p t e k :
Palacsinta volövol. Elkészítjük a velőt a szokott 

mód szerint: kis petrezselyem zöldjét és finom vágott 
hagymát zsirban pirítunk, hozzátesszük a megtisztított, 
ősszevagdalt velőt, megsózzuk, kevés borsot teszünk 
hozzá 2—3-szor felforraljuk és félre (esszük. Ha kihűlt 
egy-két sárgáját keverhetünk hozzá, kiadósabb és 
jobban összeáll, de nem feltétlenül szükséges. Az idő
közben kisütött vékony palacsintákat ketté vágjuk, be
kenjük az elkészített velővel, ősszcgöngyőljük, felvert

tojásba belemártva zsemlemorzsába meghempergetjük és 
forró zsirban kisütjük. Lapos tálon szalvétára szépen 
felhalmozzuk és forró zsirban sütött petrezselyem zöld
jével díszítjük.

Nagy zzemlyegombóc. Ezt inkább körzetnek lehet 
készíteni tejfeles mártásu húsokhoz; nagyon egyszerű 
és mindig sikerül. Három kiflit karikára vágva tejben 
áztatjuk. Ha beszivta a tejet hozzákeverünk három 
tojás sárgáját, apróra vágott petrezselyem zöldjét 4—5 
kanál lisztet és a 3 tojás felvert habját. Egy szalvétát 
megkenünk vajjal vagy zsirral, beleöntjiik a tömeget, 
gyöngéden összekötjük és forró sósvizben jó félóráig főz
zük s pirított zsemle morzsával leöntve tálaljuk.

Maihanyolv (jómba purében. Maradék nyelv darabo
kat is elhasználhatunk ehhez az ételhez, vagy egy ki
sebb nyelvet megfőzve puhára, bőrét lehúzzuk s kihagy
juk hűlni. Ujjnyi vastag szeletekre vágjuk és félre tesz- 
szük. Készítünk körülbelül 20—25 szép csukott gombá
ból purét oly módon, hogy a puhára párolt gombát még 
egész finomra összevagdaljuk, vagy húsvágón áthajtjuk. 
Barnás rántást készítünk, beletesszük a gombát, finom
ra vágott zöld petrezselymet, kis citrom haját finomra 
vágva és egy fél citrom levét. Csontlevet öntünk rá, 
hogy jó sürü mártás legyen s jól elhagyjuk együtt főni. 
Tűzálló edényben alul a gombapuréböl teszünk egy ré
teget, azután a nyelvből, ismét gombát, kis tejfelt, felül 
zsirt vagy vajat, tejfelt és egy kis tányér reszelt parma- 
zán sajtot és sütőben világos barnára sütjük.

Eorjnlrus ízletes elkészítése. Nagyon finom és pi
káns húst készíthetünk a következő módon. Egy szép 
darab borjucombot megmosva megveregetünk, besózzuk 
és gyöngén behintjük borssal, fölszeletelünk egy darab 
füstölt húst, vagy sonkát ujjnyi vastag darabokra, úgy
szintén szalonnát és füstölt nyelvet is. Összevagdalunk 
4 darab sardellát, kis zöld petrezselyem és egy kevés 
hagymával nagyon finomra. Ezzel a szalonna darabká
kat megkenegetjük. A borjúhúsba késsel lukakat szúrunk 
^--felváltva sonkát, szalonnát, nyelvet dugdosunk belé. 
Egy megfelelő nagy vaslábasba teszünk egy nagy kanál 
zsirt, karikára vágott sárgarépát és egy fej hagymát, szin
tén karikára vágva ráfektetjük a húst, s ha minden ol
dalán már szint kapott, borjú csontokból nyert lével, 
később tejfellel folyton pároljuk míg megpuhult. Kiemel
jük egy' pecsenyesütőbe, rászürjük a levét, zsír a 
zöldséggel visszatéve egy kanál liszttel meghintjük, le
vessel felöntjük s fél citrom tevével, tejfellel forraljuk, 
azután ezt is rászürjük a húsra s még félóráig gyakori 
öntözgetés közben süljük, zsirban sült burgonyaszeletek- 
kcl és rizzsel köritjük

Mogyoró puding. Sütőben pirítunk 12 és fél deka 
mogyorót és héjától kendővel ledörzsöljük. Ugyanany- 
nyi törölt cukrot is pirítunk viz nélkül s ha egészen el
olvadt, beletesszük a mogyorót, elkeverjük és vajjal be
kent tányérra öntjük. Egészen ki hagyjuk hülni és meg
keményedni s azután finomra megtörjük. Tálba téve 7 
te ás sárgája és még 5 deka cukorral habosra keverjük. 
Egy tejben áztatott passzirozott zsemlét, s azután még 
7 tojás kemény habját keverjük még hozzá, kikent oud- 
ding formába töltjük s lecsukva jó félórát gőzben főzzük. 
Caramel vagy kávé sodót adunk hozzá.

Csokoládé golyók. 14 deka hámozott, darált mandu
lái 14 deka cukrot elkeverünk, illetve összegyúrunk t 
tejás fehérjével. Ebiről azután kis diónagyságu golyó
kat formálunk 2 szelőt csokoládét sütőben puhítunk s 
t—2 kanál tejjel el-elkevervn a golyókat belemáitjuk s 
reszelt csokoládéban vagy az üzletben készen kapható 
csokoládégrizben meghempergetve, levegőn szárítjuk. Le
het ezeket tetszés szerint dió és mogyoróból csinálni, 
vagy gesztenye puréből is.

A kávésodó éppen igy készül, csak a caramelos tej 
helyett 3 deci tejet és 2 deci nagyon erős fekete kávét 
öntünk a kikart tojáshoz.

Vaníliás kifli 28 deka vajat habosra keverve. 7 deka 
fehér mandulát darálva, 7 deka porcukrot és 17 deka 
lisztet teszünk hozzá. Az egészet deszkr tesszük, apró 
kifliket formálunk belőle, megsütjük s még forrón va
níliás cukorba meghempergetjük.

Hurzárlénk. 28 deka lisztet, 25 deka vajat, 4 ke- 
mínyrofölt tojássárgáját, 2 nyers sárgáját, 21 deka -ök
röt, kis citromhéjat jól összegyúrunk. Kis gömböket for
málunk, ujjunkkal a közepébe mélyedést csinálunk to
jásfehérjébe és darabos mandulába mártjuk, megsütjük. 
Ha kihűltek, mindegyik közepébe befőttet lesszűnk.

Cigánypogácsa. 3 tojás kemény babját 28 deka tö
rött cukor és 28 deka darált mogyoró vagy mar dulával 
összekeverjük, kis ideig a masszát állni hagyjuk azután 
pogácsákat formálunk belőle s megsütjük. Ha kihűltek 
csnkoládémázzal voniuk be
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Mit adok a vendégeknek?
— Első közlemény —

— Jaj Istenem, be örülnék a vendégnek, ha tud
nám, mit adjak neki! — de sokszor sóhajt így fel a 
háziasszony. Persze, a vendégeskedés a kiadáson és 
munka többleten kívül gonddal is Jár a háziasszony 
számára, hiszen öt dicsérik, ha az ebéd — vacsora 
fényesen sikerült, viszi nt öt szaptilják, kritizálják a 
'»barátnők«, ha tegyük fel a szakácsnő elsózta a le
vest. Ezért mielőtt nehány tanáccsal szolgálnánk a 
vendégeskedés csinjára-binjára nézve, első tanácsunk 
kivétel nélkül minden háziasszony számára, akar maga 
készít mindent, akár a perfekt szakácsnő remekel a 
konyhán — mindent, de minden meg kell kóstolni, mi
előtt uz asztalra, a vendég elé kerül! Inkább maradjon 
ki egy fogás, inkább ne legyen tészta, mint hogy a 
felszolgált étel sós, keletien, szalonnás, keserű, szóval 
ha nem is épen ehetetlen, de ne egész elsőrangú le
gyen. Hiszen úgyse eszik meg a vendégek a rosszat, 
minek akkor a blamázs?!

Még egy megszívlelendő jó tanács minden házi
asszony számára, legyen az bár jómódú, vagy sze
rényebb viszonyok között élő, városi vagy faluhelyt 
fakó: ne túl sokat! Persze a vendéget gazdagabban, 
változatosabban látjuk el, mint a mindennapi asztalt, 
de a rengeteg felhoidott étel, a húsok közé ékelt ré
tesek, a háromféle nehezebbnél, nehezebb húsétel, a 
vacsota után minden órában újabb és újabb ételek
kel megrakott tál higyjék el hölgyeim — eltévesz
ti a célját, nem tokozza a vendég jó érzését, nem 
kellemesebbé teszi a háziasszony otthonában eltöl
tött órákat, hanem ellenkezőleg; a kínálás által evés
re és megint evére kenyszeritett vendégnek csak egy 
gondolata van: bár már otthon lennék és levetve 
minden szorító ruhát kényelmes nyugalomban felejt
hetném el a tultápláltságnak a kellemetlen érzését.

A régi világ gazdasszonya szégyennek tekin
tette. ha nála nem még több étel volt, a másiknál és 
Jia nem dolgozta le ő, meg egész háznépe rogyáslg 
magát már a vendégeskedés előtt, úgy lelkifurdalás kö
zött vallotta be önmagának, hogy jogosan illetik az 
annyira megszégyenítő »rossz háziasszony- jelző
vel. A mai asszony se akar rossz háziasszony lenni, ö  
is ambicionálja, hogy a vendegei avval a jól eső tu
dattal távozzanak el tőle, hogy elsőrangúan el voltak 
látva, kitűnően mulattak, és szívesen fogadnak itt 
bármikor újabb meghívást. Pe nagyon jói tudja, 
hogy bármilyen fontos is az eszem-iszom — nem 
egyedül ezen malik a vendégeskedés sikere és hogy 
az ételeknek a régi divat szerint való halmozása tel
jesen felesleges.

Ha csak egy pár általános tanácsot akarunk a 
vendégek ellátására nézve adni, úgy meglehetősen 
nehéz a helyzetünk. Először is a vendégeskedés pénz
kérdés. ,Másképp állitja össze olyan háziasszony a 
menüt, aki a szűkre szabott konyhipénzéből spórolta 
el az esetleges vacsora költségeit, mint az olyan gazda- 
asszony, akinél a pénz nem játszik szerepet és csak a 
szép és jó és finom az amire tekintettel kell lenni. 
Azonkívül vannak bizonyos »helyi szokások» is, 
amikre tekintettel kell lenni. Vannak társaságok, ahol 
például d, isztcit« beadni, dirrekt nevetséges, másutt 
meg a hab kávé kuglóffal került indexre. Faluhelyt 
más a vendé gláiás, mint a városban, el lehet mondani, 
ahány város annyi szokás. Csak egy étel van, am) 
akár falun, akár városban, gazdagnál, szegénynél, min
denütt m.gállja a helyé:: ez a lő öreg cslrkepoprlkás! 
Akár nyári vacsorán íf at.'nck, akár finom ebéden Ic- 
csontozva, palacsintába töltve előételnek, akár egy 
nagy vacsorán, második húsételnek — a csirkepapri
kás mindig megállja a helyét. Mindenki szereti, min
dig sikerül, mindig ízlik, jóllakat és nem hizlal túlsá
gosan, szép, gusztusos a tálon, mi kell még? A csir
kepaprikás a mankó, amelyikre már minden asszony 
rá-rátamaszkndott háziasszony kodása ideje alatt.

1.
A reggeli.

Most kezdjük el a reggelinél. Nem olyan gyak
ran fordul elő, de mégis megtörténik, hogy reggelit 
kell vendégeknek készíteni. A falusi reggeli magától 
adódik: tejszinhabos kávé friss kenyérrel vagy a 
még finomabb hajtogatott Iróa tésztával, sonka, to
jás, vaj, méz házi!; éi rcl. Reggeli előtt cgv jó tör
köly vagy tiszta pálinka. Városban szintén adunk reg
geli előtt egy pohárka tiszta pálinkát, törkölyt, vagy 
ccgnacot. Azután teát, vaj, szardínia, sonka, nyelv, 
szalámi és egy két féle jainmal. Tanácsos a már kora 
hajnali órákban kisütött reggeli zsemlét, kitilt egy 
pár pereié a sütőbe tenni, kitűnő ropogós lesz megint. 
Lohet még vékony fillér kenyérszclcteket szép pi
rosra megpirítani és melegen a teához adni, igen ki
tűnő. Ham and eggs, piritott szalonnaszeleteket szintén 
reggeli te. hoz valói:. Utána legfeljebb egy kis gyü
mölcsöt adunk.

A villás reggeli, a »gaWZ« már komolyabb étele
ket kíván. Borjupörkölt, forró tormásvirsli, egy hirte
len sült, sós kiflivel, pereccel, sörrel kitűnő villásreg- 
geli, különösen, ha férfiakról van szó. Persze, ha egy 
délr'őtti fogadás van (esküvő; gratuláció, deputácló)

más. arról más helyeit beszédünk majd.

1
Az ebéd.

Az ehédvendégseg végtelen variációkra ad al
kalmat, éppen úgy, mint a vacsora. Leves, előétel, hús
étel, tészta, sajt, gyümölcs, feketekávé, ez az obiigát 
menü. Ehhez bor, szóda, egy-egy pecsenye bor. fekete 
és fehér kenyér. Ha többet akarunk adni, úgy az elö- 

! étel közé még egy hal ételt ékelünk. Lehet hideg és 
meleg előételt adni, úgy a hideg mindig a meleg előtt 
jön. Ha két húsétel van az ebédhez, úgy mindig egy 
fehér és egy fekete hús ételt adjunk, sohasem egy
félét. A fehér húsok a szárnyasok, a borjú és disznó- 
hús, a fekete húsok a marhahús (vesepecsenye ctc) és 
a vadak. Ha már kétféle húsételt adtunk, úgy soha 
sem szabad komoly nehéz tésztának következni, fánk
nak, vagy egyéb zsirbansültnck. élesztős tésztának, 
hanem inkább könnyű tortafélét, tejszinhabos aprósá
got, vagy finom felfujtakat adjunk. Egyáltalában vi
gyázzunk arra, hogy a menü re álljon csupa »ne
héz. ételekből — ezt minden háziasszony tudja, hogy 
micsoda — hanem ha már van egy nehéz, kompaktabb 
étel, úgy utána feltétlenül egész könnyű dolgokat ad
junk, mert különben éppen olyan tele viszik ki a iála
kat, mint ahogy behoztál:. Ebéd előtt sok helyt szokás 
sört és sóskiflit kínálni; én ezt igen helytelennek tar
tom. mert az ebéd előtt éhes vendég megtölti a gyom- I (fo lyta tás a lövő héten, addig lő étvágyai.)...——. I » I I I H'— M—■ I 'i i

ÉP TESTBEN  ÉP LÉLEK
T o r n a ó r a

5. gyakorlat férfia': részére
Alapállás, karok kissé előre (kezek csipőmagas- 

ságban, lásd képet).

Gyakorlat: kezeket lassan, ferdén — hátra — fel
vezetjük a lehető legmesszebbre (lásd kép) megállunk 
ebben az állásban — utána karok ferdén — előre — •

r it kiflivel. A sör elrontja az étvágyat (gondoljunk 
csak az ebédelőtti férj! sörözésekre), és mire asztal, 
hoz ül a vendég saját és a háziasszony kétségbeesésé, 
ro mái nem tud a finom ételekből enni. Sokkal oko. 
aabb ebéd előtt egy-egy pohárka sherry. Ebéd után a 
fekete kávé mellé már liqueuröket is kínálunk. A leg
jobb, ha mindenféle fajta italt egy nagy tálcára te. 
szünk a poharakkal együtt és minden vendég válasz, 
szón kedvére valót.

Nagyon elegáns ebédek után, a feketekávé mellé 
még fagylaltot is kínálnak; ez meglehetősen fclesle. 
ges. de lehet adni; figyelmeztetem azonban a házi
asszonyokat, hogy mindig csak fagylaltot — különö
sen gyümölcsfagylaltckat — sohasem ^parféit, ez ilyen
kor már túl nehéz, és minden vendég, Jts. vesz is be. 
iőle, ott fogja hagyni. A fekete kávéhoz Jetet, tej-, 
szint vagy felvert tejszínhabot adunk és evvel azután 
el Is láttuk az ebéd vendégeket.

Ha egy lakodalmi ebédről van szó, amikor a vett. 
dégek tovább maradnak, úgy jogaiba lép az aprósü- 
temény. Két órával az ebed után, semmiesetre sein 
előbb, már lehet aprósiifeményt és gyümölcsöt köriil- 
kináltatni. A finom Jcgbehiitött rumos gyümölcs sa- 
láta nagy örömet fog okozni és jócskán vesznek békáé. 
A fagylalt száraz aprósüleménnyel szintén ,kiiiinö 
ilyenkor. Ha a lakodalmi ebed belenyulik a vacsorába, 
vagyis az ebédvendégek vacsorára is maradnak, úgy 
délután a világért se csináljunk nagy uzsonnát - a 
vacsora vallaná kárát — hanem csak valami egész 
könnyű édességgel kínáljuk meg uzsonna tájban a 
vendégeket.

lefelé egészen az alapállásig. (A gyakorlatot apránként 
siettetni lehet).

A gyakorlat célja: a mellkas tágítása, a mellizmok 
erősítése.

*

5. gyakorlat nők részére
Alapállás.
Gyakorlat: Karokat hehajlitan! — karokat mell

magasságba emelni (kép) karokat ferdén — lefelé hátra
t'-'.-U kén).

A gyakorlat célja: a mell és váliizmok erősítése 
és nyújtása, a mellkas tágítása, a vállizület mozgé
konnyá tétele.

i — ■ .« n a .-« .» » »  »  ■» ' —

CSAK É P  TESTB EN  É P  A LÉLEK

Äo/f p.« gyermekek számára egyenkénti 
és csoportos tornaórák a legújabb tudo
mányos módszerek figyelembevételével.
A tanfolyam dija annyira mérsékelt. hoey 
a szerényebb anyagi körülmények közt 
élőit is résztvehrtnc'.i benne. A gyakorla
tok célja a testápoláson, az izmok fej
lesztésén s az e g é s z s é g e s  fogyasztáson 
kívül a mozdulatok ritmikussága, a meg
jelenés. a járás eleganciájának biztosítása 
Majmoké, S ten tai, Topola-i s a környék
beli jelentkezők számára az illető városok
ban tartok kurzust.

K u n ét z Vera
Subotica, PaSiceva ulica 5

&
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Mit kívánnak a hölgyek
„ C e  q u e  f é m m é  v é n t ”

Szeressék őket
„ P o u r  é t r e  a l m é e ”

Fekete csillag
»»E to l le  N ő ir e ”

E z  a m i h á r o m  p a r fő n iiin k  n e v e , a m e ly e k  P áriában a le g n a g y o b b  s ik e r t  aratták  

M in d e n ü tt  k a p h a t ó !  c é g ü n k h ö z

L e g y en  b iz a lo m m a l tö b b  m in t  100  é v e  fe n n á lló

G é l l é  F r é r e s
Paria, « , A v ea n e  d e  1’ O pera

L E V E L E S L Á D A
Egy előfizető Vei. Bccskrek. Nem kell a poloská

tól annyira megijednie, szívós kitartással és feltétlen 
tisztasággal nyomtalanul ki lehet őket irtani, különö
sen, ha, mint önnél valószinüleg csak egy-két behur
colt állatról van szó. A legjobb a régi bevált házlszer 
a petró'cniiios benzin. (Vigyázat tűzveszélyes.) Tessék 
naponta az ágyat széjjel szedni és minden hasadékot, 
repedést egy zenzines petróleumba mártott tollal vé
gig kenni. Két hétig naponta 2 hétig másodnaponként 
és tovább is egészen télen minden héten el kell ezt a 
munkát végezni. Közben a képek hátát este tessék el
lenőrizni, mert ha a poloska már az egész szobában 
clszaporodott, úgy nem használ más, mint az alapos 
cyangözölés.

Virógkedvelo, Beograd 1. Október első felében a 
ciklámenjét tegye az ablakdeszkára. A virág ott kezd
jen el bimbózni. Eleinte gyöngén öntözzük. Erősebben 
csak akkor szabad öntözni, ha már nyílik, akkor is 
csak körülbelül 20 fokos állott vizzel. A virág gyöke
rét sohase érje viz, mert akkor elrohad. Legjobb, ha 
csak a cseréptányérba öntünk vizet. Olykor felülről is 
permetezze he könnyedén a virágot. A hűvös hőmér
sékletet szereti a deli naptól óvja'ciklámenét.

F. A., Martonos. Lányának bőségesen elég, ha 
hat színes batiszt és két selyem combinét, vagyis ing
bugyit vásárol. A mai divat a fehérneműben is éppen 
tigy változik, mint a felsőruhában és inkább tegye azt 
a pénzt, amit a testi hcférnemün megtakarított az ágy
neműre szánt összeghez, mert bizony három ágyhuzat 
és hat lepedő elég kevés. Gondoljon egy esetleges be
tegségre!

A’.iieva, St. Gradlste. Fekete szövetruháját fris
sítse fel néhány berakott fekete crépe satin haranggal, 
fehér vagy csontszin crépe de chiliéből csináljon gal
lért és kézelőtt, amit saját maga is kislingeihet, így 
kevés költségért csinos és divatos lesz a régi ruha.

Zagreb! anya. A kért lánynevelö intézetek pros
pektusát postán elküldtük címére.

Pedáns háziasszony. A sok lemosástól megkopott 
olajfestékmásolást — ha nem akarja újból festetni — 
kenje be lenolaj-firnisszcl, igen felfrissíti. Semmi- 
esetre setn szükséges minden havi nagytakarításkor 
az ajtók olajfestékét szappannal lemosni, evvel többet 
árt. mint hasznát.

V. A., Kula. Kis fiát vigye orvoshoz.

A  p ra k tik u s  háxi asszony
H á z i  p a t i k a

Hónalj izzadság megszüntetésére igen lók n salieil 
savval való gyakori lemosások. A hónaljat minden lem- 
sás után szárazra kell dörzsölni, azután szaliciles hin
ti porral behinteni. A ruhái emellett gyakran keil vál- 
teztatm -s szeUőz'.otni

A lábunkat, ha izzad ugyanúgy kezeljük, mint a 
lírziinket. Kikerülhetetlenül szükséges, hogy naponta 
meleg vízbe áztassuk, szappannal megmossuk a lábun
kat és, hogy minden nap váltsunk harisnvát. A viz.be le
gyünk egy kis formaiint is. egy liter vízre egy evőkanál 
feanaiint számítva. Éjszakára huzzunk harisnyát, 
amelybe talkum vagy salieyí hintőport szórtunk Taná
cs,.a nappalra is a harisnyába salicilport hinteni.

Ha hideg a lábunk, esténként vegyünk ló—20 peng 
tárté lábgözb'u'dőt. Napközben viseljünk a cipőnkben pa
rafa vagy újságpapír betétet.

Ha izzad a kezünk próbáljuk meg a kővetkező el
járást: naponta kétszer dörzsöljünk tenyerünkre egy k i
vi skanál szappanszeszt, éjszakán át pedig viseljünk ,égi 
keziyiit, melybe zsirkőport széniünk

A osiosemő test't, ha kisebesedik tiszt» tábláolajjal 
kell bekenni. Termés: lesen előbb tisztára kel] mosni.

Ha bőrünk viszket mossuk meg forré vízzel és az- 
ubin hintsük be rizsporral.

A szappanról. Aki azt akarja., hogy arcbőre üde és 
tiszta maradjon, az tiszta, tulzsiros lehetőleg színtelen 
szappannal mosakodjék. A rossz szappanból kiütödik a 
szóda, érdes lesz és morzsolódik. A nagyon erősen les- 
téli és illatosított szappanok olykor azért ártalmasak, 
teert az, illatositással a szappan erős lúgos szagát akar
ják palástolni.

Érdes kezünk Ismét «ima Ins, ha finom szappannal 
beszappanozott kezünket bemirtjuk finom furészpoiba,

hagyjuk benne egy darabig, aztán mossuk le meleg víz
zel. fia minden kézmosás után glicerinnel vagy egyébb 
kczfinomilóv&l bedörzsöljük kezünket, nem fog kicsere- 
pesedni és eldurvulni, ha még olyan durva házimunkát 
végzünk is.

Gyümü'crfoltct a kelünkről Íróval könnyűszerrel el- 
ti" oüthatunk. Befőzés idején jó ezt tudni a háziasszony
nak. Jó szer a borkösab, ecet, vagy eitromsav Utána 
mindig szappanos lemosás és krémmel való bedörzsólés 
következik.

Ha a háiiac.zony meg.értette >i njfát, többnyire 
elég. ha vászon rongyocskival leköti, vagy tapasszal le 
ragasztja. De ha vízben kell dolgoznia, tanácsos a se
bei kaucsuktapasszal vagy gullaperekapapirossal bera
gasztani, meri ezek nem engedik át a vizet. A gutta- 
pi reka papirost szorosn a seb köré csavarjuk, s azután

K o -a l-e m a  i KESZélél.Y! IZSÓ B é l y e g g y ü j t é s
A filatelia ellenségei. A filatelia ellenségei tábori

ból két főcsoportot lehet megkülönböztetni: egyik a ha
misítók, a másik a rosszhiszemű eladók csoportja. Fog
lalkozzunk először a bélyegliamisitók által elkövetett 
visszaélésekkel. A bélyegliamisitók működésének kez
dete egybeesik a filatelia megszületésével és sajnos a 
hamisítók és hamisítványok száma egyre nagyobb. Olaj 
volt a tiizre a fcliilnyomatos bélyegek kiadása (pl. Ju
goszláviában a hírhedt pancscvol, Prekomurje, Novisza- 
don a vegyiuton eltüntetett felülnyomás (25 para he
lyett 3 dinár) stb hamisítványok.) Ilyen és hasonló ese
teknek a következménye, hogy egyes gyűjtök már ide
genkednek fcliilnyomatos bélyegektől.

Vegyük csak például a világháború okozta külön
böző felülnyomásokat: Arad Occiipation Francaise, Pá
riát, Bácska, Baranya, fíebrcczen, Szeged, Temesvár 
szerb és román megszállás, (VTsf Ungarn, Nagy Roma- 
i.7u, Kolozsvár és Nagyvárad, Cesko Slovenská, Fiume, 
Bosr./ak Hercegovina, Hrvatska mint bennünket közvet
len érdeklő fclnyomásos bélyegeket. Mindezen bélye
gek felülnyomása a mai technikai fejlettség; korszakában 
rtndkiviili ügyes hamisítványokat eredményezett.

Ezek a visszaélései: főleg azokat a gyűjtőket sújt
ják. akik egyesületekbe nem járnak, lapokat nem ol
vasnak. A katalógusok nagy része, valójában nagy 
cégárjegyzékek vagy kereskedői érdekeltségek árfakti- 
kájának eszközei és így természetesen a raktárhoz és 
érdekükhöz igazodnak. Hányszor látjuk és halljuk, hogy 
ilyen és ilyen márkájú bélyeg ára 4 dinár. Ezen módon

M A R A D JU N K  MA IT T H O N
Az e rovatban foglalt rejtvények és talányok meg- : pontot jelent. A keresztrejtvény megfejtése 5 pont. A 

fejtését olyan időben kell beküldeni, hogy legkésőbb : megfejtők között könyvjutalmat sorsolunk ki. Minden- 
csiitöitökig bcérkezenek a szerkesztőségbe. A bori- ! ki annyiszor vesz részt a sorsolásban, ahány meg- 
tékra feltűnően rá kell írni ezt a két szót: »Marad- | lejtést beküld.
Iánk otthon*. Minden egyes talány megfejtésé, egy I

A múlt vasárnapi számunkban közölt rejtvények 
helyes megfejtése:

1. Utolsó kenet.
2. Szabadalom.
3. Lendület ad a szónak erőt.
4. Franklin.
5. Párbajhös. (Ezt a rejtvényt eg.vesek, különös

képen a noviszadl fejtörők így fejtették meg: Pénzte
lenség a betegség Achilles sarka. Ez a mondás hatá
rozottan szép s értelme sincs, azonban bármennyire 
igaz volna is, a feladott rejtvénnyel nincs összefüggés
ben.)

Keresztsorosrepvény.
Vízszintes sorok: 1. A bor, 5. Farnese, 12. Orth. 

16. Jobb későn mint soha, 17. Klór, 18. Lat, 19. Boy, 
20. Szőr, 21. Ada, 22. Dis, 23. Fenék, 25. Ikt. 26. Max, 
28. Mai, 30. Ignác, 32. Rugby, 34. Száll, 37. Stur, .38. 
Als, 39. Als, 4L Atya, 42. Martell Károly, 43. Amp., 
44. El, 46. Eo, 47. Tag, 49. Kossuth Ferenc, 33. Enyv, 
55. Kit, 56. Séf, 57. Étek, 58. LVIII, 66. Pirát, 61. Ka
ka, 67. Erk, 64. Oka, 65. Ego, 66. Duras, 68. Olt, 69. 
Alp, 71. Cyma, 73. Rúd, 74. Aki, 75. Evés, 76. Hosszú 
hal rövid ész, 78. Okka, 79. Carrara, 80. Etel.

Függőleges sorok: 1. Ajka, 2. Boldogtalan vagyok 
3. Oboa, 4. R. B. R„ 5. Félix, 6. Asis, 7. Rőt, 8. N. N. 
9. Enibcrharátság, 10. Sión, fi. Enyém, 12, . . . o s . . .

ujuukat egy pillanatra nyílt tűz főié tartjuk, amitől a 
papiros meglágyul és szorosan az ujjhoz simul.

Nagyon pnha körmök keményebbé válnak, ha a
körmöket estémként citrommal bedörzsöljük.

Durva munka következtében körmeink sokszor 
megfeketednek, amin csak nehezen lehet segíteni. Ha 
citromlé és toilette bora* keverékével bedörzsöljük a 
körmünkét, a feketeség csakhamar eltűnik. A körmök 
megfeketedésének elejét vehetjük, ha körmünket puha 
szappanba mélyesztjük, úgy, hogy a szappan behatoljon 
a körmök alá.

Ha halazagn a kezünk, mossuk meg három száza
lékos hidrogén szupéroxiddal, vagy dörzsöljük be miu- 
tárliszttel. mely mindenfélo szagot magába szív.

Ha hagymaazagn a közünk, mossuk meg langyos 
vízben, amelybe néhány csöpp szalmiákszeszt tétiünk.

értékelni nem lebet. A darab szépsége és épsége is be- 
ftlyásolja az árat, s azonkívül minden szakértő gyűjtő 
tudja azt, hogy egyes bélyegfajtákat a katalógus árnál 
drágábban cs némelyeket sokszor azok tiz százaléká
ért is be lehet szerezni.

Jövő cikkünkben érdekes közleményt hozunk az 
1871-es bélyegek hamisításáról és annak felismeréséről.

H ÍR E K
Magyarország. Megjelentek a UT-ik kiadású 32 és 

46 filléres bélyegek. Megkülönböztetésük a vízjelen ki
vid a következő: I. kiadás Propeller középen. II. kiadás 
Propeller nélkül, III, kiadás Propeller lobboldalt. Érdj- 
kés megemlíteni, hogy a fordított felülnyomás!! 20 HU. 
Porto 3-ik példánya is előkerült és 1000 pengőért 
(10.000 din.)cserélt gazdát.

Csehszlovákia. A várakat ábrázoló miivészi kivi
telű értékeket kivonták a forgalomból és az ezeket fel
váltó köztársasági nagy címer, Szt. Venczel sorozatok, 
valamint Prágai Nemzeti Muzeum (2.50 koruny) helyet
tesítik.

Anglia. A Posta Unió londoni világkongresszusa 
alkalmával őt értékből állő emléksort adlak ki 
György király képévei: Jí penni, 1 p., l'/í P-,
2'á p. és I Font. F.z utolsó rendkívül magas értékű 
(275 dinár), bár szokatlan nagyalakú és művészi kivi
telű produktum, mégis el kell Ítélnünk a gyűjtők zsebe 
ellen irányuló ilyen fajta merényletet.

13. Rozi, 14. Thököly menekülése, 15. Hart, 22. Dac, 
24. Kas, 26. Márta, 27. Puskás Tivadar, 29. Iza, 30. 
Ismétel, 31. Nur, 32. Ril. 33. Ylo, 35. Áta, 36. Lapocka. 
38. Alpok, 40. Sliff, 45. Kréta, 48. Gyi! 50. Sip, .51. Hét, 
52. Eta, 54. Vle, 59. frd, 61. Ikt.. 63. Kuruc, 64. Olíva, 
65. Echo, 66. Omsk, 67. Ruha, 68. Ökör, 69. Avét, 70. 
Pszt!, 72. Asa, 74. Ara, 75. Ede, 77. I. R.

Helyes megfejtést küldtek be:
Szuhoticdról: Fischer Bözsi 1, Szatmáry Kálmán 

2, Csomaz Dezső 11, Moravetz Oézáné 4, Kraft József 
3 egység.

Noviszaáról: Weiszkopf Ferenc 3, Hajdú Ilka 3, 
Vass Nándor 3. Huszár Péter 3 egység.

Velikl Becskerekről: Schwirtlich Béla 8, Mihalek 
Árpád 10, Klein Bősbe 3 egység.

Továbbá: Saágliy Babus Bell Monasztir 2, Jód 
I Juliska Senta 3, Dieners Károly N. Becsei 3, Kuezor 

Juliska Sztara Moraviea 3, Szitás Juliska Fekctics ,3, 
Btiickner Gyorgyné Novicscj, Bellán Mátyás Crvcuka 
7. Schiller Magda, Schlaiigcr Klári Zagreb 3, Rózsa 
József Mclenci 9, Novakanizsa 6 egység, Klctiancz Fe
renc Bogojevo 6 egység.

Klinyvlutalmnt nyertek: Schvvirtlich Béla, aki 
Ohnet: Pánin Szergius cimii 3 kötetes, s Hajdú Ilka, 
aki Marchi: Pianello Demetrio ciinü 2 kötetes regénvé' 
kapja. Költségre 10 dinár küldendő be.
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1929 október 13.

Hol a betörő?

yy ®  «

Egy házban betörőt vettek észre, de nem foghatták el. mert 
hirtelen elbújt valamelyik lakásban. A rendőrség kutatni kezdett 
utána s közben az utcán a tömeg folyton nagyobb és nagyobb 
lett.

Egy újabb néző csatlakozott a többiekhez, aki megkérdezte 
a mellette állót, hogy mi történik itt? Azt a feleletet kapta, hogy 
egy elrejtőzött betörőt keres a rendőrség.

— A két há: közül melyikben rejtőzik a tolvajt
—  Azt önnek igazán látnia kellene —  felelte egy elmesportos.
Alaposabb körülnézés után csakugyan látta, hogy egész köny- 

nyeu uiegállapitható, melyik házban van a betörő,
3.

0 0  8  9 10 16 16. 23. 29. 33. 37.38.40. 46. 48. 51. 66. 68.77.79. 82. 84. 86, 
8992 95 97 100. 101. 2. 3. 4 6. 7. 11.12.15. 20.24.32.33.35.40.43.44. 
45 4 6 49 51 53. 57. 58. 65. 67. 70. 76. 81. 83. 88. 89.90.93.94.96. 202.
3 5 7 10 13 14 17 19. 21. 23. 30. 37. 43.52. 57. 59.60. 66.70.73.75.76.78. 
81 83 85,90.96. 98. 99. 303. 6.7.9.15.18.19.20.22.23.24.29.36.88.40. 
41. 42. 43. 45. 47.50. 52. 54. 57. 67. 71.75.77.87.90.99.400. 403.7.8.15. 
17. 19. 21.22. 30. 31.33, 35. 36. 37. 42. 43.44.49.52.55.57.61.65.67.68.69. 
70. 73. 74. 78. 86. 87. 88. 92. 93.95.96.97. 506.8.9.10.12.14.19.20.29.34. 
37.40.45.46.48.49.52.53.62 65.74.79.80.86.92.97.99. 603.8.10.12.
15. 21. 26. 29. 30. 33. 38. 39. 43. 46. 59.65.67.68.74.75.76.78.84.85.88.92. 
94. 99. 708. 7.10.12.14. 16.18.19. 26. 27. 28.32.33.34.35.39.41.44.45.
46. 53. 54.56. 57.61.62.66. 69. 70. 71.73. 77.80. 82.84. 87.90.91.95.98. 
304 . 5. 6.7. 8.12.13.16. 20.21.26.29.34.37.41.43.47.48.53.55.58.62.64. 
66. 67. 69. 72. 74. 76. 78. 80. 82. 87. 89. 90.93.94. 606.9.10.12.14.15.20- 
23. 29. 31. 38. 89. 43. 44 46. 50. 52. 56.57.58.60.61.62.63.65.67.72.76.78. 
82. 87. 89.91.92. 9b. 99.

Kis lista.

729 280 401 714 122
959 524 407 603 833
940 510 321 191 986
504 775 100 417 686
029 235 951 695 314
378 964 725 868 299
132 337 528 969 849
71S 609 499 271 089
825 762 955 947 147
434 625 205 788 353

. Vegye elő az ór Íját
gyezze meg a pontos időt!

2. A kis listán levő 50 szám
ból a nagy listán az a 10 szám 
törlendő, amelyik ott is megvan.

3. Nézze meg az órán, hogy 
mennyi idő alatt végezte el ezt 
a műveletet

2.
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Vízszintes sorok:
1. Egv nagyon ismerős Marlitt-regénv

H' to lásának  szabályai
14. A földbirtokos osztályt igv is nevezik
17. Olaszország királynőié
18. Buzdítás
20. Orosz város az Oka mellett 
22. Jelző
28 Magyarul atva

I 24. Lótejből készülő ital
| 26. Észtország kikötője 

27. A duDláiától — nagy a bömbölés
i 29. Tengerhajózási vállalatok címében előfordu

30. Női név
31. Egvotom fővárosának első és utolsó betüle
32. Sűrűn előforduló névvégződés

I 34. Az olvmDiai istenek pohárnoka
1 35. Aki nem ‘él

36. Vizi bogár
38. Fán van
39. Közmondás
40. Hegven van
41. Nemzetség — latinul
42. A szolgáló teszi
43. Kigvónak van — részesraggal
47. A 11. függőleges 3., 4. és 6-ik betűje
48. A magnézium kémiai jele
49. Zenemű. Bach és Händel a mestere
50. Socrtkifeiezés
5.2 A 23. és 34. vízszintes sorok kezdőbetűi
53. Madár
54. Német férfinév
56. A civakodás istennője
57. Női név
59. A trombita liangia — kis ióakmaítai
60. Férfinév
61. Híres francia vigjátékiró
63. Síkság Palesztinában 
6)4. Ilyen tanú is van
66. Lovagias ügyekben döntő fórun:

Függőleges sorok:

2. A sárgaréoa másik neve
3. Indulatszó
4. Német névető
5. Szecességi város
6. »Nincs veszve bármi sors alatt

----------------------------------------- - (Vörösmarthv)
7. A naD árasztia magából pazar bőséggel
8. Scanvolország királynőié
9. Igekötö

10. Napszaka
11. Értékes tollú madár 
13. Erdélv fejedelme volt 
15 Kalmár teszi
16. Ritka férfinév 
18 Könnyen izgul 
19. Tó Ázsiában 
21. Női név
23. Dankó Pista után feltűnt neves irtaszerző ^Fe

lednélek. felednélek . . .«)
25. Dalmű
26 Divatjamúlt viselet 
28 Álldogál
31. Crvönvörii látvánv a hainali éven 
33. A lég ilyen
35. Híres nemet orvos és fizikus volt
37. Három egymásután következő betűje az ábécének
38. Három egyforma mássalhangzó
43. Mérges — tréfásan
44. A lángok idézik elő
45. i.tv. heveder — németül
46. A • Homoiusios« híveinek vezére 
49. Férfinév becézve
5L Ügyirat — latinul 

I 53. Francia iró
58. Örömkiáltás
57. Latin személyes névmás
58. Nón
61. érzékszervünk
62. A vízszintes 39 számú sor 9.. 11. és 8-ik betűje
64. Növény
65. Akinek sok a oénze

•A
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K R IT IK A
I.

Azt állítod, hogy kritikám elfogult. Ebben tökéle
tesen igazad van. Gyarló ember vagyok, térben és idő
ben mozgó, nem kiterjedés és mozgás nélküli, mate
matikai pont. Nncs szabadakaratom. Okliálózatba bör- 
tónöztek be. Hajlamaimat, cselekedeteimet végzetes 
erők határozzák meg, akár élek, akár ábrádozom, 
vagy ítélek. Ezt nem szégyelem. A valóság mindig 
erősen befolyásol. Ezúttal a valóság az a mü volt, 
melyet megbíráltam. Nagyon nem tetszett. Ennél
fogva bőszül ten rontottam neki. Éppúgy tudom gyű
lölni a rosszat, mint szeretni a jót. Indulataimat elpa
lástolhattam, lehűthettem, jégszekrénybe tehettem 
volna, de ezt a piszlicsár ravaszságot méltatlannak 
tartottam önmagamhoz. Tudtam, hogy kritikám álta
la csöppet sem lesz »tárgyilagosabb.« Aki azt hirdeti, 
hogy az ő kritikája »tárgyilagos«, az tökfilkó vagy 
képmutató. Mihelyt annyira hat rá valami, hogy ál
lást foglal, már kibillent közönyéből, már emberi, már 
elfogult. Ez az emberi elfogultság a kritika legfőbb' 
erkölcsi és művészi értéke. Te habzó szájjal elfogult-! 
Ságomat lobbantad szememre, amiből azt következte
tem, hogy az a mü, mely bennem undort és megye-| 
tést támasztott, tebciincd lelkesedést és rajongást kel- J 
tett. Elösmerem a lekesedéshez és rajongáshoz való 
jogodat, de akkor miért vádolsz elfogultsággal? Vagy 
a lelkesedés és rajongás nem elfogultság? Hát a te 
érzéseidet nem éppoly végzetes erők határozták meg, 
mint az enyéimet, mert remélem nem ringatózol ab
ban a tévhitben, hogy te, aki ember vagy — ha még I 
annyival hozzáértőbb és nemesebb, mint én, de végre i 
mégis csak ember vagy, — kívül élsz azon az okhá
lózaton, amelybe én, mint ember mindörökre be va
gyok zárva? Nincs más mód, mint hogy békésen el
viseljük egymás elfogultságát. Hadd küzdjenek forró 
véleményeink. Küzdelmükből valamikor talán kialakul 
az a valami, amit igazságnak szokás nevezni.

If.
Sehol a földgolyón nem választják el az érzést 

az értelemtől oly mereven, oly határozottan és — te
gyük hozzá — oly sikerrel, mint minálunk. Az érzés: ' 
a termékeny homály. Az értelem: a meddő világos- i 
ság. A szív: forró. Az agy: hideg. Művészeti tájbon- ; 
Coláink szemrebbenés nélkül vallják ezt az iskolásan- 
avult megkülönböztetést, mely valamikor, a lélektan 
regényes korszakában jött létre. Általában azt mond- i 
hatnám, hogy a szegény értelemnek »rossz sajtója 
van.« Nem divatos. Ajánlatos nem láthatóan viselni, 
amennyiben van, s inkább azzal hivalkodni, hogy 
mennyire csak az a »holond-ió szivünk« vezet. Nyel
vünkben az »őrült« szó hovatovább diszitőjelzővé vá
lik, mindgyakrabhan hallunk »őrült-érdekes könyvek
től«, sőt »őrült-okos emberekről« is. En ezzel szem
ben azt tapasztalom, hogy az igazán ösztönös láng
elmék, akik lázas révületbe tudnak ragadni, értelmi
leg is fölöttünk állanak. Minap elém került egy érte- j 
kezés, antclye gymás mellé helyezi Phitarchos és Sha- I 
kespeare szövegét, aki a görög életrajzok részleteit I 
egyszerűen beleillesztette drámáiba s csak itt-ott tett j 
hozzájuk vagy vett el belőlük pár szót. A költő mun- j 
kája a szinte észrevehetetlen változtatások révén azért i 
lett szárnyalóbb, érzékletesebb, mert nagyobb benne a 
rend. Hogy mi itt az értelem és érzés szerepe, azt 
csak sejteni lehet. Az értelem nyilván megmunkálja 
az anyagot, az érzés pedig azt a titokzatos formát 
adja neki, mely minden matériát elfogadtat. De az 
agyat és szivet nem tudom megkülönböztetni egymás
tól. Tyúkszemem is az agyvelőmben fáj. Ezen a szű
rőn futnak át érzéseink. Csak azután sírunk, miután 
veszteségünk felől helyes Ítéletet szereztünk központi 
Idegrendszerünk segítségével. Egy ostoba embernek 
érzé ci vannak. Annakidején gyakran jártam a bon
colótermekbe, ahol állati voltunk szemlélete szerény
ségre, alázatra tanított. Nem egyszer kezembe vet
tem a különböző szerveket, melyeket a szolga a víz
vezetékbe kapcsolt gumicsővel mosott tisztára, az 
agyat, ezt a puha. gyöngyházfényü pépet és a szivet, 
ezt az óriási, vörös izmot. Egyiket éppoly rejtélyes
nek éreztem, mint a másikat. Azóta ez a kettő eltép- 
betetleniil egy előttem. Most nyugodt, értelmes pró
zát igyekszem írni. De tudom, hogy ebben a pillanat
ban is szilaj érzések röpitlk előre toliamat. Valószí
nűleg gondolkozó szivünkké, és hevesen dobogó, lük
tető agyunkkal alkotunk.

, Kosztolányi Doasó.

Hugo Károly 
iroda Imi h agya téka

Irta  GOVORKOVICH JÁNOS

VI.
Die Fuchtel (A pallos)

Die Fuchtel Hugó Káról a szó szoros értel
mében Leiblournalja volt, nic.t politikai cikkein is 
szellemtől sziporkázó afíorizmáin, mérges nyilakkal 
kilőtt gúnyolódásain kívül a lap hasábait saját szemé-■ 
lyéro vonatkozó cikkei töltötték ki.

A lap első száma 1863. évben közelebbi dátum 
megjelölése nélkül Budapesten jelent meg. a második 
és harmadik szám már Bécsben. Az első szám vezér
cikkében, a szerkesztő és egyetlen mukz.társ megma
gyarázza a lap címét.

»A pallos fegyver, arra használják, hogy lapjá
val ienyitsenek, élével büntessenek és ha az egyik sem 
használ a veszedelmes tárgy letiprására, ezt el kell 
intézni a toll hegyével.«

A lapot Hugó Károly csaknem élete végéig meg
jelenteti. Eleinte megelégszik nevének egyszerű jegy
zésével, mint a lap szerkesztője, később, mikor elméje 
mindjobban elborul felveszi nagyzási hóbortját és fel- i 
váltva a »civilizáció prófétája« és ■■minden költők le- i 
jcdclme« jelzőt biggyeszti neve mellé.

Nemsokára címlappal látja el a lapot, amelyen: 
pantomimikai kosztümben, tógába öltözve, lábán sa- j
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nagy paranoikushoz, Nietzschehez. aki hasonló dilhvel 
ostorozta barátait, ha egyszer elfordult tőlük. Es stí
lusa, szellemessége is emlékeztet a nagy német íróra, 
folyékonyan szövi egymásba a gondolatát, simán fo
lyik a stílus néha brilliáns szóhőséggel, néha ügyes és 
elmés szójátékokkal.

A »Fuchtel« szerzőjének krónikásai mindenesetre 
túlbecsülik ennek a lapnak a hatását. A szatirikus öl
döklés kevés vért ontott, mert kevesen olvasták. A 
költő végzete volt, hogy szellemi termékei semmi 
anyagi hasznot sem hajtottak neki, de a lapra egész 
biztosan ráfizetett. A kezeim között levő nyomdaszám
lák csak az utolsó évek elszámolását tartalmazzák. 
Lehetséges, bár nem valószínű, hogy az előző évfo
lyamok többet jövedelmeztek, ezek az utolsók minden
esetre szomorú eredményt mutatnak, mert a kimu
tatások mérlegei azt bizonyítják, hogy a szerkesztő
nek, ha tovább is fenn akarta lapját tartani, a defici
tet okvetlenül íedeznie kellett. Saját kijelentése szerint 
mióta kibékült a családjával, anyagi önállósághoz ju
tott és nem lehetetlen, hogy ez a körülmény lehetővé 
tette a lap fennállását, mert hiszen ennek a célja nem 
annyira a kenyérkereset volt, mint Inkább a beteges 
ambíció táplálása.

A lap előfizetőinek a száma huszonöt és negyven
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rukkal, kezében lanttal hadnnázik a pálossal egy tig -1 
ris és egy medve ellen és magyarázatot fűz a kép : 
mellé.

»A vad ember tigris vagy medve; A rosszakaratot 
sohasem lehet megszelídíteni, az aljasságot nagyon i 
nehezen, azért vesszőzni kell a söpredéket.«

Nagyon jellemző a szerkesztőre a címlap melleit . 
elhelyezett program, amely körülbelül jeligéül szolgál ■ 
a lapnak.

»Én koromnak és az utókornak az én időin törté
netét Írom meg és a saját törekvésemét. — Miután a 
mai alkotmányos időben a költésit fejedelme azonos j 
a civilizáció pápájával gyakran fogok magamról ilyen 
minőségben beszélni, mert rcám nézve a világi hatalom 
az emberiség és az összes szellemi hatalom, a civili
záció csak államot jelent és l’état c'est mol.«

A lap tartalma nem mindig olyan zavaros, mint a 
programja, de Írójának magaérzete és elbizakodottsága 
sehol sem csekélyebb mint ebben a mondatban: az 
állam én vagyok. Majdnem egy emberéleten át hada
kozik a megbokrosodott költő pallossával a kortársai 
ellen, különösen az újságírók, mint ő mondja sajtó- 
fickók, sajtóbetyárok és sajtóbanditák ellen a Fuchtel | 
hasábain, de hadonászásai közben nem restellj to lli-j 
hegyére tűzni korának legnagyobb államférfiad sem ,! 
sőt meglcckéztctni az uralkodókat, ha ezek alázatos 
kérését nem teljesítik és nem biztosítanak számára évi 
járadékot összeférhetetlenségében hasonlít a > :ásik

között váltakozott és az előfizetési összeg, havi két fo
rint volt. Az elöFzetök azonban nemes adakozókká 
váltak és a két forintot négy, öt, sőt tízre is fel emel
ték. Elsősorban a rokonok, azután a német konzulátus 
amelynek ugylátszik érdekében állott a »Fuchtel« Al
bert herceg ellen szórt szitkairól tudomást venni. Az 
előfizetők között találunk nagyobb neveket is, mint 
például Tisza Kálmánt. Árvay lovagot, a hírhedt 
Schmeii'i'g vejét, Fáik Miksát. Váradyt, Lányait és 
Ztlahyi, stb.

A lap nyelve német volt, ami azonban nem gátolta 
a szerkesztőt, hogy adott alkalommal francia vág’ 
olasz, nyelven iclentesse meg, aszerint amint épen va
lamilyen személynek, leginkább uralkodónak tudtára 
akarta adni a gondolatit.

Berlini kaladjait emlegetve, többek között ezeket 
mondja: »Nagyobb tiszteletben kellene részesíteni a 
Bölcsek köve és a Con-.cdie Merr.ale szerzőiét mist 
egykor Hi:;r,kólát Alcksur.áert, aki bár liires természet- 
tudós volt, nem volt egvébb érdeme hosszú életénél, 
ezáltal alkalma v - 't sokat írni a K'’smo.«.’'0. amclv 
nek érzéki csodái ha niég olyan jelentősek is, mégis 
mint anyagi alakv’atak porba hullanak egy nagy költő 
alkotásai mellett különösen a »Világdráma« mellel! ami 
már magában véve — a Kosmos.«

Tudjuk, hogy a »Vihigdráma« Hugó Károlvnak 
egyik müve. Ellenségeiről beszélve mondja:

»A rágalmazók bűne felségsértés a nagy költővel



38. oldal 1929 október 11

szemben, mert titkos árulásaikat nem hazaszeretetből 
hanem bosszúból követik el.«

Napóleonnak scliogyscm tudja megbocsátani a 
neki tulajdonított üldözését az ellene elkövetett me
rénylet miatt. A Hotel des Prinees-ben általa összehí
vott kongresszust emlegetve, megjegyzi, hogy minden 
herceget megint ide »csak egyetlen egy hercegről ic 
Icjtkczett meg, persze a legszegényebbről, de egyszer
smind a legbefolyásosabbról (sic!) hogy ne mondjam a 
legszellemesebbről, aki sietett volna az ebédhez csá
bító meghívást elfogadni — ez a költők fejedelme.«

Mint mondja, Parisban ö volt le bon dien Wo.vío 
— Hugo, a jóisten! Aki megállapította, hogy »minden 
Napoleon istenostora cs a francia történelem megha- 
zud tolója.«

Később: »ki szánt meg engem, amikor Laube és 
l'tienne kínoztak? Mikor hivatalos közegeik a közön
ség lelkesedését kigúnyolásnak, engem pedig őrültnek 
nyilvánítottak stb„ amiért Norvégiában gályarabság- 
gal sújtják az újságírókat, ha ugyanis ezek a közön
ség magaviseletét a művésszel szemben nyilvánosan 
eltorzítják, vagy különösen, más világításba helyezik.«

Kzek a kifakadások berlini első kantomimikai fel
lépésére vonatkoznak. Es ezek után még voltak akik 
azt állították, hogy csak szimulálta a tébolyt.

Unverbürgte (Hiicksfälle cim alatt élcesen önii 
ki epéjét egy magyarul nem tolmácsolható szójáték
ban: Der allmächtige Napoleon soll vom Schlag den 
er fuhren wollte, selbst gelrollen worden sein.

Ugyanitt Így zeng Bismarckról, akit különben kü
lönös élvezette! suhintgat a pallosával: Der bluteiserm 
Bismarck isi seit den freisinnigen Wahlen selbe frei
sinnig d. h. bei ihm wahnsinnig geworden. (Vonatkozás 
Bismarck mondására: Durch Biui and Eisen wird die] 
well erhalten.)

Nagyon tragikusan hatnak a következő szavak: 
>A tehetetlen gőg siralmas századában, meg kellene 
halnom a mérges bánattól, miután nem bolondulhatok 
és nem bolondithatnak meg.«

Idézi egy veszekedési jelenetét Qlasbrennerrel. 
akinek Liötlic Clavigójának előadása alán ndavágia; 
»A Hauses Ebre (Báró és Bankár) egy jelenete töb
bet r • mint az egész Clavigo, ami tudvalevőleg egy j 
ujságnovellából készült rossz darab.«

A színházi hirek között Idézi a kantomimikai fel- I 
lépéséről szóló kritikákat. A Ldtcsö a Bester Lloyd > 
nem fogynak ki a nagy művész dicsőítéséből és nem ! 
tudjuk elgondolni ezeknek a dicséreteknek az okát. í

Egyáltalában az a tragikuma, hogy nem tudja m eg-! 
különböztetni a komoly kritikát a gúnytól, a rajta mu- I 
lató cikkeket mint ereklyéket megőrzi, a róla közzé
tett karikatúrákból száz példányt is külön lenyomat 's ; 
boldognak érzi magát, ha a lapok gunyosan az égbe 
emelik és nem érzi a tüzes szekér által okozott égési, 
sebeket, csak a menybeszállás dicsőségét.

Az általa megtámadott szellemi nagyságok szá
molnak elborult elméjével és futni hagyják, a kevésb- 
bé nemesen gondolkozók leginkább a ».sajtófickók« 
nem tudnak erre a fokra emelkedni és Igyekeznek éle
tét megkeseríteni.

Sokszor megalázkodik előttük és kegyelemért I 
esedezik, sokszor megsuhintja pallosát, elhessegetve 
őket és nehéz megítélni melyik estben kelt nagyobb ' 
szánalmat.

Egyik * *Pressbubcnslrt:chc« cimii cikkében legjob
ban fájlalja, hogy egy »hazug« sajtófickó trónjától 
megfosztott költőfejedclemnek nevezi. Erre nézve meg
jegyzi: »Sokrates felemelkedett helyéről, mikor öt 
Arstophanes a színpadon pcrsziflálta, hogy az intelli
gens athéniek jobban összehasonlíthassák a karikatú
rával.« »itt, a modern Sprec-Atbénben senki sem di
csekedhetik az ujathéni tulajdonságával, még a kul
tuszminiszter sem, sőt a Bölcsek köve szerzője sem I 
akar Sokratesnek, hanem inkább Piogcnesnck bitszám, I 
ha már nem Alkibiadesuek; de legkevésbhé képzelheti i 
magáról a tehetségtelen, rettegett firkakozák szomorú 
külsejével, képzelőtehetség nélkül, minden gőgje elle
nére, bármilyen módon, vagy mód nélkül, tiszta jelle
mek hefeketitése által Aristophancst játszani« »ennek 
ellenére, felkelek kétéves visszavonulásom szerény 
székéről odaállítani az orvcikk szerzőjét a világ itélo- 
széke elé. a gyakran elnéző berliniek jelenlétében.«

A »sajtó fickókat« szerinte megillető Jutalom mel
lett nem mulasztja cl háláját kifejezni azoknak, akik I 
hozzá jók voltak és »Dankadresse des Fürsten der 
Poesie an sein auserlesenes Volk« elmen — a költők 
fejedelmének köszönő irata kiválasztott népéhez, 
hosszú vezércikkben köszöni meg a jótéteményeket. 
Többek között egy hölgynek, aki pénzhiányában szen- 
vendvén, busz regália szivart küld a »költészet feje
delmének.« Azután panasziratot intéz bosszú hasábo
kon át az- osztrák állam-miniszterhez.

Mindezek a cikkek abból az időből származnak, | 
amikor dicsősége leáldozott, napja a kudarc alkonyába 
fért. Az évek múltak és a háborodott költőnek lassan 
le kellett mondania a régi dicsőség feltámadásáról. De 
azért In) maradt elveihez, és tovább küzdött a képze
letében é'ő tigris és medve ellen. Cikkeinek és fellé
pésének a rugója azonban mindig a kcnyérkcr’s ;s 
volt és mert a költészete akkor sem volt' kenvérf'a. 
amikor tehetségének teljes birtokában legalább erkölcsi 
sikereket tudott elérni, most teljesen a kantomimlká- 
hoz fordult, ahol vélt barátainak a gúnyolódása és a 
»önreklám erőlködése által mégis tudott a belépti di- 
jakból némi jövedelmet elérni.

Emellett nem szűnt meg azokat a nagv embereket

ostorozni lapjában, akik fontosabbank tartották az ál- 
lamügycket az fi személyénél és sem szánakozásban 
sem rosszakaratban nem részesítették. A »Fuchtel« ti
zedik évfolyamának a jelenbe tévedt néhány számában 
keményen támadja Deák Ferencet. »Te a mágnások 
ügyvédje lettél, holott előbb a nemzet ügyvedje vol- I 
tál« mondja neki »Brutus levelek Ferenchez« cimii ; 
cikksorozata elején. Mindenesetre érdekes^ az »Előzetes 
kerdezösködés régi barátomnál, Deák Ferencnél« cí
mű cikkének a hangja. Az ezt követő politikai levélben j 
kiöntött epe, ebből a forrásból fakad. A cikk így hang
zik:

»Hogy van az, hogy te vonakodtál ott, ahol arról 
volt szó, hogy egy szegény, a nemzet által fényes si
kerek után elismert és nehéz áldozatokat hozott köl
tőnek, aki ennek dacára sok évig szükségben és ül
dözve élt és akinek a szántára — mint te azt ludod - - 
a hazai sajtó koldult, annak ellenére, hogy ez a költő 
mint mindenki tudja a kiegyezés létrehozásánál eny
hén szólva: közreműködött, vonakodtál a kormánnyal 
beszélni, hogy a sokszor megérdemelt, és a király ált d 
Ígért nyugdiját végre kifizesse, és most olyan élénken 
beszélsz a gazdag nyugdijak kifizetése érdekében 
olyan emberek részére akik ismét enyhén szólva kö
zös hazánk legszomoritbb időszakában az abszoliliz- 
musban szolgáltak, annak ellenére, hogy pártodnak 
legkitűnőbb emberei ezt a cselekvést az uralkodó nem

Ú J  K Ö N Y V E K  

K okain
M a r k o v i é  s M i h á l y  n o v e l l á s  k ö t e t e

A vajdasági irodalomban az utóbbi időben ag
gasztó jelenségek burjánoznak el. Azelőtt gyakran 
felhangzott a panasz, hogy ezen a területen ájult tét
lenségben tesped az alig önállósult, fiatal irodalom. 
Mostanában mintha az ellenkezője adna okot a pa
naszra: nagyon is tevékenykednek olyan egész ifjú 
emberek, akik valahol egy hátsó ajtón lopóztak be 
a vajdasági irodalomnak gyenge pillérekkel alátá
masztott épületébe és amellett, hogy szánalmasan 
rossz könyveket jelentetnek meg, komikus fenegye- 
rekcskedéssel próbálnak beleszólni a nagyok dolgába, 
ítéletet merészelnek mondani olyan kérdésekben, ame
lyek messze esnek értelmi fokuktól és komolyan meg- 
alapozctt, objektiv kritikát komikus én-imádattal, de 
fogyatékos irásteelmikávai cs az ízlés félreérthetetlen 
hiányával próbálnak felülbírálni. Ez a sivár jelen hi
hetőleg csak átmeneti jellegű és nem íog annyit á r
tani a vajdasági magyar irodalomnak, mint amennyit 
néhány jószándéku iró használni próbált az elmúlt 
évek során, mert ezek az irodalmi fenegyerekek ha- I 
nur el fognak merülni a feledés jól megérdemelt síi- 1 
lycsztöjében, amelyre már abban a percben önkénte- ] 
lenül is rálépnek, amikor a tehetségtclenség dühével 
fröcskölik szét a tintát a türelmes papiroson.

Pedig a fiatalság nagy erény az irodalomban. A 
bátor, tehetséges fiatalság, amely uj hangot mer meg
szólaltatni és uj formákat keres, a fiatal tehetség, aki
nek van mondanivalója, aki egyéni szemmel lát meg 
embersorsokat, minden tévedésével együtt is könnyen 
utat talál az olvasók szivéhez. Ezeknek a sorába tar
tozik Markovies Mihály, aki most adta ki Szentán i 
első novelláskötetét Kokain eimmel.

★

Mindezt cl kellett mondani elöljáróban, hogy job
ban értékelhessük Markovies Mihály novelláit. A vaj- I 
dasági magyar irodalomban felburjánzott groteszk ; 
csatározások közepette kétszeres örömet szerez ez 
a becsületes írói szándékkal és sok tehetséggel meg
irt könyv, amelynek majdnem minden novellája egy 
melegen érző és kontemplativ lélek megnyilvánulása, 
egy gondolkodó és egyénien látó iróetnber vallomása. 
Markovies Mihály néhány évvel ezelőtt tűnt fel a 
Bácsin egyel Nupló egyik irodalmi pályázatán és kö
tetébe főleg azokat a novelláit gyűjtötte egybe, ame
lyek a lapokban már megjelentek. Legtöbb Írása nc- 
mcsvcrctü és komoly értékeket reveiül.

*

Markovies Mihály nem mond el nagy és csodá
latos történeteket, hanem inkább a halk Cs kis trage- 
dhik színes szavú mcsélője. A legtöbb ember életé- J 
ben sem a nagy, sorsdöntő események, hanem a kis | 
örömek és apró tragédiák dominálnak és aki az életet í 
írja, annak ezeket a kis történéseket kell számon tar- ) 
tani. A »Kokain« Írója észreveszi ezeket a látszólag 
jelentéktelen, de mégis életünk egy-egy szakában
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zeti érzés idejében a nemzet méltósága ellen vétőknek 
nyilvánították; hol van tehát az olyan gyakran emle
getett hazaszeretet, amely nagyobb ellenséged iránti 
gyűlölőidnél?«

»No megállj Feri! Majd megadom neked máskor 
a feleletet.«

»Kár, hogy Haynau meghalt.«
IR74, január 8-iki száma ? »Fuchtel,-nak o'asz

nyelvű vezéeikkc jelenik meg. A cikk :• mim .•',1.7 
áilaniférfiu Cavottr akkor leleplezett szobrának a képéi 
keretezi he és himnuszt zeng a nugv férfin érdem ír A 
Hugó Károly sóvárgása Franciaországban, Németor
szágban, Aps/triáhun szenvedett kudarcai és s'-.'i'ö’ .1- 
zújáhan elfelejtett Ilimévé után Olaszország felé fordul 
és mini a később közlendő) adatokból látni fogiir,, 
egész kantomimikai működését az olasz nép gyönyir. 
ködtetésérc kivánja fordítani. Innen várja a die 
séget, ide kiüli hódolatát. Lerakva czl a hódolatot a 
Re (laluntucnio lábai elé is, b'i- kosi g k  'ii 1, 

hogy az ilyen tnaagszlos ember szobra e"'tt még a ci
vilizáció prófétája is meghajtja a fejét,

Eppero li’ttnzl ni moimmento li'eii ml s-bü-u' 
uomo ili slalo s'inchlna anclic il proféin delin eivil'.á.

Korín llugo

(Eol.vlaldsa a lövő vasárnap.)

döntő jelentőségű kis eseményeket és ezeket választ
ja novellái témáiul. Az emberek is, akik a fantáziáját 
foglalkoztatják, nem hősök, hanem szegény eseti em
berek, akiknek a sorsa nemcsak izgatja, hanem akik
hez szivének egész melegével vonzódik is.

A »Kokain« cimii novella hőse egy székely diák, 
akit egy reménytelen szerelem a kokain mámorához 
kerget. Egy másik novella egy uccalányról szól. aki 
évek után is úgy beszól halott vőlegényéről, mintha 
élne. Egy spanyol muzsikus a kisvárosi kávéházban 
beleszeret egy asszonyba és amikor éjszaka szere
nádot ad az ablaka alatt, kiutasítják a vándor kávé
házi muzsikust a városból. Vagy egy másik novella, 
amely csupán azt meséli el, hogy egy öreg kereske
delmi utazó hogyan hal meg egy téli éjszakán a vi
déki hotel rideg szobájában A tanácsosok Bébije, aki 
clzüllik és évek múltán, mint táncosnő találkozik egy 
éjszakai lokálban a férfivel, akinek gyerekkorában 
első titkos szerelme volt: az éhező instruktor: a kór
házi ágyon cjszakánkint misztikus történeteket ni"- 
sélő fiú, ezek Markovies novelláinak esett, szemed'» 
alakjai. A történetek pedig majdnem mindig valami 
kielégítetlen vágyról, nagy-nagy csalódásról szólnak. 
A kávéházi pikoló nem ad át egy telefonüzenetet és 
ez a feledékenység elrontja egy szerelmes ember éle
tét; a hazaérkező amerikai nagybácsi vagyonúiéi 
várja egy szegény fiatalember élete jobbrafordulását 
cs kiderül, hogy az amerikai nagybácsi Imsz év után 
is földhözragadt szegény villamoskalauz maradt az új
világban: a megrokkant félkarú munkás nem meri régi 
szereiójét felkeresni, pedig az visszavárja. Csupa tra
gikus félreértés, mindmegannyi kielégítetlen szerelmi 
vágy vonul végig ezeken a novellákon, ani'nthcyy az 
ember valóban sóiméul lehet egészen boldog és gyak
ran jcletéktelen félreértések és véletlenek terelik uj 
irányba életünket. Markovies Mihály hősei nem bol
dog emberek, liánéin olyanok akiket tűre án megté
páz az élet, hajszol a vágy és a szeszélyes sors a 
nagyvárosok hata'mas háztömbjei között esakuyy, 
mint kis vidéki sáríészekben. Egyetlen írás van a kö
tetben a »Broadcasting«, amelyben jóízű humor csillan 
meg cs amely a paraszt-történet kedélyes Ivingsít sz - 
lalíatja meg, ez azonban teljesen elüt a gyűjtemény 
többi darabjátó l és ezért kár is, hogy helyet kapott 
a kötetben. »

*
Ezeket a nem nagyigényü történeteket Markovies 

Mihály a hőseit meleg szeretettel becéző lírái» «al, 
egyéni meglátásával és sokszor az igaz-ág kérle'lie- 
teilen feltárásával hozza közel a sziviinkli z. Stiln-.1 
színes és ha néha még küzd is a forniakeresésscl, ki
fejezési módja néha meglepően friss és eredeti. Néhány 
felesleges jelző sallangjáról cs a formásak néha eről
tetett összetöréséről még le íog szokni es akkor .1 
mostaninál egységesebbek és kiforrottabbak lesznek 
Írásai. Az első kötet biztató és irói értékeket meg
csillogtató kvalitásai után erre minden bizonnyal szá
míthatunk.

*
A kötet a szentai Uránia-ny omda Ízléses kiadásé 

bán jelent meg. Érdemes volt kiadni, mert Markovies 
Mihály novelláinak nag.vrészc olyan, hogy a muhi 
életii ujságliasábokról érdemes volt őket a tartósabr 
élcttartalmu könyv lapjaira átmenteni.

László Ferenc.



fjgy vágtat mint a szélvész,
S Pista földre pottyan.
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Mert ez olyan élvezet
Amely mindent pótol.

232

t ista bátor gyerek
Nem fél ö a lótol

Am a paripának 
Hamar kedve szottyan

PISTA BÁTOR GYEREK
Irénke, Armbuster Nusika, Balalió Feri, Kivács Imre. Nánay Le
vente, Schuster István, Szilágyi Laci, Katona Katóka, Kántor Ilonka, 
Lelbaoh Irénke, Kun Ella, Kovács Erzsi, Hegyi Rózsika, Varga Sári, 
Beck Ilonka és Erzsiké, Deák Ella, Sípos Margit és Józsika, Deutsch 
Feri, Szegedi Laci, Bajai Etus, Horváth Imre, Balog Ernő, Vidáko- 
vics Sári, Vujkovics Anna, Lang Ilona, Laták Emma, Víg Manci, 
Lagner Biri, Hollan Józsika.

A jutalomkönyvet Perl Zita és Kocsis Katica nyerték cl.Ü Z E N I ;  T E K:
Kőszegi Irénke: Küldhetsz fejtörőket, de olyan könnyűeket, hogy 

még a kiscica is megtudja fejteni. Clcgler Ilar.di: Beküldött fejtö
rőid régebben már megjelentek, (iyuráll Mnncl: Balázs bácsi örül 
a ti örömötöknek. Ferike is Írhatna cgypár sort. Szalkity Mica: 
Ne búsulj kislányom, te olyan iigves kis lány vagy. tudom, hogy 
hamarosan megfogod tanulni. Domokos Katóka: Csak légy türelem
mel, minden rendbe fog jönni. Köszönöm kérd. ed én is jól vagyok. 
Mo'dvay Sándor: Levélkédben je'zctt fejt• •röket elfe'ojtetted bele 
tenni. A legközelebbiból ne felejtsd ki. I’iüly Jo'ánlia: írj a Margit 
néninek és hamarosan meg fogod kapni. Schumacher Irénke: Les 
közelebb rád fog a sor kerülni. Olasz Sárika: írd nie ' legközelebb, 
Amika hányadikba jár? Szóród Krzsikc: M ért mm írsz a Péter 
Ete'kának, már nagyon türelmetlen. Klemm kelkó: léged is öröm
mel sorozlak a Habostorta gárdájába. Ir.i szorgalmasan és ird meg 
legközelebb hányadikba jársz. Karín l.alika: Levelezőlapon is küld» 
heted a megfejtéseket.

vvyywvvvvyvv^vyYVvvvvvvywvvyvv

B crky Ilitől

'P o o o o
-----  í l  l* o o o  o

a  o  o o o

Bcrky ni tói

Zöld
nulla

Ä BÄCSMEOYEI NAPLÓ vasárnapi ingyen mellé 'lete 
S u b o t .c a ,  1929. o k tó b e r  13 . 15
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É hesek  a cirm os cicák  
S elbújtak az e g e r e k .. .  
Szom orú a cirm os-m am a
N yávognak a gyerekek .
Enni kéne n ek ik  adni 
S a jó m am a m ost, m it tehet 
Felkeresi a jó R iskát 
S tőle kér m eleg  tejet.
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Nem Is adta meg soha. Még nia is veszekednek a két ga
rason, ha azóta meg nem haltak.

gaságokat s eh szíják egymás közt. De megmaradott egy 
kard, azon nem tudtak megosztozni.

Azt mondta a vezérük:
— Mondok valamit! Legyen azé, aki ennek a halottnak 

a szivébe üti a kardot.
összenéztek a rabiók, de egynek sem volt bátorsága erre1 

a szörnyű cselekedetre.
— Hát egy sem meri megtenni? — mondotta a vezérük. 

— No, maid beledöíöm én!
Felemeli a kardot, de bizony Jancsi nem várt tovább, fel

ugrott. De bezzeg a rablók is, uccu neki. szaladtak ki a temp
lomból mind rettentő nagy ijedtséggel. Ott hagjl d; mindent, 
péhzt, kardot s a töménytelen sok drágaságot. De nem fu
tottak messze. Meggondolkoztak s szép csendesen visszakul- 
logtak a templom ajtajához s elkezdettek hailgatózni.

Azalatt Dani előbujt az oltár mögül s nekiült Jancsival 
a tenger pénznek s szépen kétfelé osztották, ügyenként szám
lálták a pénzt, egyik éppen annyit kapott, mint a másik. Egy 
krajcárral sem többet, sem kevesebbet.

Azt mondja akkor Dani Jancsinak:
No, Jancsi, most add meg a két garasomat.

— Fn-e, Dani! Én nem.
— Adod-e ide a két garast?
— Nem én!
Hallják ezt odakint a rablók, roppant meg’jcdnek. Azt 

mondja a vezérük:
— Gyertek, szaladjunk innét, mert odabenn annyian van

nak, hogy cgyre-cgyre két garas sem jut! Azzal, uccu neki, 
vesd cl magad, elszaladtak a rablók, mintha szemüket vették 
volna ki.

Azután hazament Jancsi is. Dani is. Cipelték haza a sok 
kincset. De Dani akkor sem hagyta a két garast.

— Jancsi, add meg a két garasomat! — mondotta az 
egész utón.

— Nem adom, Dani! — mondotta Jancsi.

A dicsekedők
Volt egyszer egy ember s annak három fia. Ez az ember 

két idősebb fiát mesterségre adta, az egyikből borbély, a 
másikból kovács lett. Kisebbik fiának nem kellett semmiféle 
mesterség, az felcsapott katonának.

Esztendő múlt esztendő után, a fiuk nem jártak haza, 
egyszer azonban levelet kaptak mindahárman, hogy jöjjenek, 
ha még életben akarják látni az apjukat. Haza jönnek a fiuk s 
hát csakugyan az apjuk halálán van.

No, édes fiaim, — mondotta az öreg ember — csak
hogy még egyszer láthatlak. Mondjátok el nekem, melyik 
mire ment, jól kitanultátok-e a mesterségeteket, hogy lega- 
lább nyugodtan szánhassak az én koporsómba.

Azt mondja a legidősebb:
— Ne búsuljon, édesapám, mert én jól kitanultam a mes

terségemet. Én úgy tudok beretválni, hogy a nyalat futtában 
megberetválom.

— Na, ez igen szép, — örvendezett az öreg ember — te 
fiam a jég hátán is megélsz.

— Ne féljen, édesapáin, — mondotta a másik legény, a 
kovács — mert én meg úgy kitanultam a mesterségemet, 
hogy a lóra futtában felverem a patkót, meg le is veszem 
róla.

— Óh de jó, Istenem, óh de jó! — mondotta az öreg 
ember.

-- Hát te fiam, — szólt a legfiatalabbhoz — milyen ka
tona vagy, jól tudsz-e a karddal bánni?

— Én-e. édesapám? — kérdezte a legény — tudok biz 
én. Egyszer kimentem sétálni a legfényesebb ruhámban s hát 
amint mennék az utcán, szakadni kezd az eső. Hej, Uram, Te- 
remtőm, mit csináljak, gondoltam magamban, most ez a cu
dar eső pocsékká veri az én szép attiliániat. De most nem 
sokáig gondokoztam, hirtelen kirántottam a kardomat s olyan 
gyorsan hadonásztam magam körül, hogy egy csepp nem 
sok, annyi nem esett rám. Hej, bezzeg bámulták is a többi 
katonák, amikor visszamentem a kaszárnyába, hogy nem vert 
meg az eső. Odajött a generális, megkérdezte, hogy mit csi
náltam. Mondtam én: nem csináltam egyebet, csak kirántott 
tani a kardomat, s azzal visszavertem az esőt. — Derék vi
téz vagy, fiam, — mondta a generális s egy zacskó aranyat 
adott ajándékba.

— Óh Istenem, Istenem, — mondotta az öreg ember —

Morgó Mackó 
ujcdíb 
kaland fai

A nemzete» urnák 
a Habostorta olvasóihoz 
sajútmaucsuiag 
irt levelei

Másolta
K O « O [• A L

Stiglic Igric karm este r e rre  teli torokkal nevetni kez
dett és m ikor aztán a nevetéstől szólni is tudott, ezeket 
m ond ta :

— S értésnek  ne vegye, nem zetes M orgó M ackó uram , 
de tegye bolonddá a nagyap já t és ne engem! M ár hogy hall
hatnák m eg B eogradban azt a m uzsikát, am it mi itt csinálunk 
az erdőben?

— Mondd csak, Stiglic öcsém, hallottál te már valamit 
a rádióról?

— P ersze , hogy hallottam . Nemcsak hallo ttam  róla, ha
nem hallgattam  is. De ne vegye rossz néven a nem zetes ur, 
ha elárulom , hogy éppen a nem zetes ur rád ió já t hallgattam . 
N yitva volt az  ablak néhányszor, am ikor a  nem zetes u r rá 
diózott és én a ház előtti fa egyik ágán ülve hallgattam  a 
rádiót. Sőt néhány szép dalt meg is tanultam  és azokat m ár 
be is taníto ttam  a bandának.

— No látod, ha te itt az erdőben hallgatod a zenét a r á 
dió segítségével, az bizonyosan csak ugy történhetik , hogy 
valahol azokat a nó tákat belem uzsikálják egy  m ásik  rádióba. 
Nem?

— Valahogy ugy kell lenni a dolognak. libben igaza 
van a  nem zetes urnák.

— No látod, te bikfie. Hát ugy lesz, hogy te a bandád
dal m ajd bclem uzsikálsz az én rádiómba cs a m uzsikát Beo-

kisasszony  ado tt egy csom ó a ra n y a t a s trázsának- s az szé
pen beercsz te tte . B em egy a k irá ly k isasszo n y  s hát, Uram Te
rem tőm , alszik a legény. Szól hozzá, m egfogja, rázza, de 
hiába, a legény  nem ébred fel. K im egy nagy  busán  a király- 
k isasszony  s odaad  egy  gyűrű t a s trázsán ak , hogy  ha majd 
felébred a legény, ad ja  át neki. D e a  s trázsa , m ikor a legény 
felébredt, nem  szólt sem m it, hogy  ki já r t itt, m it hagyott itt 
s  a legény  csak im ádkozott tovább egész nap.

C lkövekezik a m ásodik éjjel. Az ördöngős asszony 
m egint m eg fm in tja  az  álom szellővel, a  legény elalszik; 
aza la tt m eg a k irá iyk isasszony  k ihúzott egy  bokrot s be
szó lt a  llkc n :

— H at fehér lovam , bársonyhin tóm , p arád és kocsisom, 
je r tek  elé!

Eléáll a  hintó, o daha jta t a k irá lyk isasszony , de másod
szo r ssiTi beszélhetett a legénnyel, m ert a ludo tt mélyen, mint 
a fekete főid. O tt kellett hogy hag y ja  nagy  busán.

(Folyttása lövő vasárnap.)

Legutóbbi fejtörök helyes megfejtése: Ilonka, Vízmentes, Viz
áira, Hántorlanitó.

Helyesen fejtették meg: Péter Etelka, Kartali Bözsike, Halász 
Elórika, Klemm Fcrkó, Obedár Emmikc, Galambos Dezső és Palkó, 
Szórád Erzsi és Feri, Olasz Sárika és Autika, Ország Zsuzsa. Ko
csis Katica, Tóth Giziké, Schumacher frénkc é. Rózsika, Fcrdinándy 
Ilonka, Pálfy Jolán. Pollák Józsika, Moldvay Sándor, Brückner 
Laci és Oyuszi, Dieners Karcsi, Stolz Elly, Újvári Margit, Vitsek 
Mariska, Qorber Géza, Domokos Katóka, Polacsek Imre és Lacika, 
Triplszky Baba, Szalkity Mica, Qyurák Manci és Józsi, Perl Zifa 
és Qellértke, Kun Anna, Schweizer Erzsiké, Ciegler Bandi, Köszeri
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most már igazán nyugodtan halok meg, mert megéltek mind 
a hárman a magatok emberségéből, nincs szükségnek arra a 
pénzecskére, amit összekuporgattam.

Éppen abban a szempillantásban jött a pap. hogy feladja 
az utolsó kenetét, s a haldokló ember, ami pénze volt, mind 
odaadta a papnak, hogy ossza ki a szegények közt. De bez
zeg lekonyult az orra mind a három fiúnak, elment a kedvük 
a dicsekedéstöl egész életükre. Az apjukat eltemették, aztán 
nyakukba vették a világot, mentek hárman, három felé.

Holnap legyenek a ti vendégetek, 
rvyymwmvvyvwwv yyyywvvyyyv

Á mező- tündére
Egy szép zöld mezőn békésen legelészett egy csomó te

hén. A pásztoriul meg leheveredett a fűbe és elszundikált. 
Egyszerre csak lágyan megérinti valaki az orcáját. A fiú 
ijedten fölugrik, hát uramfia, kit lát? Egy hófehér ruhás gyö
nyörű tündért. A tündér szólni akart éppen, a pásztorfiu azon
ban rémülten felsikoltott és elrohant.

.ló idő múlva ismét künn őrizgette teheneit a fin a mezőn. 
Már rég meg is feledkezett a jelenésről, amikor egyet recseg 
a lába alatt a haraszt és egy gyík siklik eléje. A gyikocska 
egy kék virágszálat tartott a szájacskáiában és igy könyör- 
gött:

— G, te jó fiú, te! Az irgalom nevében kérlek, váltsd meg 
elkárhozott lelkemet. Ezt a kék virágot, ha a kezedbe veszed, 
megnyílnak előtted a hegyorrnon díszelgő vár kapui. Lépj be 
bátran s minden arany és drágaság a tied, amit a kastélyban 
találsz. Vedd el, ó vedd el tőlem e virágszálat. A pásztorfiu 
annyira megrémült a beszélő gyíktól, hogy esze nélkül elro
hant a falu irányában___

Ősz táján véletlenül ismét ugyanarra a hegyre hajtotta 
teheneit a pásztorfiu, amelyen a beszélő gyik neki megjelent. 
Amint elgondolkozva nézdegél maga elé, ismét megérinti egy 
puha kéz az orcáját s ott áll előtte a fehérköntösii fiindérlány. 
Könyörögve szól a szegény, bús tündér:

— Ó, válts meg, válts meg, jó fin. Gazdaggá teszlek és 
boldoggá, mert hatalmamban áll. Viszont csak te menthetsz 
meg engem szerencsétlen sorsomból. Addig kell elkárhozott 
lélek gyanánt járnom a világot, míg egy madárka egy cse- 
resnyemagot nem hullait erre a rétre. Mire ebből a csejjesnye 
magból fa sarjadzik s ebből a fából egy bölcső készül, a
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A két garas
Hűl volt, hol nem volt, votl egyszer két ember. Jancsinak 

hívták az egyiket, Daninak a másikat.
Egyszer Jancsi két garast kért kölcsön Danitól, de telt, 

niiilt az idő, hiába kérte Dani a két garast, Jancsi mindig az
zal fizette ki:

— Majd megfizet a nagyharang.
Valahányszor összetalálkoztak, mindig a két garason ve

szekedtek. Dani kezdette:
— Jancsi, add meg a két garasomat.
Jancsi mondta:
— Majd megfizet a nagyharang.
— Te, Jancsi, ■— mondotta Dani — add meg a két gara

somat, mert ha nem, az Isten Istenem ne legyen, még a 
szenifedi dböl is kivágom.

Mondta Jancsi:
Dánom is én, vágd ki.

Telt. múlt az idő, Jancsi csakugyan nem adta meg a két 
garast, Dani meg folyton fenyegette, hogy ha tovább él Jan
csinál, kivágja a szentfedőjéből. Gondolja magában egyszer 
Jancsi:

— Dinje, megpróbálom, vájjon csakugyan ntegcseleked- 
né-e Dani. amivel fenyeget.

E■ ? •. cr csak betegnek tetette magát, lefeküdt, az ágyá
hoz hívta a feleségét s mondta neki nagy busán:

No, feleség, az életemnek vége, meghalok. Csak az az 
egy kérésem, hogy vitess majd a templomba s ott terittes ki. 

Azzal fogta magát, behunyta a szemét, nem is szuszogott.
Széniül hitiék. hogy meghalt. Hát jól van, kinyújtóztatják, 
ravatalra teszik, viszik a templomba s ott hagyják éjszakára. 
Daninak sem kellett egyéb, mikor a halottat magára hagyták, 
bek i ódzott a templomba s ment a ravatalhoz, hogy kivágjon 
a szeaifedöböl. De abban a pillanatban hallja, hogy valami 
emberek .suttognak kint a templom ajtajánál. Kivette a be- 
széaj ikből, hogy többen vannak s hallotta azt is, hogy rablók 
s beakarnak jönni a templomba, hogy ott a rablott kincsen 
megosztozzanak.

Hej, Istenein, megijedt Dani s hirtelen beugrott az oltár 
mögé. onnét várta, hogy mi lesz most. Hát csakugyan jönnek 
a rablók. Éppen tizenketten voltak. Kiöntik a templom föld
jére a rengeteg sok pénzt, aranyat, ezüstöt s mindenféle drá-

abba az útba, am elyet az ö rc£  em ber m utato tt neki s  bárom  
nap, három  éjjel folyton folyvást m ent, m eg sem állott s 
csakugyan  odaért abba a rengeteg  erdőbe. R engeteg erdő 
közepén m egtalálja  az ezüst tavat, ezüst tónak partján  az 
a ran y  nyárfá t s egyszerre  csak ball olyan szép éneket, am i
lyent m ég viiágéletében nem hallott. Fölnéz a fára  s iin, ott 
repked az aranym adár. R agyogott a tolla a napnál is fénye
sebben.

Felszól János a m adárhoz:
— Szállj le hozzám , te szép aranym adár. Sok országot, 

világot bejártam , amíg reád  találtam .
L eszáll a m adár a legény k a rjá ra  s beszél hozzá az ő 

nyelvén:
— Isten hozott ide, te jó legény, az. én m egváltásom ra 

hozott ide. Alert tudd meg, hogy én elátkozott k irájyk isasz- 
szony vagyok s te ha m egváltasz engem, feleséged leszek. 
M ár félig m eg is váltottál. De ha egészen m eg akarsz váltani, 
eredj az erdő  szélére, o tt lakik az az ördöngős asszony, aki 
engem  m egvarázsolt. Állj be ahhoz szolgálatra, egyéb dolgod 
nem lesz, csak  szüntelen térdepelj, im ádkozzál és bőjtőlj. Én 
m ajd minden éjjel m eglátogatlak, de vigyázz, el ne aludj, 
hogy besz,éli lessek veled.

Azzal az a ranym adár v isszaszállott a fára, a legény pe
dig m ent egyenesen az ördöngős asszonyhoz. Bem egy az ö r
döngős asszony  házába, köszön illendőképpen s mondja, hogy 
szo lgálato t keres,

— Jól van, fiam, — mondja az asszony — nálam  három  
nap egy esztendő. Egyéb dolgod nem lesz, csak térdepelj le 
a szoba földjére, im ádkozzál; sem enned, sem innod nem 
szabad.

K ezet ad a legény, m indjárt letérdepel, jókor reggel e l
kezd im ádkozni, im ádkozik egész estig, de egyszerre  csak 
m egfuvin to tta  valam i álom szellő s elaludt. A zalatt az a ran y 
m adár az erdőben m egrázkódott, vissza változott k irá ly 
k isasszonynak , kihúzott egy bokrot tövestői s bekiáltott a Ii- 
kon :

— H at fekete lovam, bársonyhiníőm , parádés kocsisom, 
jertek elé!

Abban a pillanatban eiéállott a hatlovas hintó, beleült a 
k irá lyk isasszony  s egy szem pillantás alatt ott term ett az ö r
döngős asszony  házánál. Hanem az ördöngős asszony, tigy 
látszik, élt a gyanúperrel, m ert fegyveres s tiá z sá t állított az 
a jtó  elé, hogy se a legény ki ne mehessen, se hozzá senki be 
ne m 'lit'ssen . No, de akár ne is állított volna, m ert a király-

gradban fogják hallgatni. De hogy terjesen tudjad, hogy ez 
a dolog hogyan történik, hát itt van a levél, am elyet a beo- 
gradi rádió-stúdió irt nekem.

Stiglic Igric nem vette  át a levelet, hanem  szárnyait úgy  
m ozgatta, mint azok az em berek a karjukat szokták, akik 
azt akarják  jelezni, hogy valam it nem tudnak.

— Nekem hiába m utatja  a levelet a neinzotes ur. m ert 
én az t nem tudom elolvasni. A szülőim engem is beírattak  
annak idején az  iskolába, azonban nekem ott néni íeíszett, 
jobban szerettem  az erdőn ágró l-ág ra  szállni, mint az ábécét 
tanulni. A betűket nem tanultam  meg, hanem az  erdei m a
daraktól m egtanultam  a zenét és ennek köszönhetem , hogy 
karm este r lett belőlem. Ha irni-olvasni tudnék, sem m i sem 
lett volna belőlem, igy ellenben m űvész vagyok. Kérem a 
nem zetes urat, hogy legyen szives nekem a levelet felolvasni.

Felolvastam  neki a levelet, húg. azzal még jobb kedvet 
csináljak neki a produkcióra. C élom at el is érteni, m ert va
lóban majdnem táncolt öröm ében, am ikor m egm ondtam  neki 
azt is, hogy a m űsor e lő tt m ég azt is be fogom jelenteni, 
hogy az erdei zenekart Stiglic Igric vezényli.

B ocsánatot kért, hogy nem m arad tovább, hanem siet 
összehívni a zenekart, hogy azonnal m egkezdhesse ■> próbá
kat.

E s tényleg ettől kezdve naponta kora hajnaltól késő e s
tig hangos volt az erdő a zenekar m uzsikájától. V alam eny- 
nyien nagy lelkesedéssel próbáltak, m ert tudták, hogy h ír
nevükről és az erdő becsületéről van szó.

E lkövetkezett a nevezetes nap. Az erdei zenekar teljes 
szám m al m ár délelőtt tíz ó rako r m egjelent nálam. Addig is, 
amig elkövetkezett a hangverseny  ideje, bekapcsoltam  ne
kik a rádiót, hadd hallgassák m eg a beogradi m uzsikát.

M ikor aztán  elkövetkezett az óra , am ikor nekünk is m eg 
kellett ország-világnak m utatni a tudom ányunkat, m indnyá
jan igen izgato ttak  lettünk. M ondtam  a banda tagjainak, ne
hogy aztán  összevissza lefetyeljenek és beszélgessenek, m ert 
az mind belehallatszik a rádióba.

A beogradi zenének egyszerre  csak vége szakadt. A 
beogradi rádió-stúdió em bere bem ondta, hogy szü re t követ
kezik. Ez a mi részünkre jeladás volt. A banda tagjai szé 
pen félkörbe állottak. A szobában olyan nagy csend volt, 
hogy m ég a legyek züm m ögését is meg lehetett hallani.

A rádiót, am ely p á r  percre ki volt kapcsolva, u.ira be
kapcsoltam . O daállo ttam  a hangszóró elé és ünnepélyes ban 
gón m egszólaltam :
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Borz Jakab csak tovább röhögött, sőt nevetése közben meg
feledkezett az előbbi intelemről és olyan nagyokat ütött a 
dobba, hogy majd megsiketiiltem. Stiglic lgric karnagyot el
futotta a méreg és bizony ő is megfeledkezett róla, hogy a 
rádió előtt csendesen kell viselkedni, mert minden nesz meg
hallatszik ott, ahol a rádiót hallgatják. Hangosan rákiáltott 
Borz Jakabra:

Te marha, fogd be a pofádat! Ne röhögj olyanokat, mint 
valami droniedár és ne üss akkorákat abba a dobba!

Borz Jakab mindig nagyon indulatos volt és sohasem 
tiirte, hogy valaki leszidja. Most is elfutotta a méreg a rend
reutasításra és rákiáltott a karnagyra:

— Engem ne marház, te himpellér!
— Fogd be a pofádat, te rinocéresz, — válaszolt Stiglic 

lgric és közben vezényelte a bandát, amely tovább játszott, 
__ ne röhögj és ne ordíts, mert elrontod az egészet. Te hat
emeletes állat!

Azonban Borz Jakab ahelyett, hogy belátta volna, hogy 
neki rendesen kell viselkednie, még jobba" felfortyant és a 
dobverőt hirtelen lendülettel Stiglic lgric karnagy felé dobta. 
Ez azonban észrevette a közeledő veszedelmet és hirtelen el
repült a szoba másik sarkába. Azonban ennek meg az volt a 
következménye, hogy a dobverő tovább repült és egyszerre 
csak hangos koppanással eltalálta az én fejemet. Eies fájdal
mat éreztem a koponyámban és bizony a következő pillanat
ban már én se gondoltam arra, hogy a legnagyobb csendben 
kell lenni, hanem két mancsommal szerteszét lökdöstem a 
banda tagjait és a következő pillanatban dühös ordítással rá
vetettem magamat a borzra. Azonban Borz Jakab olyan vak
merő volt, hogy szembeszállóit velem és meit tudta, hogy 
— bárha a bandában ö volt a legerősebb — testi erőben nem 
inérkőzhctik velem, hát azt találta ki. hogy két marokra kapta 
a dobot és annak bőrös felével csapott le a fejemre, fis akkor 
kiderült, hogy a hangszerkereskedő nem mondott igazat, 
amikor 'azt állította, hogy ez a dőlt sohasem reped el. Bizony 
elrepedt az a koponyámon és a fejem egészen behatolt a 
dobba. Úgy állót a fejemen a dob, mint a tulnagy kalap, 
amely eltakarja az arcot és vállig ér.

Nem láttam a dobtól semmit és csak azt éreztem, hogy 
í szemtelen Borz Jakab püföli a hátamat. Be azét nem hagy
tam magamat és vadul ütöttem-csaptam magam körül. A 
banda akkor már régen nem muzsikált és mindenki ordított 
és mindenki verekedett.
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melyeben egy pici gyermeket : Ingatnak megmenekülök. Az a 
gyermek menthet meg csapé >, an.e y e ben a cseresznyefa
bölcsőben aludta első álmát. Te vagy az a gyermek. Emlék
szel még arra a kék virágra, amelyet gyik képében odakinál- 
tam neked? Ezzel a virággal mérhetetlen kincseket tehetsz a 
magadévá. Ments meg, ó ments meg, meglásd, elnyered érte 
a jutalmadat, te jó fia.

Csakhogy a pásztorfiu gyáva volt és szívtelen. Nem hall
gatta meg az elkúrhozott tündér könyörgését, hanem elrohant 
mint akit a gonosz szellem üldöz.

A. tündér zokogva nézett utána és igy szólt:
— Ö jaj nekem, jaj nekem, hogy ily gyáva, szívtelen fic

kóra leltem. Most ismét száz esztendeig kell a világban té- 
velyegneni pihenés nélkül. ...

A pásztorfia e perctől fogva nem lelt nyugodalmat és 
sose hallották többé vidáman, szívből kacagni, 
yyyyyyyyyywvrvyvywyyyywvvwvvv

Az aranymadár
Volt, hol nem volt, hetedhétországon is túl, még az üveg

hegyeken is túl, volt egy király, akinek annyi országa volt, 
hogy azt sem tudta, melyikben lakjék. Amit csak a szeme- 
szája kívánt, s amit csak kigondolt, mindent elhoztak neki a 
népek. De még sem volt boldog, mert amit legjobban szeretett 
volna, azt neki senki meg nem tadta szerezni. Volt a világon 
valahol egy aranymadár, annak nagy kire kerekedett, sokat 
beszéltek erről a királynak, hogy az milyen gyönyörű szép, 
milyen szépen énekel, szebben, mint az égben az angyalok. 
De csak beszéltek róla, csak keserítették a szivét, senki sein 
hozta el az aranymadarat.

Azt mondja egyszer a király a fővadászának:
— Hallod-e. nekem nincs nyugvásom, amíg azt a mada

rat meg nem látom. Te vagy a legügyesebb s leghűségesebb 
emberem. Indulj útnak s addig a szemem elé ne kerülj, míg 
azt a madarat el nem hozod nekem.

Hát elment a vadász, adott neki a király annyi aranyat, 
hogy abból megélhetett egész életében úri módon; be is járt 
országot, világot, rengeteg erdőket, nagy pusztaságokat, de 
az aranymadarat sehol meg nem találta. Addig igazgatták 
egyik országból a másikba, mig egészen leöregedett, már 
járni is alig tudott. 0 bizony — gondolta magában — többet 
nem keresi hiába az aranymadarat, haza sem megy a király
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— Halló! Itt rádió Erdőtelke. Van szerencsém  üdvözölni 
az erre az alkalom ra összegyűlt beogradi u rakat és hölgye
ket. Én vagyok Morgó M ackó nem zetes ur, erdőtelki nagy- 
birtokos, a kultúra és tudom ány zászlóvivője. V égtelen ö rö 
möm re szolgál, hogy a rádió segítségével érintkezésbe lép
hetünk im m ár a nagyvilággal és elsősorban a  beograd i r á 
dióállom ással, am ely nekünk ez t az összekö tte tést lehetővé 
te.szi. A legközelebbi alkalom m al bátor leszek ism ertető  elő
adást tartani az erdőről cs az erdei életről. M ost az első a l
kalom mal, hogy összeköttetésbe lépünk, a zenénket akarjuk  
produkálni. Van szerencsém  bejelenteni, hogy utánam  az elsc 
erdőtelki szim fonikus zen ek ar-fo g  hangversenyezni Stiglic 
Igric karnagy  vezénylete m ellett, I 'rücsök  Tücsök prim hege- 
düs és Cinege Vince cim balom művész részvétele m ellett. 
Hallgassák, kérem, figyelemmel és egyben m éltóztassanak  ú j
ból fogadul tiszteletteljes üdvözlésem et. H urrá! H urrá! H urrá!

Intettem  a bandának és annak minden tag ja  is rázengte  
teli torokkal:

— Hurrá! Hurrá! Hurrá!
Azután nagy csend tám adt. Mindenki érezte, e lérkezett 

a fontos pillanat. A zenészek valam ennyien készen ta rto tták  
zencszcrszám aikat. Stiglie Igrie karnagy  m ár felem elte k a r
nagyi pálcáját, hogy jelt adjon vele a kezdésre, am ikor v a 
lami eszébe jutott. H irtelen lekapta az én fejem ről a nagy 
karim ás kalapom at és az t a rádió hangszóró ja  elé ta rto tta . 
Aztán halkan m egszólalt:

Pszt, fiuk, v igyázzatok! Mindenki figyelmesen nézze a 
kó tát! A dobos ügyeljen és ne üsse túlságos erővel a dobot, 
m ert akkor elnyom ja vele a többi hangszer hangját.

Ezzel elvette a hangszóró elöl a kalapom at és aztán  hal
kan  szám olt:

— Egy, kettő, három !
Ezzel hirtelen jelt ado tt a karm esteri pálcával és a kö- 

veikezö pillanatban csudaszépen felzengett a hangverseny 
első szám a, az erdei induló. Még sohasem já tszo tt a banda 
o lyan szépen, mint most. L átszo tt mindegyiken, hogy tudja, 
m ilyen fontos az, hogy jól menjen a muzsika és ne legyen 
felsülés. En gyönyörködve hallgattam  minden egyes hangot 
é s  meg voltain róla győződve, hogy a beogradi közönség 
ugyanolyan élvezettel hallgatja a mi zenekarunk m uzsikáját.

M ár m ajdnem  véget ért az induló, am ikor a  nagydobos, 
B orz Jakab, hirtelen hangosan röhögni kezdett. Stiglic Igric 
karnagy  szigorúan nézett rá, hogy clhallgattassa, azonban

színe elé, hanem  m eghúzódik a rengeteg  erdőben', o tt él, míg 
Isten életet ad neki, rem ete m ódjára.

M ikor a vadász  elindult volt az a ran y m ad ár keresésére, 
egy  kicsi fia m arad o tt otthon. Ez<(a fiú, m ikor úgy  tíz eszten
dős lehetett, kérdi az  an y já t:

— É des anyáin , hol van az édes apám ?
M ondotta az asszony :
— A te apád, édes fiam, elm ent az a ran y m ad á ré rt s ta 

lán többet v issza sem  jön ebben az életben.
Azt m ondja a  fin (aki, közbe legyen m ondva, tá lto s volt):
— H iszen csak  ugy kérdeztem , édes anyám . Tudom  cn 

az t jól, hogy az édes apám  nem kerül vissza, m ert az  a ran y 
m adara t nem találja meg, de m ajd m egtalálom  én!

E leget beszélt az asszony , hogy verje ki a fejéből, m a
radjon itthon, elég, ha az ap ja  elpusztult, legalább ő m arad 
ion meg, de hiába beszélt: a fin nyakába vete tt egy  ta risz 
nyát s elm ent világgá. Ment, m endegélt h e tedhé to rszág  ellen; 
esztendő múlt esztendő után, m ár nagy  legénnyé is csepere
de tt s  akkor jártában , keltében betévedt egy rengeteg  erdő
be, Éppen esté re  hajlo tt az idő, le ak a rt feküdni egy  fa alá, 
de egyszerre  csak  valam i gyenge v ilágosságot lát. M egy a 
világosság felé s  egy  kicsi házhoz ért. B em egy, köszön illen
dőképpen s fogadja  is egy  ősz öreg  em ber, aki az asz ta l mel
le tt ült s rengeteg  nagy könyvben o lvasgato tt.

— No fiam, — m ondotta az öreg  em ber — tud tam , hogy 
idejösz. Llgy-e, a te  neved János?

— E ltalálta , ö regapám , az cn nevein János.
— Az a ran y m ad a ra t keresed, ugy-e, fiain?
— Azt keresem , édesapám !

No, fiam, a ,ió Isten vezérelt e rre . E ttől az erdőtől
három  napi já ró  földre van m ég egy ennél is nagyobb erdő. 
Annak a közepén egy ezüst tó. Ezüst tónak a pa rtián  egy 
arany  nyárfa . Azon az a ran y  nyárfán  fészkel az aranym adár. 
S zó’j hozzá szépen s leszáll majd a karodra. A ztán mond ne
ked v a lam it s am it mond, te csak  végezd el becsületesen s 
m ajd m eglátod, boldog léssz egész életedben.

Hej, ö rü lt János, köszönte az ősz öreg  em ber jő taná
csát. Menni ak a rt m indjárt, de  az ö reg  em ber nem eresztette .

— C sak m arad j itt, fiain, é jszakára . Egyél, igyál, aludjál 
jól. Aztán lia jna lhasad takor eredj, Isten vezéreljen a te Etái
don.

V acsoráznak, lcfckiisznek, elalusznak. lia jn a lh asad tak o r 
felkel a  legény, elbúcsúzik az ősz öreg em bertől, belé áll
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RASKA
Ez a szó: Raska a régi délszláv állam neve volt, 

most pedig egy uj jugoszláv művészeti szemle elme 
lett. A szó tulajdonképpen szimbóluma a délszláv na- 
eioiuilis kultúrának a maga legnemesebb értelmében, 
legalább ezt akarja kifejezésre juttatni elmével ez a 
nagyszabású művészeti folyóirat.

A Raska első száma most jelent meg Beogradban, 
bár Noviszudon állították elő nyomdailag, f.ve/ftov 
Márkó. ismertuevü szerb író és kritikus szerkeszti, akit 
tisztagondoil.ozásu, minden szépért lelkesedő idealistá
nak ismernek. A Raska első száma, amelyet ő ritka 
műgonddal és hozzáértéssel szcrkesziett meg, közel 
háromszáz nagy oldal, a legfinomabb papíron az el
képzelhető legizlésescl b kiállításban mutatja a jugo
szláv művészet minden ágazatának legkiemelkedőbb 
eredményeit.

Már mikor az ember a kezébe veszi ezt a hatal
mas, gyönyörűen kiállítóit kötetet, meglepetve látja, 
hogy él ben a fiatal államban ilyen óriási anyagi áldo
zatokat igénylő művészeti munka megjelenhetett. Ma
gyar nyelven még azt esak némileg megközelítő ha
sonló irányú tnii még soha nem került ki, mint ez a 
szcrbnyclvii kőiét. Mikor pedig átlapoztuk ez' a mo
numentális művészeti reviit, akkor bámulattal és meg- 
iilelődéssel lelkesedünk azon, hogy milyen gazdag a 
jugoszláv művészet nagy mesterekben és nagyszerű 
alkotásokban. Festészetben, szobrászatban, építészet
ben, iparművészeiben egyaránt.

Hogy némileg fogalma legyen az olvasónak a kö
tetről, leírjuk kivonatosan annak tartalmát. A szöveg
része aránylag kicsiny de nívós. Az első cikket maga 
Cvetkov Márkó, a szerkesztő írja »Egy névérts elmen, 
amelyben államunk részére uj, kifejezőbb, a nacionális 
és kulturegységet jobban szimbolizáló elnevezést tart 
szükségesnek az S. H. S. helyett. Dr. Petkovics Vláda 
két müvészettörténelmi tárgyú cikket irt bele, Dezoko 
Alekszandar a régi szerb építőművészet aranykoráról 
értekezik, dr. Boskovics Gyuragy Manaszija szépségeit 
ismerteti egyik cikkében, a másikban pedig az építész
növendékek klubjának kiállításáról ir kritikát. Jovano
vics Milán három cikket irt, az egyik Szmederevo fcl- 
ujulásáról szól, a másik Jovanovics Szlobodánnak, az 
akadémia elnökének működését tárgyalja, a harmadik 
novella »A sóhajok hídja« cimcn. Tabakovics Györ
gye Bezdin építészeti szépségeit ismerteti, Gligorics 
Velibor két irodalmi tanulmányt közöl, egyiket Ducsles 
Jovánról, a költőről, a másikat »Irodalmunk háboru- 
utáni lendülete« címen, novellát ir Naszlaszilevics 
Momcsilo, verseket Polics Nikola, Allgycllnovics Dan- 
ko, Leszkovdc Mladen és Turtalla Gvidó, azonkívül 
Szlanojevics Szteván, Vaszitjev Dusán, dr. Holttér Vik
tor, Zlokovics Milán és dr. Grbics Miodrag tanulmá
nyai szerepelnek a kötetben.

Sokkal nagyobb jelentőségű a könyv művészi re
produkcióinak hatalmas sorozata. Ezekből a pompásan 
sikerült, tökéletes nyomású reprodukciókból megismer
hetjük a délszláv képzőművészet majdnem minden 
nagy alkotóját és alkotásaikat. Tíznél több régi. több
nyire ismeretlen szerb festőtől származó klasszikus 
festményen kivtil néhány száz képet, szobrot, építé
szeti műalkotást mutat be tökéletes hűséggel ez a 
nagyszerű kötet. Körülbelül hetven festő, szobrász és 
építész remekműveit ismerjük meg a Raska első szá
mából és csodálkozunk, hetven nagy szerb, horvát és 
szlovén kiváló művész él ebben az országban, mind
egyik igazi mester, amint azt alkotásaikból azonnal 
megállpfthatja a müértö.

Csak egynéhányat emelek ki a végtelennek tetsző 
nagyszerű sorozatból. Prcdics Uros, a nagy szerb 
portretista tizenhat csodás alkotását közli a Raska, 
túlnyomórészt portrékat, amelyek technikai tökéletes
ségükkel lepnek meg. Alckszics Sztevánnak, a nemrég 
elhunyt bánáti szerb festőnek három remekét ismer
jük meg, köztük a dudást, amely rembrandti mélysé
geket árul el és csodálatos önarcképét, amely bámula
tosan erőteljes alkotás. A klasszikus iskola meglepő 
tehetsége a fiatal Joszics Mladen, a bácskai származá
sa művész, akinek különösen »Fiam« című képe eső  
dálatos, a »Három grácia« és a másik két képe is 
lágy tónusaival és rafaeli stílusa felfogásával pompá
sak. Van egy kis po-trét Dániel Konstantintól is, fi
nom meleg tónusú gyönyörű női portré. A szenzáció 
erejével balnak Pomorisac Száva modern felfogású ké
pei, amelyek közül a »Próféta«, »Egy leány portréja«, 
»A földalatti vasúton« című képei különösen pompásak, 
Tabakovics Iván pompás képe, a »Verekedők« eredeti 
színezésben, mint niümelléklct szerepel a könyvben.

Nincs helyünk a gyönyörű képek további részlete
zésére, bár nincs egyetlenegy sem a négy-ötszáz kö
zött, amelyik külön t; nulniányt ne érdemelne. Aki sze
reli és értékeli a művészetet az úgyis megszerzi ma
gának ezt a remek glbumot, amely dísze és büszke
sége a szerb kultúráink. Külön ki kell emelni a gyö
nyörű, igazán művészi iniciálékat és ragyogó Illusztrá
ciókat, amolyek a szövcglrásokat diszitik és nem le
het eléggé hangoztatni a könyv pompás technikai ki
állítását, ami a novlizadi »Uránia« nyom la éidcmo.

A művészet közös kincse az emberiségnek, Itt nin

csenek elválasztó vonalak, a szerb művész remekműve lonös örömmel kell üdvö. ölnünk iö a magú T i ak Is 
nekünk magyaroknak épp olyan gyönyörűséget okoz, ( tekintenünk Cvotkov Márkó n..„> a„erü Raskdlút, amely 
mim a szerbeknek. A művészet az a terület, ahol mind- , a művészet erejével segitt diadalra jutni a legnagyobb 
annyian összetalálkozunk és kezet szorítunk, azért kil- művészi ideált: az emberiség egyetemes egységét.

Ü Z E N E T E K
A BEKÜLDÖ TT K É ZIR A TO K R Ó L

Pénz az Isten, Gyere cigány, Jövőbe látok stb.
Ezek már arra mutatnak, hogy egészségesebb, őszin
tébb hangot keres. Különösen az »Egy rokkant hős« 
című vers dokumentálja a fejlődést. Mostani küldemé
nye alapján bíztatni merjük.

Állást keresek. A téma hálás, de kiaknázásához 
hiányzik a technikai felkészültsége. Legközelebb a 
papírnak csak az egyik oldalára Írjon.

W. I„ Nuviszad. A versek kedvesek, értelmesek, 
amilyen szerzőjük a tizennyolc éves leány leltet. Saj
nos azonban az intelligens női dilettánsok közkincesé 
vált frazeológiájánál egyebet nein revelálnak a poé
mák. Az őszi epekedés, az elmúlás fájdalma és a 
sert; kegyetlenül gázo’ó autója ina már nem alkal
masak arra, hogy kitöltsék a mérhetetlen teret, amely 
a miikedveki rimclgetés és a hivatottság között tá
tong. Igazabb, emberibb és maibb problémákat ke
ressen önmagában, bizonyára találni fog ilyeneket is.

Hit, Remény, Szeretet. Hit még lenne a versben, 
szeretet a bírálóban, de még Így is hiányzik a remény 
arra, hogy valaha is közlésre alkalmas dolgot fog Írni. 
Nyelvében, képeiben és témájában egyaránt tipikus 
önképzőkör! dolgozat.

Éjféli kaland. Stiluskészségc meglepő, a téma 
azonban végtelenül banális. Nem érzi ezt ött is? Úgy
------ — —  — —  ...... > . ; > > >  — — ....

FILM -HÍREK
francia haderő, emitt a németek. Éppen offenziva ké
szül. Egy kis francia falu a brill gépmadarak fészke, 
ahonnan minden hajnalban halált osztogatni szálltak fel 
3 alkonyaikor, ha szerencséjük volt. vissza is tértek 
mind Itt szeretett bele a szép Janién a délceg Blythe 
kapitányba és érle imádkozott mindig, ha felrepülni lát
ta a fekete madarat Blyth gyilkos harcok közé kerül. 
Rendre hullanak le mellőle bajtársai s csak ö marad 
meg egyedül . . .  de súlyos sebbel. Az a hír terjed cl róla, 
hogy meghalt... Janine kétségbeesetten indul a kórház 
felé, ahol Blyth feküdi és utolsó üdvözletül egy csokor 
orgonát, a kapitány kedvenc virágát viszi magával. Ja
nine imája az égbe szállt a délceg Blyth felgyógyul ás a 
szerelmesek egymáséi lesznek. A fekete madarak egyike 
a legszebb háborús filmeknek, amely a Wingsnél is 
csodálatosabb repülő harcokat hoz és csodálatos töké
letességgel festi a háború borzalmait. A filmet Georg 
Piitzmauritze rendezte, akinek neve az elsők közölt van 
ős a főszerepet Coolen Mooi jálsza olyan bájjal, olyan 
szimpatikus tehetséggel, tudással, hogy a mi közönsé
günk is ezzel a filmmel bizonyára szereietében fogad 
ja öt.

A trafalgari oroszlán. A Pirst National reprezenta
tív filmje az idén a Trafalgari oroszlán, amely Lady 
HamiKon szerelmét tárgyalja monumentális beállításban 
és olyan szerep osztában, amely a filmet a legelsők kö
zé emeli. Tárkonyt Mihály alakítja Nelson admirálist, 
mig Lady Ifamiltont Corinne Grifith játsza. A film 
óriási áldozattal készült, csodás rendezésben és szin- 
kionizálva énckbctétekkel.

Atary Piekford, mint anyós most mutatkozott be 
először otthon, szőkébb családi körben. Ezt a csete
patét azonban nem vették fel filmre. Mégis egész Hil- 
lywood a kínos botrányról beszél. Douglas Fairbanks 
és Mary Piekford fia tudvalevőleg nős. Joan (rawlord 
a ielesége. Egyik este náluk vacsoráztak a »fiatalok-. 
A szép és ragyogó Joan ügyelt, nehogy valahogy 
megsértse anyósát, de csak kicsúszott a száján ez a 
szó »Mary néni«. Több se kelett a hiú anyós-prima
donnának. Felkelt és kiroltant. Azóta feszült a vi
szony köztük. Joan Crawfcrd most azzal fenyegette 
meg az anyósát, hogy ha nem békiil ki gyorsan — 
nagymamát csinál belőle. . .

A rendező protekciója sokat ér. De persze nehéz 
a kegyeibe férkőzni. Vannak azonban kivételek is. Ig.v 
például William Haines, az ambiciózus rendező, aki 
játszani is szokott a saját filmjeiben, behozta a Met
róhoz a feleségét. Persze sztárnak. . .  Aztán ismét két 
kitűnő akvizícióval jelentkezett: bcprolessdlla a nő
vére// is, két szép fiatal lányt. Legutóbb anyaszerep
re kellett volna egy megfelelő színésznő. Nem talál
tak. Helncsnek mentő ötlete támadt. »Hopp, megvan!« 
kiáltotta. Autóba vágta magát és elhozta — a sap.il 
édesanyját. . .  Már az egész família filmezik. Hogy 
teljes légicn a létszám; a kis bebejuk. alig féléves le
ányka, színién szerettei már H ím en... nem kitűnő egy 
családapa? Az ember sajnálja, hogy nincs vele ro
konságba . . .

A Singfoolt megvették Jngoeíláviára. A Tonfilm 
részéről eddig tulajdonk csatát a Warner
Bros híres Singingfoolja nyer.. Ez a film az, amely a 
Warner testvérek filmgyárának mérlegét helyre hozta, 
akkor, amikor már majdnem minden veszve volt s ami
kor vagyonuk utolsó roncsait erre a filmre telték fel. A1 
•folson és a Singinfool megtették a magukét. A film 
szédületes sikert aratott. Lázba hozta Ncwyoikot és 
utána a vidéket, most pedig Európa nagy városait hó
dítja meg rendre. Londonban kezdődött ez a diadal ut, 
azután Páris került sorra, majd Berlin, Bécs és most 
Budapest. Nem fog eltelni hat hónap és a Singingfool 
bevonul hozzánk is Jugoszláviába, hogy bámulatba ejt
sen mindenkit és hogy a mi moziközönségünknek: is 
megmutassa, hogy milyen lesz a jövő Toníilmje. Mert 
a Singing Pool az egyetlen eddigi valóban tökéletes 
Tonfilm, amely mindenütt száz százalékos sikert arat. 
A1 Jolson és a Singing Pool a Warnerékat nem csak sza
nálta, hanem egy esztendő alatt 20 millió dollár jövedel
met hozott számukra. De maga a feketére lestett A1 Jol
son sem járt rosszul, mert maga is kerek 3 millió Pol
liinál gazdagodott és ma Amerika egyik legjobban fi
zetett stárja. De nincsen szív, amely hangosabban ne 
dohogna és nincsen szem, amely szárazon marad, ami
kor AI Jolson ajkáról felhangzik a ma már világ szerte 
dalolt Sonnyboy, a Singing-Pool slágere. Londontól 
egész Beogradig ez a film nz 1929—30-as filmidény leg
nagyobb eseménye. Elképzelhető, hogy a hazai filmvál
lalatok között is milyen verseny volt ezért a nagysikerű 
filmért. A Mosinger film nyerte meg a verseny, ez a cég 
nyújtotta Werneréknak a legnagyobb garanciát arra, 
hogy kitűnő szervezetével kifogja hozni azt a maximu
mot, amelyet ennek a csoda filmnek a bemutatása nyo
mában csak kihozni lehet.

A Noé bárkát*. Két évig készült a Noé bárkája 
cimü film, hosszabb ideig mint maga a bárka Addig 
csak sajtó közlemények jelentek meg arról, hogy meny
nyi millió dollárt áldozott a Warner Bros gyár és hogy 
a flmhez emelt éptkezések monumentálilásukkal minden 
eddigit felülmúlnak. Georg o Brien és Dolrose Cosleilo 
alákitják a film főszerepét, amely mint Tonfilm és mint 
néma film is egyaránt páratlan alkotás. A film két 
részből áll. Az első rész a világháborúban játszódik le 
és egy borzalmas vasúti katasztrófával kezdődik, ame
lyet ennél a filmnél ezúttal nem modelokkal játszatnak 
le, hanem valóságos vagonokat szalajtottak egymásnak.
A második rész a történelmi rész: A vízözön. Aki a víz
özön földre szakadását ebben a filmben látja borzalom
mal gondol arra, hogy az elemek mindent elsöprő ere
jével szemben mily gyenge is az ember. Óriási paloták, 
hatalmas oszlopos csarnokok, több emeletes tornyok 
mint a papír házak omlanak össze. Az ár elől nincsen 
menekvés. Eipusziul minden a végtelen víztömeg előtt és 
csak Noé bárkája ring méltóságteljesen a tengei felett.
A film illusztrálására minden jelző kevés, ezt a filmet 
láini kelll A Noé bárkája Jugoszláviában is meg fog je
lenni azonnal a Singingfool után.

Fekete madarak. 1918. A halál szüretének utolsó 
esztendejében játszódik le a film. Szemben az angol,

látjuk megvan a képessége arra, hogy egy-egy no
vellára való mesét kereken és érthetően hozzon ki, 
éppen ezért sajnáljuk, hogy ennyi fáradtságot pazarolt 
az Ejféli kalandra.

Főkönyv, Imádkozik a iattyu, Dajkaüal stb. Szép 
sorok is akadnak a versekben, de — csak elvétve. 
Mégis, e néhány szép és igaz sor alapján biztatni 
merjük. Ilyen mondatot pedig: ‘Testvérek én is ta
vasz vagyok«, — ne írjon le soha többé.

Gyere vissza. Ez kérem nem vers, hanem tangó
szöveg és még annak is gyönge. Pedig ez nagy szó, 
ha a divatos tangókra dalolandó úgynevezett szöve
gekre gondolunk. Novellájára nem tarthatunk igényt

Alkony. Egyáltalán nincs igaza. Annak az Írónak, 
akinek száz jó munkája van, szabadságában áll száz
egyediknek gyöngébb Írást is közreadni. Az igazi míi- 
vésznk a fogyatkozásai is érdekesek és igen sokszor 
jellegzetesek. Egyébként is az ismert Író a maga ne
vével fedezi a gyönge Írást, mig ismeretlen nagysá
gok reménytelen dolgozataiért egész presztízsével a 
lap felel, amely helyet ad az ilyen dilettáns trásmü- 
vccskéknek. Egyébként nehezen hinnék, hogy a kifo
gásolt Írók legindiszponáltabb pillanaikban is papírra 
vetnének olyan gyöng és semmitmondó dolgot, mint 
az ön beküldött verse.
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A H É T  R Á D IÓ M Ű S O R A
VASÁRNAP, október 13.

BEOGRAD 11.4,5 12.05: Vízállásjelentés. 11.52: 
Napi program. 12: Pontos idő. 12.25: Hangverseny. 
12.55: Vokál kvintett hangversenye. 13.30: Ujságuirek. 
17.05: Falusi hangverseny. 20: Esti koncert. 21.30: 
Pontos idő, napiliirek. 21.45: Koncert,

ZAGREB 11.30: Délelőtti zene. 15: Átvitel egv 
labdarugómérkőzésröl. 20: . Opera közvetítés a Nem
zeti Színházból.

WIEN 10.20: Walter Károly orgonaliangversenye. 
11: A bécsi szimfónikus zenekar hangversenye Fittel 
Bernát vezetésével. 15.30c Képrádlóelöadás. 16: A 
Hummer-zenekar délutáni hangversenye. 17.45: Elő
adás Szamoáról. IS.25: Kamarazene. 19.30: Zweig Ist
ván saját müveit olvassa. 20.10: Időjelzés. 20.15: Le
hár »Eva« cimü háromfelvonásos operettjének előadá
sa. Csatlakozón: Kcprádióleadas.
cini: »A kis Marat« cimü operája. 22.25: Hírek, hangv.

PRAHA 9: Egyházi zene Brnoból. 10: A Vrsllcky- 
emléktáhla felavatási ünnepsége. 11: Focrster: Fúvós
ötös: 2. Dalciklus. 12: A cseh lövészegyesület hang
versenye. 13.30: Előadás az élelmiszerekről. 13.40: A 
munkás kifáradása. 16: Szórakoztató zene. 17.30: 
Munkás és művészet. 18: Német hitek, utána a szi
léziai nöi-trió éneke. 19.10: Fúvószenekar. 19.45: Méh- 
tenyésztés. 20: Közvetítés Brnoból. 21: Házihangver
seny. 22.15: Kávéházi zene.

STUTTGART 12: A Wagner Richard-emléktábla 
leleplezési ünnepe Stuttgartból. 16: Gramofon. 16.30: 
Hangverseny Frankfurtból. 19.30: Operaközvetítés 
Frankfurtból. 22.30 és 2.3.25: Közvetítés Frankfurtból.

BUDAPEST 9: Újsághírek, kozmetika. 10: Refor
mátus istentisztelet. 11.15: Görög-katolikus istentisz
telet. 12.35: Pontos időjelzés, időjárásjelentés. Utána: 
A m. kir. 1. honvédgyalogezred hangversenye. 3.30: 
»Szüret«. Helyszíni közvetítés Pécsről. 4.45: A m. klr. 
Föídmivelésiigvi Minisztérium rádióelőadá's-soroza'a. 
5.20: Rádió Szabad Egyetem. 6.30: A m. kir. Opera
ház tagjaiból alakult zenekar hangversenye. 8: Sport
es lóversenyeredménvek. 8.15: Rádió-játék a Stúdió
iról. »A pizsama«. Komédia egy felvonásban. 10.15: 
Pontos időjelzés, időjárásjelentés. Majd: Magyart Im
ié  és cigányzenekarának hangversenye.

HÉTFŐ. október 14.
BEOGRAD 11.45, 12.05: Vízállásjelentés. 11.52: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.20: Gramofon. 12.30: 
Börzehírek. 12.40: Rádió kvintett. 13.30: Újsághírek. 
17.05: Divatbemutató. 17.25: Felolvasás. 19.30: Fran
cia nyelvóra. 20: Kamarazene-est. 21: Z. Rankovii 
tábornok előadása a háborúról. 21.30: Pontos idő, iii- 
rek. 21.45: Rádiókvartett.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 13.15: Et,érd. kony- 
harecept. 17.30: Mozizene közvetítés. 16: Francia 
nyelvlecke. 20.30: Nemzetközi hangverseny (középeu
rópai müsorcsere).

WfEN 11: Cerda-négyes. 15: Képrádió. 16: Sil- 
ving-llégycs. 17.40: Sven Hédin utazásai. 18.20: A fű
tésről, 19: Száz éves a vasút. 19.30: ír népdalok. 20: 
Krajev kaninracnekes dalestje. 20.30: Középeurópai 
müsorcsereközvetités Prágából. 22: Jazz. Utána: Kép
rádió.

PRAHA 11.15: Gramofón. 12.30: Házizene. 16: A 
női Ahasverus. 16.10: A náthaláz. 16.20: A társadalom 
biztosítóintézet önkormányzata. 16.30: Szórakoztató 
zene. 17.30: Német hirek és előadások. 18: Rádiótan
folyam. ,8.20: Az ifjúság megszervezése Csehszlovákiá
ban. 19.05: Közvetítés Brnoból. 20.30: Nagy hangver
seny a középeurópai müsorcsere keretében. 22.15: 
Gramofón.

STUTTGART 16.15: Szórakoztató zene. 19.30: El- 
ső frankfurti hétfői hangverseny. 21.30: Hangjáték. 
22.30: Verdi-est. 23.15: Gramofon.

BUDAPEST 9.15: A rádió házikvartettjének hang
versenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatá
sa. 11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli ha
rangszó, idöjárásjelcntcs, 12.05: Kurina Sírni és ci
gányzenekarának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A 
hangverseny folytatása. 1: Pontos időjelzés, időjárás- 
és vízállásjelentés. 2.30: Hirek. élelmiszerárak. 3.45: 
Fvlton-rendszerü képátvitel. 4.20: Asszonyok tanács
adója. 4.45: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás- 
jelentés, hirek. 5.10: 'tót-magyar nyelvoktatás. 5.40: 
Opcrcttrcszletck. 6.50: Német nyelvoktatás. 7.25: Dió- 
sy Edith hangversenye. 8: Tomcsánvi István m. kir. 
postafőmérnők előadása: »A berlini rádlókiállitás és 
a távolbalátás legújabb eredményei«. 8.30: A közép- 
európai müsorcscresorozathaii a prágai rádió-adóállo
más műsorának közvetítése. Utána kb. 10.10: Pontos 
időjelzés, időjárásjelentés. Majd: Farkas Jenő és ci
gány zenekarának hangversenye.

KEDD, október 15.
BEOGRAD 11.45, 12.05: Vízállásjelentés. 11.52: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.20: Gramofón. 12.30: 
Börzehírek. 12.40: Gramofón. 13.30: Újsághírek. 17.03: 
Zenei előadás. 1.7.30: Irodalmi felolvasás. 18: Kávé
házi zene. 19.30: Előadás Teszláról. 20: Rádiókvarteít. 
21.15: Monológ előadás. 21.30: Pontos idő. hirek. 21.40: 
Tánczenc.

ZAGREB 12.30: Gramofón. 13.15: Étrend, kony
hareceptek. 17: Háziasszonyok órája. 17.30: Balett
zene. 19.30: Angol nyelvlecke. 20: Közvetítés Ljublja
nából.

WIEN 11: Silving-négyes. 15: Kénrádió. 15.15: 
Barkácsolás gyermekeknek. 16: A Haupt-zcnekar 
hangversenye. 17.40: Zenei élmények Konstantinápoly
ból. 18: A XIX. század festett levelei. 18.30: A tejter
mékek javítása. 19: Francia lecke. 19.35: Angol lec
ke. 20: Maru operaénekesnö és Laues gordonkamű
vész hangversenye. 21.,30: Az 1529. X. ,5-i bécsi tö
rők ostrom emlékünnepe, hangversennyel.

PRAHA 11.15: Gramofon. 12.30: Szórakoztató ze
ne. 15.40: A munkás túlórázása '5.55: Tőzsde 16: A

I szellemi munkások hágai nemzetközi kongresszusának 
ismertetése. 16.10: A Szent Vencel jubileum irodalma 
16.20: Gyermekóra. 16.30: Házihangvcrsenv. 17.25: 
Német hirek és két előadás. 1. A hangosfilm akuszti
kája. 2. A mormonok fővárosa. 18.10: Falusi ifjúság

j munkában és szórakozásban. 18.20: Francia lecke. ' 
i9.05: A prágai tamburica-zenekarok hangversenye. ’ 
,9.45: Előadás a Napról. 20: Rádiózenekar. 21: A cseh

/ vonósnégyes hangversenye. ,32.00: Hirek. 22.15: Kávé- , 
házi zene.

STUTTGART' 16.15. Közvetítés Erankturtbéil. 20: 
Kamarazene, Schubert D-moll és Mozart C-moll vo-

I nósnégycse. 21.15: Kabaré. 22.30: Tánczenc.
BUDAPEST 9.L5: SmP:’;-ir Sergej »Volga« orosz

! balalajka-zenekaránalc hangversenye. 9.30: Hirek. 9.45 
i A hangverseny folytatása. 11.10: Nemz ikü’i_vizjelző

szolgálat. 12: Dé’i harangszó, időjárásié," Tés. 12.0-:
; A Mándits szalonzenekar hangversenye. ,2."'5: Hirek. i 
I 12.25: A hangverseny ío!., látása. I: Pontos időjelzés,)

! idö’árás- é,s vízállásjelentés, 2.30: Hirek, élelmiszer- 
■ árak. 3.30: »A tündérvásár• mcseórája. 4.45: Pontos 
! időjelzés, időjárás- és vízállásjelentés, hirek. 5.10: Bu- 
) ra Sándor é s ' cigányzenekarának hangversenye. 6.30: 
: »Mit üzen a rádió?« 7.30: Csathó Kálmán egyik no- 
j velláját olvassa fel. S: Hangverseny. Közreműködik: 
i Venczell Béla. Székely M! ály és Komáromi Púi. Zon- 
i gorán kísér Fleischer Antal. 8.45: Másfél óra köny- 

nyü zene. (Zenekari hangverseny). 10.15: Pontos idő- 
I jelzés, idöjárásjeleníés, hirek. Utána: Oramofónhang- 

verseny.
SZERDA, október 16.

BEOGRAD 11.45.-12,05: Vízállásjelentés. 11.52: 
Napi program. 12: Pontos idő. 12.20: Gramofon. 12.30:

1 Börzehírek. 12.40: PádT-kvartelt. .13.30: Újsághírek, 
i 17.05: Mescóra. 17.59: H’g'c; ki;.: előadás, ,9.30: Josip 

Dobrovski emlékünnep. 2-,: Rádiókvartett. 21.35: Szin- 
i előadás a Stúdióból. 21.55:, Pontos idő, hirek. 22.10: i 
i Balalaika koncert.

WIEN 11: Silving-négyes. 15: Képrádió. 15.15: !f- 
í jusági hangverseny. 16: A Geiger-zenekar hangverse-! 
I nye. 17.45: Természettudományi, előadás a hang erős- I 
1 ségéről. 18.15: A vértescsoportok jelentősége az anya - 
; és gyermek szempontiából. 18.45: Eszperantó lecke.! 
) 19: A gyári munkásnők élete. 19.30: Helyszíni közve- ) 
j tités a bécsi óramuzeupiból. 20.05: Helge Krog »A má- I 

solat« cimü darabjának előadása. Utána: Norvég zene.)
PRAHA 11.15: Gramofón. 12.30’ Déli zene. 15.55: I 

Tőzsde. 16.20: A gyakorlati bölcsesség kérdései, ,6.30; ■ 
Gyermekelőadás. 1. Bábszínház. 2. Dalok. 17.3.5: Né
met hirek és előadás. ,8.10: Morva népballadák. 20: 
Norvég nemzeti est. 21.30: Thein: Prágai operaénekes 
népdalokat énekel.

STUTTGART 16.15: Közvetítés Frankfurtból. 20: 
Norvég-est. 21: Tájszólási est Frankfurtból.

BUDAPEST 9.15; A rádió házikvartettjének hang
versenye. 9.30: Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. 
11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harang- 
szó, időjárásielentés. 12.05: Hangverseny. Közreműkö
dik: Hegedűs Béni (ének) és Steiner Böske (hegedül.

Tilííjíl Rlár hogy mindenki, aki a RADIQWELT-re 
elófi e \  vngy e’őfizetését megújítja,

ín yen kap egy SD 4 audion’ámpá*, vagy egy 
XD4 végerősi o'ámpát. Az e’ófizetés dija egész évre 
250 dinár é . 10 dinár a lámpa portója.

Ismeri mar Európa legjobb havi lo'yoiratát f Ha 
nem, kérjen még ma próbapé:dányt a Funkmaraaln-bó:

W'ENER RADIOVERI.AG, Wien Pe talozzipasse 6

Zongorán ki$ér Polgár Tibor. 12.25: Hirek. 12.35: A 
hangverseny folytatása. 1: Pontos időjelzés, időjárás- ! 
és vízállásjelentés. 2.30: Hirek, élelmiszerárak. 3.30: | 
»Morse«-, tanfolyam. 4.45: Pontos időjelzés, időjárás- I 
és vízállásjelentés, hirek. 5.40: Orbán Sándor magyar , 
nótákat énekel Rigó Jancsi és cigányzenckarának ki- ) 
séretévei. 7: Olasz nyelvoktatás. 7.40: Rádió amatőr- - 
posta. 8.25: Lóverseny- és ügetővcr'enveredménvek. ; 
S..T0: »Norvég-est«, a Nemzetközi Rádió Unió nemzeti - 
míisorsorozatáfan. Utána kb. 10: Pontos időjelzés, 
időjárásjelentés, hirek. Maid: A Fejes szalonzenekar, 
az Ostende-jazz, továbbá Horváth Gyula és cigány
zenckarának hangversenye.

CSÜTÖRTÖK, október 17.
BEOGRAD 11.45. 12.05: Vízállásjelentés. 11.52: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.20: Gramofón. 12.30; j 
Börzehírek. 12.40: Gramofón. 13.50: Újsághírek! ,8: 
Kávéházi zene. 19.30: Francia nyelvóra. 20: Rádió
kvartett. 21.15: Pontos idő, hirek. 21.30: Tánczenc.

ZAGREB ,2.30: Gramofón. 13.15: Étrend, kony
hareceptek. 17.30: Skandináv zene. 18.30: Francia lec
ke. 19.30: Közvetíti l iphljanából.

WIEN 11: A Cerda-négyes hangversenye. 15; 
Képrádió. 15.15: Norvégek a világirodalomban. (Da- 
lók is az előadáshoz). 16: A Silving-négyes zenéjj. 
17.45: Előadás az idegenforgalomról. J8 . l’euerbaeh 
és Marées képzőművészeti előadás. 18.30: Hogy olvas
suk az árfolyamlapot? 19: Őszi munka a liaz'kertbe.i. 
19.30: Gluck »fphigenia« cimü operája az Állami Ope
rából. Utána: Jazz-zene es képrádió.

PRAHA 11.'5: Gram lón. 12.30: Pady .-,eu. ,ar. 
16.20: Egészséges-e a gyiunöleseves? 17.25: Német 
hirek, két előadással. 18: A parasztasszony' a régi 
időkben. 18.20: Angol nyelvlecke. 19.Í'--: : zo.a.R’ la! i 
zene. 20: Skoeli: »Nagyanyáink« en.ilii sz »du.;:.ó t. 
22.15: Gramofón.

STUTTGART 16.15: Szórakoztaló zene. 20: »OJls- 
seus'katona hazaiérése«. Hat hangiá Tk-jelcnet. 51.15: 
Hangverseny. 22.30: Házizcnc 17c-0 közül. 0.50: lánc- 
zene.

BUDAPEST 9.15: A m. kir. 1. Iionv•'•üg'-alúgczrcd 
zenekarának hangversenye. 9.5’: Hirek. 9.45: A hang
verseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizit!/, .-: i 'g.i- 
la’. 12: Déli harang idő iá "á i 'emés. I."’.l|5 ; C.r-’-
moíóiahang'. erseny. 12.55: 11’ ek. 12..'.;: A hangye» y n - 
folytatása. 1: Pontos Időjelzés. h l - . i és vizáll.is- 
jeleiltés. 2.30: Hirek, élelmiszerárak. 4: Rádió, Szabad 
Egyetem. Utána: Pontos időó-lzés. időjárás- és vP/d- 
lásjelcntés. 5.1": A m. kir. fi.’dmive'ésügyl m.in ■: 9 
mu előadássorozata. 5.40: Részletek régi operettek
ből. (Zenekari hangverseny), 6.59: Gyorsírás! tanfo
lyam ÍSzlahev Géza). 7.25: Angol nyelvo'.’iat.á’. (.1. 
W. ihomoson). 8.05: Lóversenyeredmények. 3.15: Cho- 
pin-cmRkiirmo'.P’ly halálénak 80-ik évRrdnlóija alkal
mából. Utána kb. 9.45: Pontos időjelzés, idöjárásje- 
lentés. hirek. Mai l: Sovánka N .'nd'r és c’g ' ”  •cne- 
karának hangversenye.

PÉNTEK, október 15.
BEOGRAD 11.45: 12.05: Vízállásjelentés. 11.52; 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.20: Gramofon. 12.30; 
Börzehírek. 15.40: Rádiókvcrtctt. 13.5.1: Uiságjirek. 
17.03: Montenegrói anekdoták. 17.30: Háztartási elő
adás. 20: Opera átvitel a Nemzeti Színházból. 21.30: 
Pontos idő, hirek.

WIEN 11: A Silving-négves hangversenye. 15.15: 
Kcprádió. 16: Gramofón. 16.45: Magyar hangverseny. 
17.45: A hét sportja. 18: A vitorlázó repülés. 18.30: A 
nagyvárosi idegesség és a lélek egészsége. 19: Ho
gyan olvassuk a tőzsdei kompaszt? 19.30: Olasz lec
ke. 20: Szigeti József hegediihangversenyenek köz
vetítése.

PRAHA 11.15: Gramofón. 12.15: Déli hangverseny. 
13.35: A csehszlovák kereskedelmi hajórajról. 15.55: 
Tőzsde. 16.20: Gyermekóra. 16.30: Kamarazene. On- 
ricek-négyes. 17.25: Német hirek és előadások. 18.20: 
Francia nyelvlecke. 19.05: Előadás Kínából Japánba. 
19.20: A pozsonyi tót színház előadásának közvetíté
se. 22' Hirek. 2.2.15: Kávéházi zene.

STUTTGART 16.15: Szórakoztató zene. 20: Klasz- 
szikus zongorahangverseny. 22: Legújabb cseh dalok. 
23,15: Könnyű zene.

BUDAPEST 9.15: Hangverseny. 9.30: Hirek. 9.45: 
A hangverseny folytatása. 11.10: Nemzetközi vizjel- 
zőszo'í’álat. 12: Déli harangszó, időjárásiéiért,és. 12.05; 
A rádió házikvartettjének hangversenye. 12.25: Hírek. 
12.35: A hangverseny folytatása. 1: Pontos időjelzés, 
időjárás- és vízállásjelentés. 2.30: Hirek, élelmiszer- 
árak. 3.45: Fultonrendszerü képátvitel. 4.20: Ispano- 
vits Sándor előadása: »A lapp földről«, 4.45: Pontos 
időjelzés, időjárás és vízállásjelentés, hirek. 5: A Mán- 
dits-sza,önzenekar hangversenye. 6: Hans Gö,fiing dr. 
németnyelvű előadása: »Aus neuen Büchern«. 6.50: 
Francia nyelvoktatás. 7.20: A »Tosea« cimü opera 
cselekményének elmondása és az előadás szinlap’á» 
nak felolvasása. 7.30: A m. kir. Operaház előadása. 
»Tosea«. Melodráma 3 felvonásban. Zenéjét szerezta 
Puccini G. Utána kb. 10.30: Pontos időjelzés, időjá- 
rásjclentés. hírek. Majd: ifj. Radies Béla cs cigány’ 
zenekarának hangversenye.

SZOMPAT. október 79.
BEOGRAD 11.45. 12.05: Vízállásjelentés. 11,52: 

Napi program. 12: Pontos idő. 12.20: Gramofón. 12,30 
Börzehírek. 12.40: Rádiókvartett. 13.30: A Rádiózcne- 
kar hangversenye. 17.05: Mcseóra. 17.50: Rádiózene
kar hangversenye. 19,30: Egészségügyi előadás. 20, 
Orosz együttes esti hangversenye. 21.05: »Gihavac- 
dráma. 21,35: Pontos idő. hirek. 21.50: Tánczene.

WIEN I P A  Cerda-négyes hangversenve. 15: Kép
rádió. 15.15: Ifjúsági c’őadás: Schneewittchen cimt 
mesejáték. 16.45: A Recktenwald zenekar hangverse
nye. 17.50: Ast Anita vonósnégyes. 19: Alsóausztria' 
népdalok. 19.35: Alka'mi előadás. 20: Tarka képek ai 
egykor vidám Bécshől.

PRAHA 11.15: Gramofón. 12,30: Déli zene. ,5.50 
Az ifjuság félórája. 16.20: Istentiszteleti ruhák. ,6.30 
Jazz-zene. 17.25: Német hirek. 19.05: Előadás Villor 
francia költőről. 19.30: Operetíkczvetités a Vinohrad- 
ska zpcvohrából. Friml: »A csavargók kiválva«. 22,-0 
Kávéházi zene Brnoból. 25: Kávéházi zene Prágából

MILÁNÓ 17: Kvintett. 20,50: Hangverseny. 23.15 
Könnyű zene.

STUTTGART 16: Bicdermaver-dalok. 16.15 
Hangverseny. 20.20: Derűs irodalmi est. 21: Kabaré 
22.45: Tánczene.

BUDAPEST 9.1.5: Cramofónhangverseny. 9.30 
Hirek. 9.45: A hangverseny folytatása. ,1.10: Nem- 
zetkőzi vizjelzőszolgálat. 12: Déli harangszó, időjárás 
jelentés. 12.05: A m. kir. I. honvédgyalogezred zem 
karának hangversenye. 12.25: Hirek. 12.35: A hang 
verseny íolytatása. 1: Pontos időjelzés, időjárás- ó‘ 
vizál'ásjelcntés. 2.50: Hirek. élelmiszerárak. 4.45: Pon
tos időjelzés, időjárás- cs vízállásjelentés, hirek. 5.10 
A Kisfaludy Társaság irodalmi délutánja. 6: Az Elsf 
Budapesti Ci,érakor hangversenye. 6,50: A »l?ádl< 
Eiet« félórája. 7.15: Bodor Aladár vidám novellái 
7.40: Lóverseny- és iigeíőversenveredmctiyek. 7.45 
Operettelőadás a Stúdióból. »A Cornevillei harangok« 
Operett három felvonásban. Utána kb. 10,25: Pont™ 
időjelzés, időjárásielentés, hirek. Majd: Masyari lm 
re és cigányzenekarának hangversenye.


